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Монография Екатерины Гориной «Очерки ведийской мифологии и палеоистории культу-
ры» посвящена исследованию астрономической символики древних ведийских текстов и обра-
зов звездных богов ведийского пантеона. Книга является составной частью многотомного фун-
даментального исследования сюжетов и образов мировой мифологии, предпринятого автором, 
под общим названием «Очерки мифологии и палеоистории культуры».

В настоящее время вышли в свет «Очерки мифологии и палеоистории культуры. Древняя 
Греция» (М., 2014); «Очерки мифологии и палеоистории культуры. Древний Китай» (М., 2016); 
«Очерки древнерусской мифологии и палеоистории культуры в четырех томах»  (Т. 1.; Т. 2. М., 
2020; Т. 3; Т. 4. М., 2022); «Очерки древнерусской мифологии и палеоастрономии в трех томах» 
(М., 2023).

Указанные тексты размещены в интернете на сайте «Электронная библиотека Екатерины 
Гориной» и доступны для скачивания в формате pdf.

В основе исследования ведийской мифологии лежит выявление и толкование общемировой 
астрономической символики текстов Ригведы, Самаведы, Атхарваведы и книги «Шримат-Бха-
гавтам», а также отдельных сюжетов и образов грандиозного по своим масштабам древнеиндий-
ского эпоса.

Первый том «Очерков ведийской мифологии и палеоистории культуры» носит подзаголовок 
«Ригведа. Деяния богов. Книга 1» и посвящен изучению текстов Ригведы. Книга 1 (ASCII) 
(1.1.1a.–1.10.12с). 

Во втором томе внимание уделено текстам Ригведы. Книга 1 (ASCII) (1.11.1а–1.31.18с). 
На страницах третьего тома «Очерков ведийской мифологии и палеоистории культуры. Ри-

гведа. Деяния богов. Книги II–X» осуществлено толкование первых десяти строк каждой из по-
следующих девяти книг Ригведы. 

Четвертый том монографии «Очерки ведийской мифологии и палеоистории культуры» по-
священ изучению астрономической символики образов богов и полубогов ведийского пантеона.  

Пятый том содержит лингвистический анализ текстов древних ведийских гимнов и молитв 
богам, носящих названия мантр, а также образам противников богов великанам Дайтьям и асу-
рам Данавам. Лингвистический анализ и толкование текстов, записанных на ведийском сан-
скрите, сопровождаются богатым иллюстративным материалом, включающим в себя канониче-
ские скульптурные и живописные изображения богов ведийского пантеона; схемы созвездий; 
спутниковые фотографии галактических туманностей; ссылки на интернет-ресурсы, содержа-
щие видео- и аудиозаписи звучания космических объектов, а также на многочисленные видео-
записи исполнения ведийских мантр — древних гимнов звездным богам.

Книга адресована читателям, интересующимся мифологией и историей древних цивилизаций.
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Предисловие

Монография Екатерины Гориной «Очерки ведийской мифологии и палеоистории куль-
туры» посвящена исследованию астрономической символики древних ведийских текстов 
и образов звездных богов ведийского пантеона. Книга является составной частью много-
томного фундаментального исследования сюжетов и образов мировой мифологии, пред-
принятого автором под общим названием «Очерки мифологии и палеоистории культуры».

В настоящее время вышли в свет «Очерки мифологии и палеоистории культуры. Древ-
няя Греция» (М., 2014); «Очерки мифологии и палеоистории культуры. Древний Китай» 
(М., 2016); «Очерки древнерусской мифологии и палеоистории культуры в четырех то 
мах» (Т. 1.; Т. 2. М., 2020; Т. 3 в трех частях; М., 2022; Т. 4. М., 2022); «Очерки древнерус-
ской мифологии и палеоастрономии в трех томах» (М., 2023). Указанные тексты разме-
щены в интернете на сайте «Электронная библиотека Екатерины Гориной» и доступны 
для скачивания в формате pdf.

В основе исследования ведийской мифологии лежит выявление и толкование обще-
мировой астрономической символики текстов Ригведы, Самаведы, Атхарваведы, книги 
Шримат-Бхагавтам, а также отдельных сюжетов и образов грандиозного по своим мас-
штабам древнеиндийского эпоса Махабхарата и Рамаяна.

Первый том «Очерков ведийской мифологии и палеоистории культуры» носит под-
заголовок «Ригведа. Деяния богов. Книга 1» и посвящен изучению текстов Ригведы. Кни-
га 1 (ASCII) (1.1.1a.–1.10.12с).

Во втором томе внимание уделено текстам Ригведы. Книга 1(ASCII) (1.11.1а–1.31.18с).
На страницах третьего тома «Очерков ведийской мифологии и палеоистории культу-

ры. Ригведа. Деяния богов. Книги II–X» осуществлено толкование первых десяти строк 
каждой из последующих девяти книг Ригведы.

Четвертый том посвящен изучению астрономической символики образов богов и полу-
богов ведийского пантеона. В том числе небесным музыкантам гандхарам и небесным тан-
цовщицам апсарам. Текст сопровождается ссылками на интернет-ресурсы, содержащие 
видео- и аудиозаписи исполнения классических индийских танцев, наделенных астроно-
мический символикой. Использование при исполнении обрядовых театрализованных пред-
ставлений фиксированных танцевальных позиций и приемов пантомимы позволяет наро-
дам Индостана сохранять и передавать в образах и лицах из поколения в поколение сведе-
ния о судьбах богов и людей за период продолжительностью не менее 150 тысяч лет.

Пятый том содержит лингвистический анализ текстов тридцати трех древних ведий-
ских мантр, представляющих собой гимны богам и молитвы, к ним обращенные. В этом 
томе уделено внимание также образам противников богов великанам Дайтьям и асурам 
Данавам.

Исследования ведийских текстов в «Очерках ведийской мифологии и палеоистории 
культуры» сопровождаются богатым иллюстративным материалом и многочисленными 
ссылками на интернет ресурсы, содержащие видео- и аудиозаписи исполнения класси-
ческих индийских танцев, театрализованных представлений и древнейших ведийских 
мантр — бесценного достояния мировой культуры.
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Мантра богу космического 
пространства Пуруше 
[Пуруша-суктам puäzsUµm (||)] 

Текст, записанный на деванагари:

o‚ sahasra,zrq= puruqa\ sahasr=kqa\ 
sahasrap=t | sa bhxmi‚ vi,vato vftv= 
’tyatiq^hadda,=ügulam || 1 || 

Толкование текста, записанного на деванагари: 

Ом! Тысячеголовый Пуруша, Тысячеглазый, Тысячено-
гий, Он Землю со всех сторон покрыв, возвышался (над 
ней) на ширину десяти пальцев (1). 

Мантра богу Пуруше, записанная на ведийском санскрите: 

Строка 1. о, сахасра, зрку = пурукуа/ сахаср = ккуа/ саха-
срап = т/ са бхиксми ви, вато вфтв = тйатику хадда,= юк 
улам (1) =

Строка 1. Развёрнутый вариант:

о, сах аха сраз раз азр рку = куп пур урук руку уку куа/ 
сах аха с рап = т/ 
саб абхи бхик икс сми миви вива вато ато то в фтв = 
тйа йа тику хадда= 
юку кулам (1) =

Строка 1. Развёрнутый вариант текста первой части:

О, сах аха сраз раз азр рку = куп пур урук руку уку куа/ 
сах аха с рап = т/ 

Ссылка:
https://youtu.be/TngWQ6zweBc?si=VqRykLAW 
mYEV3P_T

Раздел I. 

Ригведа.  
Ведийские гимны и молитвы 

Ведийские трактаты

Бог космического 
пространства Пуруша

https://youtu.be/TngWQ6zweBc?si=VqRykLAWmYEV3P_T


10 11

Строка 1. Толкование текста первой части строки:

Торфяник бескрайный. В сраженье рубились. 
Сраженных узрели груды.
Тащили, разрубленых по рукоять на куски. 

Описание поля, заваленного грудами тел после битвы на 
торфянике. Содержание первой части строки (1) гимна Пуру-
ше тематически не связано с текстом второй части строки (1) 
как и с текстом строки (2), посвященными космической ката-
строфе, произошедшей в день Василия-капельника во время 
проведения обряда венчания богини Ио и бога Перуна (Зевса). 

Судя по всему, к Пурше ведийский текст гимна, ему посвя-
щенного, отношения не имеет. 

Строка 1.Текст второй части строки (1), записанный на ве-
дийском санскрите:

саб абхи бхик икс сми миви вива вато ато то в фтв = 
тйа йа тику хадда = 
юку кулам (1) =

Строка 1.Толкование второй части строки (1), записанной 
на ведийском санскрите:

Сахта (торфяник) бескрайный с солёными озёрами. На 
сабане (больших санях) (привезли ее) 
Хихикая, вмиг надели фату и тиару на Йо, а уходя, (ещё 
и) хадак (шелковый платок) приткнули. 

Гипотетически местом действия описывае-
мых событий могли быть окрестности солёного 
озера Эльтон, которое образовалось более 40 ты-
сяч лет назад на месте Арало-Каспийского моря.

Словарь

о, сах — САХТА ж. арх. торфяное болото, кореннище, ко-
ренник. (Здесь — торфянник, тундра?).

аха — АХАВА ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огром-
ность, объем, ширь, пространство; нечто объемистое, ог-
ромное, больших размеров; махина, громоздкая вещь.

сраз — СРАЖАТЬ, сразить кого, сбивать, сшибать с ног; поразить 
сильно, насмерть, повалить ударом, оружием. || *Сильно поразить, 
озадачить нечаянностью, обрадовав, огорчив, испугав в высшей сте-
пени. Пуля его сразила. Гроза ударом дерево сразила. Весть эта сра-
зит бедную мать.

Сражаться, сразиться, разиться друг о друга, сшибаться. Волна с 
волной сразилась.
|| Биться, драться с кем, вступать в бой. Войска сразились, сражают-
ся, дерутся, вступили в бой.
|| * Бороться, противоборствовать, всеми силами противиться. Сра-
жайся со страстями, с пороками.
Сраженье, действие по глаг.
|| Пря, бой, битва, военное дело. Были сшибки с неприятелем, ждем 
и сраженья.
раз — РАЗАТЬ (разить?) олон. бросать, метать из стороны в сторо-
ну; разиться, бросаться, метаться.

азр — АЗЕТЬ, азять, азеять ряз. (озевать?) глазеть, зевать? ОБО-
ЗРЕВАТЬ, обозреть и пр., см. обзирать.

куп — КУПА ж. (копить, копа?) груда, куча, ворох, кипа; группа, сбор, 
собрание вещей, предметов в одно место; колок; остров чего-либо.

пур — ПУРИТЬ пск. точить жидкость струей, лить или выпускать 
током; бурить, цедить.
|| Симб. таранить, тащить.

уру — УРУБАТЬ, урубить чего, убавить, уменьшить отрубя, укоро-
тить отрубом. Урубаться, урубиться, страдат.

руку — Ручка, умал. рука; также || ручка вещи, рукоять, рукоятка, 
искажен. руковятка,|| *Власть, сила, мочь.

куа/с — ку(а)а -Кус, кусок м. кусочек, кусенок, кусеночек, кусоня, 
кусонюшка; кусишка, кусишечка; кусища, кусина; влгд. кусмень, 
твер. кусанец, кусовина; часть чего, зараз откушенная, отхваченная 
зубами; || или вообще, часть, ломоть, отрезок, отрубок.

сах — САХТА ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

аха —АХАВА ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огромность, объем, 
ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, больших разме-
ров; махина, громоздкая вещь.

с — предлог «с».

рапт — РАПА ж. астрх. нврс. ропа, природный тузлук, рассол на со-
ляных озерах; наточная вода, круто пропитанная солью; густая со-
лянка, на самосадочных соляных озерах. Ныне выволочка соли бу-
дет плоха, много рапы от дождей.

саб — САБАН м. нврс. южн. сар. симб. перм. русский плуг, двуколый: 
две ручки с ногами, которых нижние концы называют лемехами.
|| Сабан, астрх. рыбач. большие сани, для перевозки неводов.

Соленые озера Эльтон 
и Баскунчак
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Хик —Хикать, хихикать, тихонько хохотать. Что у вас за хиканье, 
хихиканье да шушуканье.

сми — СМИГИВАТЬ или смигать, смигнуть с чего, мигнув, поте-
рять из глаз, упустить на мгновение из виду; сморгнуть. Стереги, не 
смей смигнуть, не смигивай! Гляжу не смигаючи. Я только смигнул, 
а его уж и нет! Не смигни, так и не страшно. Прямо страху в глаза: и 
страх смигнет. Врет, и глазом не смигнет.
|| Смигать, смигнуть куда, пск. твер. слетать, съездить, сбегать, живо 
сходить и воротиться.

вивато — ВИТЬ, вивать, скручивать, спускать пряди в одну нить 
или вервь. Вивали мы и лычные шеймы, вьем и пеньковые. Сколько 
веревку ни вить, а концу быть.
|| Плести, сплетать. Вить ременный бич. Птица вьет гнездо.
|| Навивать, наматывать, мотать.
|| Вить сено, навивать, накладывать.

в фтв — ФАТА ж. большой шелковый плат, обычно два неразрезных 
платка, коим женщины покрывают голову и часть стана; канаватная 
фата, золотоцветная, полупарчовая; кисейная, кружевная фата, по-
крывало, вуаль. Невеста, до венца, под фатой. Четыре сестрицы под 
одной фатицей? стол.

тйа —тиа(ра) —ТИАРА, папская трехъярусная митра.

Йа — Ио

Тику — Тикай! клж. иди, беги, уходи; тикать, млрс. бежать от чего, 
уйти, скрыться. О деле, времени: идти своим чередом, подвигаться, 
продолжаться, длиться, идти вперед. Текут и годы и века. Текут дни 
за днями. Дела наши текут по-старому.

Хадда — ХАДАК м. забайкал. долгий шелковый плат, обычный по-
дарок.

юку — Юкала об. кто юкает, стучит, гремит. Юканье ср. юк м. сту-
котня, стук. Не бойся, не страшись ни юку ружейного, ни дыму по-
рохового, ни бою огненного и пр. оберег.

кулам —Кулачить кого, что, бить кулаками, мять, толкать, месить. 
Кулачить тесто, кулачить слеглую муку, перебивать, контарить, пе-
ресыпать в кули. Не от этого ли кулага.

Строка 2. Текст, записанный на деванагари:

puruqa eveda‚ sarva‚ yadbhxta‚ yacca bhavyam | 
ut=mftatvasye,=no yadannen=tirohati || 2 || 

Строка 2. Толкование текста, записанного на деванагари: 

Именно Пуруша — это всё, что было, и что будет. И Он — 
Владыка бессмертия, который вырастает выше из-за 
съеденного (2). 

Строка 2.Текст, записанный на ведийском санскрите:

puruqa eveda‚ sarva‚ yadbhxta‚ yacca bhavyam | 
ut=mftatvasye,=no yadannen=tirohati || 2 || 
пуруку еведа, сарва, иадбхикста, иакка бхавиам/ ут= мф-
татвасие,= но иоданнен= тирохати || 2 || 

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

Пуру рука куеведа, сарарва, и а ад бхи хик ста, иа к каб хав 
и ам/ — 
В потоке руками били, сарбанили. В аду болтали и хихикали 
стабущики. Якун (Кур, Птица) кол (вбил) с криком в яму — 
В потопе руками били, орали. В аду болтали и смеялись ста-
бушщики (коней). Дураль- Птица кол вбила с криком в яму.

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.), 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван —Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица 
(Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 18 августа, день Фрола и Лавра, либо 14 октября, 
день Параскевы-льняницы. В этот день начинают мять и трепать 
льны; он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, 
день 28 октября. 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Словарь

Пуру — ПУРИТЬ пск. точить жидкость струей, лить или выпускать 
током; бурить, цедить.
|| Симб. таранить, тащить что тяжелое, громоздкое.

Руку — руку — Ручка, умал. рука; также || ручка вещи, рукоять, ру-
коятка, искажен. руковятка,||.

Куеведа — КУЕРДИТЬ, куелдить что, кур. взбивать, клочить, во-
рочать, ерошить. У меня парнишка куёрда, не полежит, все куердит-
ся в люльке, возится, ворочается.

Сарва — САРАБАНИТЬ перм. орать, зевать, кричать во все горло.

Созвездие Жирафа

Созвездие Голубь 



14 15

Исходя из фразы «В потоке руками били, крича», падение 
астероида Дураль-Птица привело к землетрясению, породив-
шему мощную приливную волну, хлынувшую вглубь террито-
рии из ближайшего залива Тиморского моря.

Существование документальных описаний события, прои-
зошедшего в Австралии в 136 тыс.до н.э., означает, что их авто-
ры жили на побережье этого континета. 

и а ад — и в ад

бхи — б(а)хи — БАХОРИТЬ новг. влгд. ниж. вят. болтать, беседо-
вать, разговаривать, гуторить.

Бахарь, бахирь м. бахарка, бахурка ж. бахора, бахоря об. говорун, 
краснобай, рассказчик, сказочник; || хвастун, бахвал. Бахарь, что са-
хар: а в подонках пушина. || Заговорщик, знахарь.

хик — Хикать, хихикать, тихонько хохотать. Что у вас за хиканье, 
хихиканье да шушуканье.

ста — СТАБУНИВАТЬ, стабунить коней, вост. согнать в кучу, сгру-
дить, скучить. Говорится и стабунить тетеревей, согнать в кучу, на 
приваду.

ЗДЕСЬ стабунить — Стабунщики (коней) — бог созвездия и 
эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального царства 
и боги входящих в это созвездии звезд.

иак — як — ЯКУН? американская долгохвостая кура Penelope.

ЗДЕСЬ якун — астероид Дураль — Птица (Индюк, Кан) 
(136 тыс.) из созвездия Голубь. 

каб — каб(а) — КАБА ж. новг.-тих., небольшой, вбитый в землю кол. 
Вбей кабу. Причаль лодку за кобу.

хав — ХАВЫКАТЬ ниж. кричать бранясь, орать, горланить, драть 
хайло.

иам — ям — яма.

ЗДЕСЬ яма — место события — ударный кратер Пиканини. 
Западная Австралия.

Разбивка строки (2) на фрагменты:

ут = мфтатвасие,= но иоданнен = тирохати (2)

Строка 2. Развёрнутый вариант:

Утм = фта тат ат вас ие, = но ио дан нен = тир рохати 
хати (2)

Строка 2. Толкование текста, записанного на ведийском 
санскрите:

Пуруша рукой перевернул. Ведали, как в беседке (плетен-
ке) с Ио беседовли краснобаи. Хихикали. Сгрудившись 
возле Ио, ворожили и хавыкали (кричали) до изнурения.
Фату от Отца (небесного) на Василия (капельника) ей, Ио 
(надели). (Вдруг) случилось суматоха и беда хатам.

Вариант толкования второй части строки (2):

Утм = фта тат ат вас ие,= но ио дан нен= тир рохати 
хати (2)
Утомленные, фату, татакая, от Отца на Василия- капель-
ника (богине) Йо ноющей ионийцы отдали. Стрельба. 
Храп, Несчастье — 
Утомленные, фату, болтая, от Отца на Василия- капель-
ника (богине) Йо плачущей ионийцы отдали. Мучения.
Беда хатам (созвездииям) — 

Описание очевидцами падения астероида Калин-царь (Пес 
Цербер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гне-
здо, Курень, Избенка, Вишну)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.), 
восхождение созвездия Елена Прекрасная — Золотые Кудри (Це-
фей)(57–55 тыс.) — следствие падения астероида Калин-царь (Пес 
Цербер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–55 
тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — на севере 7-го марта на Василия капельника, на юге 
28 февраля «в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней зарей».
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады. 
Координаты: 36,3 с.ш. 24,8 в.д.

Словарь

Пуруша — Пу руша — Пу руса — По руси — По миру, по всему бело-
му свету.

Русь ж. в значении мир, белсвет. Совсем на руси, твер. навиду, на 
открытом месте, на юру. Все вывела на русь, распахнула душу, все 
высказала.

Пуру — ПУРИТЬ пск. точить жидкость струей, лить или выпускать 
током; бурить, цедить. Созвездие Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона
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|| Симб. таранить, тащить что тяжелое, громоздкое.

Руку — руку — Ручка, умал. рука; также || ручка вещи, рукоять, ру-
коятка, искажен. руковятка.

Куе — КУЕРДИТЬ, куелдить что, кур. взбивать, клочить, ворочать, 
ерошить. У меня парнишка куёрда, не полежит, все куердится в 
люльке, возится, ворочается.

Веда — ВЕДАТЬ, ниж. вести, церк. ведети; ведывать что, знать, 
иметь о чем сведение, весть, ведомость, знание. И не знавали и не 
ведывали мы такой напасти.

Сарва — САРВЕНЬ об. морск. плетенка, для обвою и охраны кана-
та; обвой.

иад — Йо.

бхи — б(а)хи — БАХОРИТЬ новг. влгд. ниж. вят. болтать, беседо-
вать, разговаривать, гуторить.

Бахарь, бахирь м. бахарка, бахурка ж. бахора, бахоря об. говорун, 
краснобай, рассказчик, сказочник; || хвастун, бахвал. Бахарь, что са-
хар: а в подонках пушина. || Заговорщик, знахарь.

хик — Хикать, хихикать, тихонько хохотать. Что у вас за хиканье, 
хихиканье да шушуканье.

ста — СТАБУНИВАТЬ, стабунить коней, вост. согнать в кучу, сгру-
дить, скучить. Говорится и стабунить тетеревей, согнать в кучу, на 
приваду.

иа — Йо.

каб — каб(а) — КАБА ж. новг.-тих., небольшой, вбитый в землю кол. 
Вбей кабу. Причаль лодку за кобу! Каба, кава, коба, кобель, заклю-
чая в себе понятие об укрепе, слово древнее коренное (которого нет 
в общих словарях), в связи со словами: кобь, ворожба, а стало быть 
и с кабалою; скобка (где с предлог), скрепа, соединенье; ковать 
ковы; кобенить, гнуть, ломать силою; кобеняк, обнимающий голо-
ву; кобень, упрямец; копыл, рожон и пр.

хав — ХАВЫКАТЬ ниж. кричать бранясь, орать, горланить, драть 
хайло.

иам — ей.

Утм — Утом м. утома ж. усталость, изнуренье сил, истома.

Фта — ф(а)та — ФАТА ж. большой шелковый плат, обычно два не-
разрезных платка, коим женщины покрывают голову и часть стана; 
канаватная фата, золотоцветная, полупарчовая; кисейная, кружев-
ная фата, покрывало, вуаль. Невеста, до венца, под фатой. Четыре 
сестрицы под одной фатицей? стол.

Татат — ТАТА арх. пск. зап. южн. млрс. татанька, татка арх. таточка, 
татуля, татулька, татулечка, татуленька, южн. зап. тятя, отец.

вас — Василия-капельника, на севере, день 7-го марта; на юге, 
28 февраля; начинает капать с кровель.

иено — ей.

ио — Йо.

данен — давать, церк. даяти; дать, давывать что кому; вручать, отпу-
скать, снабжать, доставлять; жаловать, дарить или ссужать; вверять, 
поручать; сообщать; производить, рождать, приносить; сулить, об-
ещать, предлагать; изъявлять, представлять и предоставлять; до-
зволять, разрешать, не претить, не быть помехой.

тир — терзать? *Томить, мучить, истязать нравственно, повергать в 
отчаянное горе. Совесть терзает человека.

рохати — рохоба ж. кур. рух, сполох, тревога, беда, шум, суета.

хати — хаты.

Строка 3. Текст, записанный на деванагари:

EtavanSy mihma _to Jyaya'й pUдz" | pado _Sy ivлa .Utain i]
padSya _m*t' idiv || 3 || 
et=v=nasya mahim= ’to jy=y=‚,ca pxruqa\ | p=do ’sya 
vi,v= bhxt=ni trip=dasy= ’mfta‚ divi || 3 || 

Строка 3. Толкование текста, записанного на деванагари:

Столь велико его мужество, и очень могуществен Пуру-
ша. Его четвертью (являются) существа (этого) Мира, его 
тремя четвертями — (является) мир богов на Небесах (3). 

Строка 3. Текст, первой части строки 3, записанный на ве-
дийском санскрите: 

Эта ванчяи михма то яайай пудж — 

Строка 3. Толкование первой части строки 3, записанной на 
ведийском санскрите:

Этот вандал михлюя (разиню) того айда (отправил) в пудж 
(поток).

Словарь

Eta — эта.

vanSy — ванся — вандал.
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mihma — михма — михлюй? м. твер. разиня, рохля.

toJ — той.

yaya'й — яаяй — айда? АИДА, ГАЙДА; мн. айдате, вост. и сиб. та-
тарск. понудительный окрик, повелительное: иди, идем, пошел, по-
гоняй, ступай, живей, скорей. Ну, айда, что ли.

pUдz — пудж — пудз- пудас? м. арх. карельск. рукав речной, проток.

Строка 3. Текст второй части строки 3, записанный на дева-
нагари:

pado _Sy ivлa .Utain i]padSya _m*t' idiv || 3 || — 

Строка 3.Текст, записанный на ведийском санскрите:

Падо ся ивна утайн и спад сяа мит идив (3)

Строка 3. Толкование текста, записанного на ведийском 
санскрите второй части строки 3:

Упало в иней тайком и, упав, воссияло Диво.

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». На утренней заре.

Словарь

pado — падо — падать.

ivлa — ивна — ивень м. калужск. иней, опока, пушина, мерзлый пар.

ЗДЕСЬ иней — указание времени события — 1 ноября день 
Косьмы и Демьяна. 

Utain — утаин — утаивать.

ipad — и пад.

Sya m*t' — сиямит — сияет.

i — и.

div — див.

ЗДЕСЬ див — Диво-Дивное (Жар-Птица, Бала-хан, Сокол-
хан, Лихоманка, Лихо,)(123 тыс.) астероидиз созвездия Феникс. 

Второй вариант толкования трех строк (1–3) гимна богу 
Пуруше, записанного на ведийском санскрите.

Строка 1. Толкование текста, записанного на ведийском 
санскрите:

sahasraśīrṣā puruṣaḥ sahasrākṣaḥ sahasrapāt ।
sa bhūmiṃ viśvato vṛtvāty atiṣṭhad daśāṅgulam ||1|| —
сахас рашира пуру сахас ракшах сахас рапатс абхумим вис 
вато ватла вртватя а тист хадд сан гулам — 
В сахту широкую с пуром, в сахту Ракша, в сахту с рапом абу-
конем с виси Ватла в ватарбе тиснул хату Санапал Гулама — 
В болото широкое с потоком, в болото Ракша (Ворон), в 
болото соленое камнем с высоты Ватла (Пачкун) в сума-
тохе ударил по хате, Санапал (Наглец), Гулая (Тельца).

	
Смещение созвездия Цефей (Елена Прекрасная — Золотые Кудри)
(57–55 тыс.), восхождение созвездия Корма (Тихий Дунай Ивано-
вич)(55–53 тыс.) вследствие падения астероида Ворон Вороневич 
(Обжора, Минотавр)(55 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Тельца (57–55) времен Серебряного царства.
Дата события — 30 июля. 
Место события — ударный кратер круглого озера Корисья (Кур-
нос) у подножия Белых Гор (Лефка Ори) на западе острова Крит.
Координаты: 35°19′51′′ с. ш. 24°16′32′′ в. д. 

Словарь

sahas — сахас — сахта, болото.

ra śīrṣā — раширша — рас ширша ширина, ширь ж. редко широта, 
мера поперек, поперечное протяженье. Пространство измеряется в 
длину, в ширину и в глубину или в вышину.

puru — пуру — пурить пск. точить жидкость струей, лить или выпу-
скать током; бурить, цедить. Симб. таранить, тащить что тяжелое, 
громоздкое. -ся, мочиться в одеже, в постели.

ṣaḥ sahas — сах, сахта, болото.

ЗДЕСЬ сахта — болото — ударный кратер круглое озеро Ко-
рисья (Курнос) у подножия Белых Гор (Лефка Ори) на западе 
о. Крит.Созвездие  Утица

Созвездие Петух

Созвездие Цефей

Созвездие Корма
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rākṣaḥ — ракшах — ракша, птица сизоворонка (сивоворонка), 
Соraclas garrula, близкая к ронже; зеленая воронка.

ЗДЕСЬ ракша — астероид Ворон Вороневич (Обжора, Ми-
нотавр)(55 тыс.) из созвездия Ворон.

sahas — сахас — сахта, болото.

rapāt — рапат — рапа ж. астрах. новорос. ропа, природный тузлук, 
рассол на соляных озерах; наточная вода, круто пропитанная солью; 
густая солянка, на самосадочных соляных озерах. Ныне выволочка 
соли будет плоха, много рапы от дождей.

s — предлог С.

abhūmiṃ — абхимим — абуконь ж. абуконье? ср. собират. арх.-мез. 
прибережный подводный камень. Абик? м. вершина его, выказав-
шаяся из воды.

viś — вис — высь, высота.

vato — вато — ватлать Ватлать или ватлаться тамб. пачкаться, ма-
раться, грязниться, возиться в грязи, в мокрети. Ватла об. пачкун, 
грязнуха, чумичка, замарашка; | шлюха, шленда, шатун.

ЗДЕСЬ вато — ватла — Пачкун — астероид Ворон Вороневич 
(Обжора, Минотавр)(55 тыс.) из созвездия Ворон.

vṛtvāty — вртватя — ватарба ж. урал.-казач. суматоха, тревога, суета.

a — предлог В.

tiṣṭ — тист — тисаться арх. драться, забиячить.

haddа — хадда — хаты — хата ж. южн. зап. хатка, хаточка; хатина, 
-нка, хатишка; хатища.

śāṅ — сан — санапал м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и за-
бияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

gulam — гулам — гулай м. донск. полукомолый, однорогий бык.

ЗДЕСЬ гулам — гулай — бог созвездия и эпохи Тельца (57–
55 тыс.) времен Серебряного царства.

Строка 2 Толкование текста, записанного на ведийском 
санскрите:

2 (1) puruṣa evedaṃ sarvaṃ yad bhūtaṃ yac ca bhavyam ।
2 (2) utāmṛtatvasyeśāno yad annenātirohati ||2|| — 
2 (1) Пуру сае вадам сар вам яад вху там яак ка бха в яам
2 (2) утамр тат вас яасано яад анна патиро хати ||2|| — 
2 (1)Потоп на хлебах (хлебных полях) увидел царь. Вам-
пир ядом бахнул там 

2 (1) Ясака. Сабаны в яме заметили отцы. Василий — есаул 
ядом их натер хаты — 
2(1) Потоп на хлебных полях увидел царь. Вампир ядом 
бахнул там по 
2(2) Колоколу. Сабаны (плуги) в яме заметили отцы. Ва-
силий — есаул варом облил их хаты.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

puru — пуру — пурить пск. точить жидкость струей, лить или выпу-
скать током; бурить, цедить. Симб. таранить, тащить что тяжелое, 
громоздкое. -ся, мочиться в одеже, в постели.

ЗДЕСЬ сущ. поток дан в значении потоп. 

ṣae — сае — саечка ж. булка, пшеничный хлебец самого крутого замесу.

vedaṃ — ниж. вести, церк. ведети; ведывать что, знать, иметь о чем 
сведение, весть, ведомость, знание.

sar — сар — царь.

vaṃ — вам — вампир.

yad — яад.

bhū — бху — баху — бахать бахнуть южн. зап. бить, колотить, сту-
чать, хлопать, стрелять, бацать, ударить; бах! бац, хлоп, бух, стук, 
бряк, шлеп.

taṃ — там.

yac — яас — ясак? | Особый колоколец при церкви, коим дают знак 
звонарю, когда благовестить и звонить, когда перестать; маячный 
колокол, вестовой звон. | Клепало, железная доска и боек, у ночных 
сторожей. Стучать и бить в ясак.

ЗДЕСЬ Колоколец — Колокол, прозвище бога полярной зве-
зды созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Не-
рей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.).

Ракша, сизоворонка 
(Соraclas garrula),

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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cabha — сабан м. новорос. южн. сар. симб. перм. русский плуг, дву-
колый:

v — предлог В.

yam — яам — яма.

utāmṛ — утамр — утамашить? пск. узнать, заметить.

tat — тат — тата? отец.

vasy — васяе — Василий.

ЗДЕСЬ вася — Вася — Василий Буслаев, бог созвездия Заяц 
(Дид Замах, Снегопад) (120–117 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.

eśāno — есано — есаул — Есаулец м. старый и надежный казак, при 
донск. станичном правлении, помощник станичного атамана, для 
порядков.

yad — яад.

anne — анне.

nātiro — натиро — натирать такелаж, морск. вымазать дегтем, смо-
лою, варом. -ся, страдат. и возвр. по смыслу речи. Натирование 
окончат. натировка ж. об. действ. по глаг.

hati — хати — хаты.

Строка 3 Толкование текста, записанного на ведийском 
санскрите:

3 (1) etāvān asya mahimāto jyāyāṃś ca pūruṣaḥ �|
3 (2) pādo 'sya viśvā bhūtāni tripād asyāmṛtaṃ divi ||3||
3 (1) Эта ван а сия махи мато йяа яамска пуру сах ��|
3 (2) падо сяа висва бхутани припада сяа мртам Диви ||3||— 
3 (1) Это вандал сияющую Махан Матушку ее в яму пото-
пом в сахту (болото) 
3 (2) сбросил. Сиявшая с высокой горы (с вершины) упа-
ла. Сиявшая мертва Дива.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 

же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28  октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озераЛонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

etā — ета — это.

vān — ван — вандал.

a sya — а сия — в сиянье.

mahi — махи.

ЗДЕСЬ Маха-Махан — богиня созвездия Утица (Василиса 
Микулишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

māto — мато.

jyā — йяа.

yāṃśca — яамска -ямка.

pūru — пуру, потоп.

ṣaḥ — сах — сахта, болото.

pādo — падо — падать, ронять, сбросить.

sya — сяа — сиянье.

viśvā — висва — высота.

bhūtāni — бхутани — бутан м. сиб. одинокий степной холм; курган, 
горка на равнине; бугор нарытый сурками, байбаками, торбага-
нами.

tri pāda — трипада — упала.

syā — сяа — сиянье.

mṛtaṃ — мртам — мертва.

divi — Диви — Дива.

Строка 4. Текст, записанный на деванагари:

i]padU?vR ЈdWTpuдz" pado _Syeha.vTpun" | tto ivZv;( 
Vy№amTsaxnnaxne Ai. || 4 || 
trip=dxrdhva udaitpuruqa\ pаdo ’syeh=bhavatpuna\ | tato 
viqvaь vyakr=mats=,anan=,ane abhi || 4 || 

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан
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Строка 4. Толкование текста, записанного на деванагари:

На три четверти поднялся вверх (на Небеса) Пуруша. Одна 
четверть его осталась здесь (в этом Мире) снизу. Отсюда (Он) 
распространился по всем направлениям среди поедающих пищу 
и не поедающих пищу (4). 

Строка 4.Текст, записанный на ведийском санскрите:

трип д ксрд хва удаит пуруга падо сяах бхават пуна тято 
вигва вяак рмат санан ане абхи — 

Строка 4. Толкование текста, записанного на ведийском 
санскрите:

Торили, хватались (под) ударом пура угаженного. Пал в 
сахту Багаван. В пуньках отцы везде вякали рамо на сана-
пала они, (на) абаната — 
Бежали, хватались под ударом потока грязного. Упал в 
сахту (болото) Багаван (Волопас). В сараях предки везде 
кричали страшно на санпала они, (на) дурака.

Смещение созвездия Волопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыва-
нович, Оглендя, Пастух, Баган)(29–22 тыс.), восхождение созвездия 
Северная Корона (Северный Венец, Данила Белый, Данила Денись-
евич Ловчанин, Ивашка-Белая Епанча, Царь — Огненный Щит, Пла-
менное Копье, Митра) (22–20 тыс.) вследствие падения астероида
Тугарин Змеевич (Кудреванко — Царь Собачий, Сатана, Гоностать, 
Кострома, Хорь, Хорт, Собака, Собачий Сын, Дракон Тифон) 
(22 тыс.) из созвездия Большой Пес. 
Событие начала эпохи Козерога (22–20 тыс.) времен Жемчужного 
царства.
Дата события — полдень Петрова дня 29 июня. 

Словарь

trip — трип -торить? что (тереть), прокладывать борозду, тропу, до-
рожку; протолочить, протоптать; пролагать частым и многим гне-
том, боем, накатом, ходьбой.

dxrd — дксрд?

hva — хва — хватать, хватить, хапнуть, хватывать что, брать или ца-
пать, ловить, внезапно, быстро задерживать.

udait — удаит — ударить кого, что, по чем, во что, чем; бить, разить, 
колотить, стучать, поражать, толкать, наносить удар.

pur — пур — пурить пск. точить жидкость струей, лить или выпу-
скать током; бурить, цедить. |

uqa — угадить? что, загадить сплошь, замарать, загрязнить.

pаdo — падо — падать в сахту.

syeh — сяах — сахта ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

bhavat — бхават (бхагават) — багаван — баган, белорус. слышно в 
смол. какой-то добрый и злой дух, покровитель скота. Багань заду-
шив авцу. Баган нарадзив целя.

ЗДЕСЬ багават — бог созвездия Волопас (Кентавр Китоврас, 
Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух, Баган)(29–22 тыс.) 
времен Золотого и Жемчужного царств. 

puna — пуна — пунька ж. новг. твер. ряз. орл. тамб. калужск. смол. 
половня, пелевня, мякинница; поветь, сеновал; сарай; отдельный 
чулан, плетневая клеть, где складывают всячину, и летом спит хо-
зяин; зап. хлев.

tato — тато, тятя, отец, предки.

viqva — вигва — вигде? везде.

vyak — вяак — вякать.

r =mat — рамат? * Мочь, сила, могучая рука, власть.

sanan — санан м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и забияка, 
обидчик. Санапалиться, забиячить.

ЗДЕСЬ санапал — Тугарин Змеевич (Кудреванко — Царь 
Собачий, Сатана, Гоностать, Кострома, Хорь, Хорт, Собака, Со-
бачий Сын, Дракон Тифон)(22 тыс.), астероид из созвездия 
Большой Пес. 

ane — ане — они, она.

abhi — абхи — абанат обанат? обанус? м. пск. упрямец, своевольник; 
абанусливый, абанусистый? упрямый, своенравный. Абатур, аба-
тура? м. ряз. влад. (об-турить) упрямец, неслух, околотень, урос 
вят.; | наглец, нахал; | сар. болван, дурак.

Бога Брахму часто отождествляют с ведийским божеством 
Праджапати. Однако, исходя из толкования слова Праджапа-
ти, означающего «Предки пострадавшие», речь идет лишь об 
одном из эпитетов бога Брахмы. 

Вариант толкования текста, составленного из нескольких 
эпитетов Брахмы: 

Хираньягарбха Праджапати Питамаха Набхиджа Кан-
джа Пракрити Майя — 

Созвездие Волопас

Созвездие Северная 
корона



26 27

Наставления непосвященным об ударах. Предки по-
страдали, кормильцы великие. Обижены, проучены уда-
ром. В канаве на Антипа — половода кричали измаянные 
(истерзанные).

Речь идет о событии времен Жемчужного царства.

Смещение созвездия Северная Корона (Северный Венец, Данила 
Белый, Данила Денисьевич Ловчанин, Ивашка — Белая Епанча, 
Царь — Огненный Щит, Пламенное Копье) (22–20 тыс.), восхожде-
ние созвездия Лебедь (20–14 тыс.) вследствие падения астероида 
Палица (Мичиган)(20 тыс.) из созвездия Северная Корона.
Событие рубежа эпох Козерога (22–20 тыс.) и Стрельца (20–
18 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата события — утром 11 апреля, в день Антипы водополья, половода.
Место события— подводный ударный кратер в акватории озера
Мичиган. Великие озера. Северная Америка.
Координаты: 45 с.ш. 87 з.д.

Словарь

Одиннадцать имен Праджапати

Хираньягарбха — «Золотой зародыш — огненный шар, из которого 
образовалась Вселенная».

Хираньягарбха — Хирагара гарасным (о) гарбе — Наставления 
непосвященным об ударах (карах).

Хиранья — хирагра? *наставленье непосвященному. -нисать, 
посвящать, поставлять, рукополагать. -ся, страдат. -санье, 
действ. по гл.

гарбха — гарба — гарасить гараснуть кого, калужск. ударить. Га-
рась его байдом! высеки прутом.

Праджапати — «Отец (Господин) порождённых существ».

Праджапати — Прадедов патербы (страдания).

Праджа — Прадеды.

пати — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тормо-
шенье.

Питамаха — «Великий Отец, Патриарх».

Питамаха — Питатель (Кормилец) великий.

Пита — питывать кого, питавить тул. кормить, насыщать, давать 
есть, отпускать пищу, корм, хлеб, харч; снабжать пищей, продо-
вольствовать.

маха — Махина, махинина, что-либо громоздкое, огромное.

Набхиджа — рождённый из пупа — Обиженный.

Набхиджа — набида ж. пск. обида, притесненье.

Канджа — «Рождённый в воде».

Канджа — Канда — Канава — ров; иногда канал, рытый водяной 
путь.

ЗДЕСЬ сущ. канава — ров с водой — половодье — предполо-
жительно, указание на дату события 11 апреля на Антипу — по-
ловода или водополья.

Согласно «Шримад Бхагаватам» (3.8.14–16), Брахма является са-
морожденным, не имеющим матери, рождённым из цветка лотоса, 
выросшего из пупа Вишну в самом начале процесса сотворения ма-
териальной вселенной. Также говорится, что Брахма является сы-
ном Верховного Существа Брахмана, и женской энергии, известной 
как Пракрити или Майя (Вики).

Имя «женской сущности породившей Брахму»: Пракрити 
Майя может быть истолковано так: Прикрикнули измаян-
ные — Вскрикнули измаянные — Кричали измученные.

Пракрити — Пра крити — крикса, крик и пр. см. кричать. При-
крикни на него.

Майя — маять — маивать кого, морить, мучить, изнурять, утом-
лять; истязать, томить.

Видхи — «Распорядитель».

 Видхи — Всевидящий, озирающий.

Локеша — «Повелитель миров».

Дхатри — «Поддерживающий».

Вишвакарма — «Мировой архитектор».

Вишвакарма — Высшая судьба.

Вишва — высшая.

карма — судьба.

Свайямбху — «Саморожденный».

Тваштри — «Творец».

Локагуру — «Наставник мира».

Локагуру — Локтающий, наставляющий гуру, наставник.



28 29

Лока — Локтать или локотить твер. болтать языком, молоть 
вздор, пустобаять.

гуру — наставник.

Парамештхин — «Высочайший».

Парамештхин — Парамештин — Жизнь долгая.

Пара — ж. церк. и южн. зап. пар, испаренье; дыханье, дух, жизнь.

мештхин — мештин — мешкать мешкивать где, чем, медлить, ба-
виться; пробыть где долго, останавливаться делом, коснеть, вы-
жидать, аюшить, бавиться, мотчать.

Камаласана — «Он зовется с тех пор, как сидит на лотосе, выраста-
ющем из пупка Вишну».

Камала сан — Кам сановный — Кудесник высший.

Кам — КАМ м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и воро-
жить.

САН м. высокий чин или званье, знатная должность, жалован-
ное достоинство, почет.

Мантра богу Брахме
Om Brahmadevaya Namо Namaha

Толкование мантры к богу Брахме, записанной на деванагари:

Ом, сияющему Брахме поклон!
Ом, почтение Господу Брахме 

1. Брахма гаятри 
2. Ом мы знаем этого четырёхликого Господа 
3. И медитируем на него, держащего сосуд с водой 
4. Да приведёт нас Господь Брахма к просветлению 
5. Ом мы знаем этого Господа как душу Вед 
6. медитируем на Него как на Хираньягарбху 
7. Да приведёт нас Господь Брахма к просветлению 
8. Ом мы знаем этого Наивысшего Господа 
9. И медитируем на него как на Высшую Сущность всего 
10. Да приведёт нас Господь Брахма к просветлению 

Толкование мантры богу Брахме, записанной на ведийском 
санкрите:

Мольбы к Брахману с поклонами 

1. Брахму призываем трижды!
2. Умоляем великого: порадей о муках людских. Увидь 
(узри) машущих (приветствующих, поклоняющихся).
3. Камаху (лихорадку) далдоним (просим) отринуть (из-
гнать) со вздохами и поклонами.
4. Всемогущий Брахма, нищих одари.
5. Умоляем Всеведающего Отца зовущих увидеть и пок-
лоняющихся. 

Ссылка:
https://youtu.be/95bWxMJJLAg?si=pKRCT79l0uFRUmjq

Бог космического 
пространства Пуруша

https://youtu.be/95bWxMJJLAg?si=pKRCT79l0uFRUmjq
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6. (Убереч от) хилей (болезней), ран, пожаров (просим) 
со вздохами и поклонами.
7. Всемогущий Брахма, в лохмотьях (скитальцев) одари.
8.Умоляем жизни помехи отринуть и узреть поклоняю-
щихся.
9. Жизни Отец, с воем (с рыданиями) и вздохами покло-
няемся. 
10. Всемогущий Брахма, в лохмотьях (скитальцев) одари.

Словарь

Ом Брахмане намаха — 
Мольбы к Брахману с поклонами.

1. Брахма гаятри — Брахма гай три — 
Брахму зовем трижды!

Гай — м. южн. крик, гам, шум, рев; | междомет. окрик на скотину, 
которую гонят. Гаить или гайкать, гайкнуть, кричать гай-гай, 
погонять, гнать; | тамб. кур. новг. перм. кричать, орать или шу-
меть; гикать гаркать, кричать кого, звать, кликать; перекликать-
ся аукать в лесу, вят. гагайкать. Гай-гай южн. ай-ай, аяй, междо-
мет. изумления, упрека. Гайканье ср. ауканье, крик, зов; | гай.

три — трижды, троекратоно.

2. Ом Чатурмукхая видмахе — 
Умоляем великого: порадей о муках людских.Увидь 
(узри) машущих (приветствующих, поклоняющихся).

Ом — умоляем, молим.

Чат — чаб? чабенить что, пск. и чамить, гнуть, ломать или ковер-
кать; чабениться (чабериться)? ломаться; упрямиться либо | 
важничать; чабонить? кого, бить. Чабониться, смол. спесивить-
ся, чваниться.

ур — урадеть(?) кому, порадеть, постараться услужить, от души.

мук — мука, страдание.

хая — хай кур. калужск. иди, ступай. Хаем, пойдем. Хай да май, 
ниж. род поговорки: плохие людишки, сброд. Что за гости: один 
хай да май.

вид — видеть что, познавать чувством зрения, глядеть распозна-
вая, ощущать глазом, зреть, усматривать. И гляжу, да не вижу.

махе — махать, приветствовать.

Бог Брахма. Храмовый барельеф. Индия
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3. Камандалу дхарая дхимахи — 
Камаху (лихорадку) далдоним (просим) со вздохами 
отринуть (изгнать) и с поклонами — 
Камаху (лихорадку) далдоним (просим) отринуть (из-
гнать) со вздохами и поклонами.

Каман — камаха ж. кумаха, лихорадка (кумаха, кума, кумища? 
комуха, ком, корча?).

далу — далдонить (долдонить) тамб. пенз. болтать, пустосло-
вить, много говорить.

дха — дыха? южн. дыхать, более употреб. дышать; дыхнуть или 
дохнуть или дхнуть; дыхивать; пить легкими воздух, вбирать и 
выпускать воздух.

рая — рай — реять,ринуть что, отталкивать.

дхи — дыхи — вздохи.

махи — махать, приветствовать, кланяться.

4. Танно Брахма прачодаят — 
Всемогущий Брахма, нищих (скитальцев) одари.

Танно — танак — танык, таныка м. перм. (татарское?) дока, ма-
стер, знаток, смышленый делец.

прачо — прачуга новг. лохмотье, отрепье. Нищие.

даят — датель дательный, дать, дача, даяти и пр. см. давать. Да-
ритель.

5. Ом Ведаатманае видмахе — 
Умоляем Всеведающего Отца зовущих увидеть и 
поклоняющихся. 

Ом — умоляем, молим.

Веда — Ведающий, Всеведающий.

ат — ат, отец.

манае — манить, приманивать, звать.

вид — видеть что, познавать чувством зрения, глядеть распозна-
вая, ощущать глазом, зреть, усматривать. И гляжу, да не вижу.

махе — махать, приветствовать.

6. Хираньягарбхая дхимахи — 
Хирь, раны, горенья, хай со вздохами и поклонами — 
(Убереги от) хилей (болезней), ран, пожаров (просим) 
со вздохами и поклонами.

Хир — хирь ж. смол. вологодск. тамб. хиль, хилина, хворь, бо-
лезнь, недуг.

ранья — раны ж. порез, поруб, протык на теле, расторженье це-
лости кожи, от наружного насилия, иногда с рассечкой и под-
кожных, внутренних частей.

гарб — гарь? горенье, пожар.

хая — хаять что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, порицать; ко-
рить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

дхи — дыхи — вздохи.

махи — махать, приветствовать.

7. Танно Брахма прачодаят —
Всемогущий Брахма, в лохмотьях (нищих скиталь-
цев) одари.

Танно — танак — танык, таныка м. перм. (татарское?) дока, ма-
стер, знаток, смышленый делец.

прачо — прачуга новг. лохмотье, отрепье. Нищие.

даят — датель дательный, дать, дача, даяти и пр. см. давать. Да-
ритель.

8. Ом Парамешварая видмахе — 
Умоляем жизни помехи отринуть и узреть поклоняю-
щихся.

Ом — умоляем, молим.

Пара — Пара, орл. калужск. и пара, смол. новг. пар, испаренье; | 
дыханье, дух, жизнь.

мешва — помеха.

рая — рай — реять,ринуть что, отталкивать.

вид — видеть что, познавать чувством зрения, глядеть распозна-
вая, ощущать глазом, зреть, усматривать. И гляжу, да не вижу.

махе — махать, приветствовать.

9. Парататвая дхимахи — 
пара тат вая со вздохами и поклонами — 
Жизни Отец, с воем (с рыданиями ) и вздохами по-
клоняемся. 

Пара — Пара, орл. калужск. и пара, смол. новг. пар, испаренье; | ды-
ханье, дух, жизнь.

тат — тятя, отец.
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вая — ваять твер. выть, реветь, орать, плакать, рюмить, вопить.

дхи — дыхи — вздохи.

махи — махать, приветствовать.

10. Танно Брахма прачодаят — 
Таныка Брахма, в прачугах одари — 
Всемогущий Брахма, в лохмотьях (нищих скиталь-
цев) одари.

Танно — танак — танык, таныка м. перм. (татарское?) дока, ма-
стер, знаток, смышленый делец.

прачо — прачуга новг. лохмотье, отрепье.

даят — датель дательный, дать, дача, даяти и пр. см. давать. Да-
ритель.

Брахма является саморожденным, не имеющим матери, рождён-
ным из цветка лотоса, выросшего из пупа Вишну в самом начале 
процесса сотворения материальной Вселенной. По этой причине 
Брахма также известен под именем Набхиджа — «рождённый из 
пупа». Согласно пуранической легенде, Брахма родился в воде, в 
которую Вишну вложил своё семя, позднее превратившееся в золо-
тое яйцо, своего рода космический зародыш. Из этого золотого яйца 
Брахма был рождён как Хираньягарбха. Оставшиеся компоненты 
этого золотого яйца расширились и превратились во Вселенную. 
Так как Брахма был рождён в воде, его также называют Канджа 
(«рождённый в воде»). Также говорится, что Брахма является сы-
ном Верховного Существа Брахмана, и женской энергии, известной 
как Пракрити или Майя. Брахма — единственное божество индуиз-
ма, изображаемое бородатым (Вики).

Мантра к богу Брахме

Om Kham Brahma — Ом Кхам Брахма — О, Кормилец Брахма!

Кхам — ХАМАТЬ сев. зевать. Что-то хамается, зевается, одолевает 
зевота. Хамкать, еть, жевать; кусать.

Молитва к богу неба Брахме, составленная из его эпитетов: 

Наставления непосвященным (о небесных) карах. Предков 
страдания Великий отец-патриарх. Повелитель миров. 
Определяющий. Высшая карма.
Сваливающий в яму.Творец. Наставник мира .Наставляю-
щий гуру. Жизнь долгая без брани. Без ворожбы санапала. 
Рожденный из пупа. Без обид и сглаза.

Словарь

Эпитет на деванагари:

Хираньягарбха — «Золотой зародыш — огненный шар, из которого 
образуется Вселенная».

Эпитет на ведийском санскрите:

Хирагара гарбха — Наставления непосвященным (о небесных) ка-
рах.

Созвездие Персей 
Бог Брахма

Ссылка:
https://youtu.be/ad9mNsOUUT8?si=yPE4fTJtkSSM_Jop

https://youtu.be/ad9mNsOUUT8?si=yPE4fTJtkSSM_Jop
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Хиранья — хирагра? *наставленье непосвященному. -нисать, 
посвящать, поставлять, рукополагать. -ся, страдат. -санье, 
действ. по гл.

гарбха — гарба — гарасить гараснуть кого, калужск. ударить. Га-
рась его байдом! высеки прутом.

Праджапати — «Отец (Господин) порождённых существ».

Праджапати — Прадедов патербы — Предков страдания.

Праджа — Прадеды.

пати — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тормо-
шенье.

Питамаха — «Великий Отец, патриарх».

Питамаха — Питатель (Кормилец) великий.

Пита — питывать кого, питавить тул. кормить, насыщать, давать 
есть, отпускать пищу, корм, хлеб, харч; снабжать пищей, продо-
вольствовать.

маха — Махина, махинина, что-либо громоздкое, огромное.

Видхи — «Распорядитель».

Видхи — Всевидящий, Зрящий, Взирающий.

Локеша — «Повелитель миров».

Локеша — Локчения — Избиения.

Локеша — ЛОКЧИТЬ бревна, венцы вост. помечать зарубками, 
метить при переносе сруба, избы. -ся, метиться, помечаться. 
Локченье ср. действ. по знач. глаг. Локчать, см. локоть. Локшить 
кого, что, вологодск. перм. бить, как и по чем ни попало, коло-
тить зря, теребить, щипать; | хватать, таскать воровски. Птица, 
либо ребятишки, горох локшат.

Дхатри — «Поддерживающий».

Дхатри — Датри — Дающий, Определяющий, Насылающий.

Дхатри — Датри — ДАТЕЛЬ, дательный, дать, дача, даяти и пр. 
см. давать.

Вишвакарма — Высшая карма (судьба).

Вишвакарма — Высшая судьба, Судьба свыше.

Вишва — высшая.

карма — судьба.

Свайямбху — «Саморожденный».

Свайямбху — Свай ямбху — Сваливающий в яму.

Сваливать, свалить что или кого, повалить, сбросить, скинуть, 
ронить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; сбросить 
сверху вниз.

Тваштри — «Творец».

Локагуру — «Наставник мира».

Локагуру — Локтающий гуру — Наставник гуру.

Лока — Локтать или локотить твер. болтать языком, молоть 
вздор, пустобаять.

гуру — наставник.

Парамештхин — «Высочайший».

Парамештхин — Парамештин — Жизнь долгая (без) брани.

Пара — ж. церк. и южн. зап. пар, испаренье; дыханье, дух, жизнь.

мештхин — мештин — мешкать мешкивать где, чем, медлить, ба-
виться; пробыть где долго, останавливаться делом, коснеть, вы-
жидать, аюшить, бавиться, мотчать.

хин — ХИНИТЬ что, сев. хулить, хаять, охуждать, бранить, бол. 
охинить. Хинь ж. орл. кур. яросл. ахинея, гиль, чушь, чепуха, 
вздор, пустяки.

Камаласана «он зовется с тех пор, как сидит на лотосе, выраста-
ющем из пупка Вишну».

Камала сана — (без) камлания (ворожбы) санапала (буяна).

КАМ м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

сана — САНАПАЛ? м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и 
забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

Набхиджа — «Рожденный из пупа».

Набхиджа (без) Обид и сглаза (порчи).

набхи — НАБИДА ж. пск. обида, притесненье.

хиджа — ХИДКА? ж. перм.-черд. порча, сглаз, озев или болезнь 
от этого.

Канджа — «Рождённый в воде».

В канаве

Кан — Канава ж. канавка, -вочка умалит. канавушка ласкат. ка-
навища увелич. долгая и узкая яма, неглубокий и неширокий 
ров; иногда канал, рытый водяной путь.
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Мантры богу огня Агни
1-й Гимн богу Агни 

o‚ agnimzle purohita‚ yaj`asya devamftvijam | hot=ra‚ 
ratnadh=tamam || 1 || 
О,Агни, мцле пурохита йая асйа девамфтвияам хотра 
ратнадх таман (1)
agni\ pxrvebhirfqibhirzwyo nxtanairuta | sa dev=‚ eha 
vakqati || 2 || 
Агни пикс рвебхирфкуибхирзвяо никстанаирута садев, 
еха вакуати (2)
agnin= rayima,navatpoqameva divedive | ya,asa‚ 
vzravattamam || 3 |Агни ни н=райима наватпокуамева 
диве диве йа аса взраваттамам (3)
agne ya‚ yaj`amadhvara‚ vi,vata\ paribhxrasi | sa iddevequ 
gacchati || 4 ||
Агне йа, йая амадхвара, ви, вата/ парибксраси / са идде-
веку гаккхати (4) 
(agnirhot= kavikratu\ satya,citra,ravastama\ | devo 
devabhir=gamat || 5 ||
(Агнирхот = кавикрату\ ватйа, китйа, равастама\|дево 
девабхир = гамат (5)
yadaüga d=,uqe tva‚ agne bhadra‚ kariqyasi | 
tavettatsatyamaügira\ || 6 ||
Йадаюга д=, укуе тва, агне бхадра, карикуаси / таветтат-
сатйамаюгира\ (6)
upa tv=gne divedive doq=vastardhiy= vayam | namo 
bharanta emasi || 7 || 
упа тв=гне диведиве дог=вастардхийо=вайам|намо 
вхаранта емаси||7|| 
r=jantamadhvar=[=‚ gop=mftasya dzdivim | vardham=na‚ 
sve dame || 8 || 

Старец Агни. Алтарная статуэтка. Индия

Ссылка:
https://youtu.be/-msTbxWQuiI?si=FNnFH0ruxPBGqtpH

https://youtu.be/-msTbxWQuiI?si=FNnFH0ruxPBGqtpH


40 41

р=йантамадхвар = [=, гоп = мфтасйа дздивим | вард-
хам = на, све даме|| 8 || 
sa na\ piteva sxnave agne sxp=yano bhava | sacasv= na\ 
svastaye || 9 || 
са на \ питева сикнаве агне сиксп = Йано бхава | сакасв 
= на \ свавтайе || 9 ||

Толкование текста: 

Строка 1.

o‚ agnimzle purohita‚ yaj`asya devamftvijam | hot=ra‚ 
ratnadh=tamam || 1 || 
О, Агни, мзле пурохита йая асйа девамфтвияам хотра 
ратнадх таман (1) =

Развёрнутый вариант строки (1):

О, Агни, гни! Ним им зле лепу пур уро рох хита йая 
сийа йа девам ф твия ия ам хотра рат ат надх таман ман 
(1) =

Чтение строки (1) с огласовкой:

О, Агни, гни! 
Ни им(а) зле! Леп(ет), пур, уро(вь)! 
Рох(ла), хита Йая сийа, Йа — Девам ф Твия, Йяам хот(р)
а Рата(й) — Ат.
Над(ы)х — Таман Ман(а)(1). 

Толкование строки (1):

О, Агни, поклон! 
Не держи зла! Цветочек, кусочек и глоточек прими!
Юную, робкую Йо в сиянье, Йо-Деву во цвете, 
Йо сосватал Ратник — Отец. 
Надысь (намедни) сюда прилетел, обольщённый (1).

Словарь

О, Агни — О, Агни.

Гни — ГНУТЬ, гибать что; гибать более употребляется с предлогом де-
лать что-либо прямое кривым, или наоборот; сгибать и разгибать; обра-
зовать из чего лугу, обруч, угол, не ломая, а сводя концы исподволь.

Ним — Нимало, нисколько нареч. отрицат. нет, совсем не, ни, на-
против.

Им — Иманье дл. ятие оконч. им м. имка ж. об. действие по значению 
глаг., нятие, взятие, бранье.

зле — Зло нареч. (от прилаг. злой), со злостью, злобно. Он зло обра-
щается с людьми. Иногда в значении церк. зле, люто, тяжко, жесто-
ко, посредством или ради зла. || Влад. усердно, о работе.

Лепу — Лепест м. лепесток, лепестина м. лепет перм. лоскут, лоску-
ток, лопасть, лафтак, клок ткани, кожи и пр. В новг. переиначено в 
леспеток. || Листок цветка.

Пур — ПУРИТЬ пск. точить жидкость струей, лить или выпускать 
током; бурить, цедить.

Уро — УРОВИТЬ ? вят. (уросить или суровиться) шалить, 
баловать. Уровить новг. уноровить, сноровить, приноровить. 

Здесь в значении — принять, взять. 

Рох — РОХЛЫЙ олон. зеленый, незрелый, сырой, неспелый, яго-
да-зеленец. Малина еще рохла. Рохкач м. собират. рохкачи, олон. 
незрелые плоды, ягода.

Хита — ХИТАТЬ южн. качать, колебать.

Йая — Йя.

Сийа — Сиянье ср. состоянье сияющего; свет, блеск, лучезарность, 
самосвет.
|| Украшенье, в виде лучей, яркое, лучистое подобие исходящего све-
та. Сиянье вкруг головы святого, на иконах, венец, венчик. Север-
ное сиянье (перевод. Nordlicht) разноцветное, играющее огнями за-
рево северных стран.

Йа — Йо.

Девам — Дева.

ф — предлог «в».

Твия — ТВЕТ, тветок, твести симб. влад. пск. орл. твяток, твиток, 
квяток, вор. кур. квиток, млрс. цвет, цветок, цвести и пр.

Йяам — Йю — имя Йо в род. падеже.

Хотра — ХОТА ж. каз. симб. чувш. сватовство, сватанье невесты.

Ратат — Ратай м. ратник, воин; || от глаг. орать: оратай, пахарь, зем-
леделец.

Ат — отец.

надх — над(ы)х — НАДЫСЬ, надыся нареч. нанды ниж.-мак. на-
гдысь, нады ряз. намедни, намеднись, онагодни, онагоднись, оног-
дась, ономнясь, наднях, на сих днях, говоря о прошлом.
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Таман — Тамошний, противоп. тутошний, здешний, относящийся 
к тому месту, о коем речь.

Ман — Маненье ср. дл. мана, манка ж. об. действие по глаг. манить.
|| Мана, приманка, прикормка, привада, чем приманивают; сласть, 
соблазн; что прельщает, что блазнит, наваждение, обман чувств, от-
уманение рассудка, ложное, обманчивое явление.

Строка 2.

agni\ pxrvebhirfqibhirzwyo nxtanairuta|sa dev =‚ eha 
vakqati || 2 
Агни пикс рвебхирфкуибхирзвяо никстанаирута садев, 
еха вакуати (2) 

Развёрнутый текст строки (2):

Агни гни ни пик ик с рвеб веб бхир хир ф куи иб хир ир 
звяо вя(о) о ник стана на тана и аир и рута саде веха 
хава ваку у кути (2) =

Строка (2) с огласовкой:

Агни, гни! 
Ни (о) пик(а) ик(лы) с р(ё)в(ом), бахир(ь). 
(О) Хир(ом) ф куи(м), иб(о) хир(ый), ир звя(г)о. 
Вя(л)о, оник (с)ник, стана на тана(ны) и(з) аир и рута. 
(В) саде веха хава, в(я)ку у куати. 

Толкование текста строки (2):

Агни, поклон! 
Не о морде клыкастой, рычащей, сказанье. 
О недужном картавом, ибо хворый (вдруг) злобно 
вскричал. 
Неуклюжий, он поклонился, выставил на праздник горь-
кой настойки из аира и руты. В саду богатырь горланил, 
(и) заикаясь, болтал у хаты. 

Начало сказания об Илье Муромце — богатыре, который, про-
сидев сиднем тридцать три года, вдруг встал. 

Словарь

Агни — Агни.

Гни — ГНУТЬ, гибать что; гибать более употребляется с предлогом де-
лать что-либо прямое кривым, или наоборот; сгибать и разгибать; обра-
зовать из чего лугу, обруч, угол, не ломая, а сводя концы исподволь.

Ни — Нимало, нисколько нареч. отрицат. нет, совсем не, ни, на-
против.

Пик — ПИКА ж. орл. вор. нврс. млрс. лицо, передняя часть головы; 
рожа, морда, рыло человечье. Пиквица, пиковица ж. арх. нос или 
кончик его. Смотри, пиквицу не отморозь.

Ик — ИКЛЫ м. мн. клыки.
|| бодни, шпоры петуха. Гляди-ка, какие у кабана иклы! Буква и при-
ставная, как в иверень, ивишенье, иволга, играть; колоть, кол, мн. 
клы, иклы.
С — предлог «с».

Рвеб — р(е)веб — РЕВЕТЬ, ревнуть, ревывать, громко, протяжно 
кричать, ворчать, урчать; издавать густой, низкий и протяжный 
звук.

Бхир — Бахарь, бахирь м. бахарка, бахурка ж. бахора, бахоря об. го-
ворун, краснобай, рассказчик, сказочник.
|| хвастун, бахвал. Бахарь, что сахар: а в подонках пушина.
|| Заговорщик, знахарь.
Хир — ХИРЬ ж. смол. влгд. тамб. хиль, хилина, хворь, болезнь, не-
дуг. Як уестся тая хирь, ня скора яе выганишь, смол. Лета хирью 
идут. Хирный, хилый, хворый, больной.

ф — предлог «в»

куиб — КУЙМ м. арх. олон. глухонемой; немоватый, картавый, ко-
сноязычный, заика. Куимый, куимный, то же, прил.

Иб — ИБО союз причинный, ныне малоупотреб. поелику, потому 
что, а потому и, так. Вместо: не дам, ибо ты не заслужил, говорят: не 
дам, потому что ты не заслужил; не заслужил, а потому и не дам; не 
заслужил, так и не дам. Нередко частица эта только подразумевает-
ся: Не ходи, убьют. Нет никакой разумной причины избегать ясной 
и короткой частицы ибо.

хир — ХИРЬ ж. смол. влгд. тамб. хиль, хилина, хворь, болезнь, не-
дуг. Як уестся тая хирь, ня скора яе выганишь, смол. Лета хирью 
идут. Хирный, хилый, хворый, больной.

ир — ИР ? м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

Звяо –звя(г)о — Звяга ж. действие по глаг. || Лай вообще, собствен-
но лисий; || шум, крик, звук, брань, брюзжанье; || докука; || клянча, 
безотвязный проситель; плакса, визгливый ребенок; или || брюзга, 
бранчивый воркун.
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Вяо — вя(л)о — Вялый, умал. вяловятый, провяленый; о растении, 
цветке: увядший, поблекший; о человеке: разиня, сонный, непро-
ворный, неповоротливый.

оник — Оник м. умал. он; || Он, они, оно, местоимение личное третье-
го лица; мн. они м. и ср. оне ж. Что он, что она — одна сатана, муж и 
жена.

ник — Ник м. (общее с немецк. Genick) затылок, загривок, задняя 
сторона шеи. Ударить по нику, по шее. От этого никать, употребля-
ется с предлогом, и никнуть, нагибаться, склоняться долу; хилеть, 
упадать, вянуть, блекнуть, погибать; изводиться. В засуху все про-
зябенье никнет. Цветы от недогляда никнут. Дух никнет, упадает.

стана — Станит — СТАВИТЬ и становить что; ставливать, станав-
ливать; в песнях и сказках ставлять: Ставляет он столы белодубо-
вые и пр. заставить стать и стоять, помещать где-либо стоячую вещь, 
стойком, стоймя, как положить и класть говоря о помещении логом, 
лежмя, плашмя, посадить — о положении сидячем и пр.

на — предлог «на».

тана — Танит —ТАНАКАТЬ, таныкать, тананыкать ряз. тул. 
мурлыкать, напевать про себя. Много тананыкали, да мало на-
пряли, отвечал угрюмый старик на вопрос: какова музыка? Та-
наны водить, пск. баклуши бить, праздно шататься. ЗДЕСЬ в 
значении: на гулянье, на праздник.

и — соединительный союз «и».

аир — АИР м. болотное растение из семейства аронниковых, Aconis 
Calamus; ир, касатик, сабельник татарский, пищалка, лепеха, ле-
пешник (ошибочно лир); ирный корень, пряный и горький, идет в 
аптеки.

и — соединительный союз «и».

рута — РУТА ж. растение Ruta graveolens. Пущу рутвян на-воду, пе-
сня. Рутовая, рутная пахучесть и пряная горечь. Дикая рута, расте-
нье Peganum, Рутовая, рутная пахучесть и пряная горечь.

Аир и рута — растения, используемые для приготовления горьких 
травяных настоек.

саде — Сад м. участок земли, засаженный стараньем человека дере-
вьями, кустами, цветами, с убитыми дорожками и разного рода и 
вида затеями, украшеньями.

веха — ВЕХА ж. значковый шест, жердь, поставленная стойком, 
иногда со значком, с флагом, веником, голиком, снопом, пучком со-
ломы и пр. В море она ставится на отмелях, ино по обе стороны про-
хода (фарватера); на сухом пути: для цели, для указания расстояния 
при метании бомб, для проложения землемерами прямых линий, 
для обозначения зимних дорог в степных местах и по льду.

|| Шуточн. рослый, долговязый человек, жердяй, оглобля.
хава — ХАВЫКАТЬ ниж. кричать бранясь, орать, горланить, драть 
хайло.

авак — ВАКОРА, вакарь ж. арх. каренга, коряга, суковатый пень, 
кокора, кривулина лесная. Вакорник м. собират. ёрник, криворо-
слый, низменный лес; вакорье, валежник, хворост, хлам, дром, дрязг 
в лесу, бурелом. Вака, вакость ? ж. арх. уродливость, уродство, без-
образие.

ваку — ВАКУЛА м. яросл. продувной плут, обманщик. Вакул всех 
надул.

Куати — ку(а)ти — Кута ж. сиб. теплая каморка, горенка с печью, 
спаленка, кур. изба, хата, лачуга; клеть. Кутня ж. стар. болок, волчек, 
верх, кибитка у повозок.

Строка 3.

agnin= rayima,navatpoqameva divedive | ya, asa‚ 
vzravattamam || 3 || 
Агнин = райима, наватпокуамева диведиве | йа, аса, 
взраваттамам (3) 

Развёрнутый текст строки (3):

Агни, гнин! Рай йи — има нават ват ат поку. Оку амева 
диве диве Йа. Аса взра ват там мам (3) 

Строка (3) с огласовкой:

Агни, гнин! 
Рай Йи — им(ь) нават вата(г) — ат поку(выкать). 
Оку(да) Амева, див(о) — див(но)е Йа. 
Аса(рон) взра(стила) вата(гу) мам(а) (3) 

Толкование строки (3): 

Агни, поклон! 
По бескрайным лесам Йо-Корова принуждена Влады-
кой-Отцом в горе скитаться. 
Обворожительная Амева (Фиалка), диво-дивное Йо, 
(Словно) цветок Аса(рона), расцвела для Владыки Ма-
тушка.
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Словарь

Агни, гнин! — Агни, поклон!

Гни — ГНУТЬ, гибать что; гибать более употребляется с предлогом де-
лать что-либо прямое кривым, или наоборот; сгибать и разгибать; обра-
зовать из чего лугу, обруч, угол, не ломая, а сводя концы исподволь.

Рай — РАЙ м. костр. яросл. ниж. отдаленный гул, раскаты, зык, 
голк, отгул, отголосок, отдача, раскат звука, отзыв, луна, вторье, эхо; 
шумный и долгий гул. В горах от грома рай стоит. Лесы от раю сто-
нут. Охотники гончих закинули — рай лесом идет! Райник м. костр. 
большой, обширный лес.

Йи — Йо.

има — Имь ж. арх. ручная, имкая скотина.

нават — Навадный, навадкий пск. твер. кто легко поваживается к 
чему, привыкает, кого легко навалить, приучить.

ват — Ватаг, ватажек м. южн. зап. атаман, старшина, большак, во-
дырь, коновод, предводитель, зачинщик артели, шайки, толпы, 
игры. Ватаг молодой на коне вороном, песня. 

ЗДЕСЬ в значении — Владыка, Верховный бог. 

ат — отец.

поку — ПОКУВЫКАТЬ, поковылять, похромать; || победовать, по-
горевать.(Оба значения этого слова могут быть применимы в дан-
ном контексте).

оку — ОКУДЕСИТЬ кого, окудить, очаровать, обворожить, окол-
довать, ошептать, ознахарить, оволхвовать. Окудник м. окудница ж. 
окуда об. кудесник, волхв, колдун, знахарь, чародей, чаровник, шеп-
тун, ведун, волшебник, чернокнижник или ведмак; || затейник, про-
казник. Окудничать, знахарить, кудесить, портить людей.

амева — АМЕТИСТ м. камень кварцевой (кремневой) породы, 
окрашенный природою горный хрусталь, сине-алого (фиолетово-
го) цвета разных оттенков. [Амева — (аметистовая, фиолетовая) — 
по-видимому, один из вариантов имени богини Йо (Фиалка)].

диве-диве — Диво-дивное — ДИВО ср. чудо, невидаль, диковина, 
ниж. дивледь ж. вещь или дело редкое, удивительное. Я диву дался, 
изумился. Это из див диво. Диво дивное, чудо чудное: от черной ко-
ровки, да белое молочко! Я дивом дивился, очень дивился. Дивуш-
ко мое, дивище. Дивнятко сталось, перм. А и что ж это за дивище: у 
ворот разливище, песня.

йа — Йо.

Аса — АСАРОН м. растение Asarum europacum; подорешник, под-
лесник, черный лютик, винный корень, земляной ладан? (это 
мяун?), сердечная, копытень, копытник (а не копет), дикий перец, 

пхиховник?, сухой водолен (а не водолей), облапа, охватка, скипи-
дарник, волосняк.

взра — ВЗРАСТАТЬ, взрастать, возрастать; возрасти, взрасти, 
взрость; расти в молодости, достигать постепенно полного роста, 
величины, силы; мужать, близиться к полному развитию. Человек 
растет только покуда возрастает, а рыба растет весь век свой.
|| Взрастать употребляется иногда вместо произрастать, расти, вы-
растать.

Ватам — Ватаман м. новг. атаман, как старшина рыболовной ва-
таги; здесь будто сошлось двоякое производство: атаман и ватага.

мам — матушка.

Строка 4.

agne ya‚ yaj`amadhvara‚ vi,vata\ paribhxrasi | sa iddevequ 
gacchati || 4 ||
Агне йа, йая амадхвара, ви, вата\ парибксраси | са идде-
веку гаккхати (4)

Развёрнутый текст строки (4): 

Агне гне Йа йая ама Мад хвара вива вивата Вата тапа 
пар ари риб к сраси раси саи ид Деве в-веку гак к 
хати (4)

Строка (4) с огласовкой:

Агне гне! Йа йая ама(рант) ма Мад(деж) хвар(об)а вива 
вивата. Вата(ги) тапа(сы) пар(ы). Ар(ьюш) и риб(ушки) 
к сраси рас(евой) сай ид Деве (в-)веку гак к хати (4)

Толкование строки (4) 

Агни, поклон! Йо из цветов амаранта — нашей Матери 
скорбящей — венок сплели. Атаманы хлопочут в поле. 
Беднота за обозами с посевным зерном пшеницы идёт, 
с шумом и гамом к Девы Извечной храму.

Описание весеннего обряда, проводившегося перед началом 
посевных работ. 
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Сначала жрецы храма богини плодородия Извечной Девы Йо, 
стоящего на краю вспаханного поля, возжигают жертвенный 
огонь и обращаются к богу Огня с приветствием. Затем украшают 
венком из фиалок алтарную статую Девы Йо. 

Пока предводители освещают пашню, крестьяне с шумом и га-
мом подвозят к храму Йо обозы с посевным зерном для получе-
ния её благословения.

Словарь

Агне — Огонь.

Гне — ГНУТЬ, гибать что; гибать более употребляется с предлогом 
делать что-либо прямое кривым, или наоборот; сгибать и разгибать; 
образовать из чего лугу, обруч, угол, не ломая, а сводя концы испод-
воль.

Йа — Йо.

йая — предлог «из».

Ама — ама(рант) АМАРАНТ м. растение Amaranthus, краса, красо-
та, бархатник, бархатка, петуший гребень. Амарантовый цвет, ран-
жевый, жаркой.

Ма — местоимение «моя», «наша».

Мад — МАДЕЖ м. матеж, см. мать.

Хвара — ХВАРОБА, хвороба южн. хворость, болезнь, хворь. Хва-
рувать костр. болеть, хворать. Он все хварует. Хворать, хварывать 
пск. хвореть, болеть, хиреть, хилеть, недомогать, скорбеть (чем), 
быть нездорову, каз. хуртать. Не всяк умирает, кто хворает.

Вива — Виток, виточек, витушок м. вить ж. плетенье, жгутик, свитая 
из каких-либо прядей или волокон вещица; закрученный, завитый 
узор или украшение; толстая нитка, идущая узором по кружеву, 
блондам или вышивке (франц. cordon, cordonne).

Вивата — ВИТЬ, вивать, скручивать, спускать пряди в одну нить 
или вервь. Вивали мы и лычные шеймы, вьем и пеньковые. Сколько 
веревку ни вить, а концу быть.
|| Плести, сплетать. Вить ременный бич. Птица вьет гнездо.
|| Навивать, наматывать, мотать. || Вить сено, навивать, накладывать.

Вата — Ватаг, ватажек м. южн. зап. атаман, старшина, большак, во-
дырь, коновод, предводитель, зачинщик артели, шайки, толпы, 
игры. Ватаг молодой на коне вороном, песня.

Тапа — ТАПАСЫ ? м. мн. вят. хлопоты, тревога, склока, суета.

Пар — Пары мн. вост. время, пора, когда парят или ломают пар, па-
ровое поле. В трехпольном хозяйстве пар бывает однолетний, а в 
переложном — многолетний.

Ари — АРЬ ? ж. Арьюш, олений обоз, караван или передовая часть 
его, с вожаком.

Риб — РИБУША, ж. олон. рибушки мн. арх. карел. лохмотье, ве-
тошь, рваное, драное, худое платье, обноски, ромухи. Рибышаться 
олон. арх. рибайдать, ходить в рубище, оборванцем. ЗДЕСЬ в зна-
чении: беднота, бедняки.

К — предлог «к».

Сраси — Срастаться, сростись, срастись, прирастать, соединяться 
растительною, живою силою в одно целое. ЗДЕСЬ в значении: рост-
ки, посевы.

раси — РАСЕВОЙ хлеб, клж.-мценск. крестьянский, скупаемый по 
мелочам. ЗДЕСЬ в значении: хлеб.

саи — САЙКА, саечка ж. булка, пшеничный хлебец самого крутого 
замесу. ЗДЕСЬ в значении: пшеница.

ид — Иденый, сев. хоженый, пройденый, где были, ходили. Это ме-
сто иденое, мы уж были тут, ходили, прошли. Тут идено землеме-
ром, пройдено им.

деве — дева

веку — В-век, веки-повеки ниж. век-вековись новг. веком, вовеки, 
во веки веков, довеку, до конца века, от века до века навсегда, на веч-
ные времена, вековечно, бесконечно || во всю жизнь свою

гак — ГАК м. ряз. кур. гарк, гай, гам, крик, шум. Сделать что с гаку, 
кур. сразу, смаху, в один удар: от гаканья, крехта, при рубке; гакать 
или гепать, крякать с придыханием при каждом ударе топором.

К — предлог «к»

хати — ХАТА ж. южн. зап. хатка, хаточка; хатина, хатинка, хатишка; 
хатища; изба, домишко, халупа; хата бывает: турлучная или плетне-
вая, камышовая, мазанка, битая, земляная и лимпачная, бревенча-
тая, из дикого камня. || Хата, вят. горница, комната.

Строка (5)

(agnirhot = kavikratu\ satya,citra,ravastama\ | devo devabhir 
= gamat || 5 ||
(агнирхот = кавикрату\ ватйа, китра, равастама\ | дево 
девабхир = гамат (5)

Развёрнутый текст строки (5): 

(Агни гни хот = кав вик рату\ ват Йа китйа рава вас аста 
стама ама\ дево дева ваб аб бхир = гам ама Мат (5)
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Чтение строки (5) с огласовкой:

Агни гни! Хот(а) кав(а) вик(а) ратуват ват(аг) Йа. Китйа 
Йа а рав(дуг)а вас(илек) аст(р)а, а стам(ед) ама(рант) 
дево Дева ваб(к)а аб(од). Б(а)хир(ь) гам ама(рант) 
Мат(ь) (5)

Толкование строки (5): 

Агни, поклон! Сватается за изгородью из дикого горошка 
Спаситель — Владыка к Йо. Цветочный венок (похож на) 
радугу из синецветок (васильков) и голубых астр («воло-
вьих очей»). В красном стамедовом сарафане цвета бар-
хатцев сулит непорочная Дева счастье. Жрецы взывают 
к (украшенной) бархатцами Матушке. 

В описании обряда сватовства Небесного Владыки Зевса к 
юной Йо упомянуто четыре вида цветов: разноцветный аромат-
ный дикий горошек, ярко-синие васильки, голубые астры и кра-
сно-оранжевые бархатцы. Диким горошком заплетена беседка, в 
которой установлены статуи Йо и Зевса. На голове статуи богини 
Луны — венок из синих васильков и голубых астр. На груди — гир-
лянда из оранжевых бархатцев, совпадающих по цвету с красным 
сарафаном — традиционным нарядом невесты на Руси. 

Огненно-красные бархатцы (лат.— Tagetes) — символика бога 
созвездия Стрелец Индры. Синие васильки и голубые астры — 
символика богини Луны Йо.

Словарь

Агни — огонь.

Гни — ГНУТЬ, гибать что; гибать более употребляется с предлогом 
делать что-либо прямое кривым, или наоборот; сгибать и разгибать; 
образовать из чего лугу, обруч, угол, не ломая, а сводя концы испод-
воль.

хот — ХОТА ж. каз. симб. чувш. сватовство, сватанье невесты.

Кав — КАВА ж. новг. каба, кобел, копыл, столбик, тумба, кол, тычек.

Кавинка, кавиночка ж. олон. колок, колышек, тычек; каваньки, ко-
лья на изгороду.

Вик — ВИКА ж. дикий горошек, семейства мотыльковых; V. cracca, 
грабельки, вязель, горох мыший, гусиный, журавлиный, повитель; 

V. sativa, кормовой горошек, сеянец, мышиный, журавлиный, воро-
бьиный горох, журавлина, коняковка; V. faba, русские бобы.

Ратуват — Ратовать — кур. спасать, защищать, подать помощь при 
беде. Ратуйте, кто в Бога верует.

Ват — Ват(а) — Ватаг, ватажек м. южн. зап. атаман, старшина, боль-
шак, водырь, коновод, предводитель, зачинщик артели, шайки, тол-
пы, игры. Ватаг молодой на коне вороном, песня.

ЗДЕСЬ ватаг — атаман — Владыка, Верховный бог. 

Йа — Йо.

Кит — Китное растение, растущее китинами, плетьми, длинными, 
цепкими стволами.|| Кита и китка, свитый кольцом сенной вьюк, ко-
торый конница приторачивает к седлу.|| кита, вица или витушка, 
плетеница цветочная, травяная, соломенная, как например для вяз-
ки одоньев и кровель, из виц, хворосту или соломы. Дай китку, ки-
точку гороху.

Рава — Радуга ж. равдуга и райдуга, южн. зап. твер. дуга стар. церк. 
|| Радуга, семицветная картина луча света, прошедшего через клин 
стеклянный, вид разложенного на цвета света.

Вас — ВАСИЛЕК м. растение семейства сложноцветок. Centaurea 
Cyanus; черлок, блаватка, лоскутница, волошки, синовница, синец-
ветка, синюха; она глушит ржаные поля. Есть до десятка русских ви-
дов этого рода, частию близких к репейнику и чертополоху. Василек 
в Малороссии волошка, а василек или душистые васильки, зовут там 
растение из семейства мят, Ocimum Basilicum, базилик, душки.

Аста — Астра ж. растение Aster, семейство сложноцветок; Aster 
amellus, воловьи очи, голубая ромашка.

Стама — стам(ед) — СТАМЕД м. шерстяная, косонитная ткань. | 
| Новг. и др. красный стамедовый сарафан или стамедник.

Ама — ама(рант) — АМАРАНТ м. растение Amaranthus, краса, кра-
сота, бархатник, бархатка, петуший гребень. Амарантовый цвет, 
ранжевый, жаркой.

Дево — Девовать, пребывать в девичестве, в девках, не замужем; иног-
да говоря о мужчинах: вести холостую жизнь. Девство ср. вообще, то 
же, но собственно целомудренное состоянье или непорочность.

Дева — Дева.

ЗДЕСЬ устойчивое словосочетание: Дево Дева — Непороч-
ная Дева. 

Ваб — Вабление ср. дл. вабка ж. об. действие вабящего, призыв, при-
манка. Вабный арх. лакомый, заманчивый, блазнительный. 

ЗДЕСЬ в значении — мечты.
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Аб — Абодная ? пора, ясная, красная; || удачная, счастливая?

бхир — б(а)хир — Бахарь, бахирь м. бахарка, бахурка ж. бахора, ба-
хоря об. говорун, краснобай, рассказчик, сказочник; || хвастун, бах-
вал. Бахарь, что сахар: а в подонках пушина. || Заговорщик, знахарь. 

ЗДЕСЬ в значении: Жрец.

Гам — ГОМ м. южн. гомь ж. ряз. гам м. сев. и вост. крик, шум, смех, 
говор, громкая ссора, нестройные и шумные голоса. Замечательно, 
что в этом односложном слове, как и в некоторых других, например 
казна и козна, наречие акающее(кроме западного) принимает о, на-
речие же окающее а.

Ама — ама(рант) АМАРАНТ м. растение Amaranthus, краса, красо-
та, бархатник, бархатка, петуший гребень. Амарантовый цвет, ран-
жевый, жаркой.

Мат — мат(ь) — мать, матушка.

Строка 6.

yadaüga d=,uqe tva‚ agne bhadra‚ kariqyasi | 
tavettatsatyamaügira\ || 6 || 
Йадаюга д=, укуе тва, агне бхадра, карикуаси / таветтат-
сатйамаюгира\ (6)

Развёрнутый текст строки (6): 

Йа даю юга гад =, у куе уе тва, агне бха адра, дра рак 
кар ари куа аси / тав вет тат сат йа маю гира\ (6)

Чтение строки (6) с огласовкой:

Йа даю(т) юга. Гад куе(лдит) (на) тва(ль), (с) агне б(а)
ха(рит). (Н)а дра(бинах) кар(рабят). (Н)а ар(ьюше) 
ку(пав)а а ситав(а) вет(ви).Тат(а) с ат(а) Йа маю 
гира(вистать). 

Толкование строки (6): 

На Йо надета юга (свадебный хомут)
Знахарь браниться на болоте, с огнём разговаривает.
На телегах боронят. 
В начале обоза — ку(п)ава (пышная, гордая красава) 
в тростнике и ветвях. 
Отец с матушкой Йо, уставшей от скитаний.

Словарь

Йа — Йо.

Даю — давать.

юга — ЮГА ж. вьюга, фуга, мятель.
|| Южн. состоянье воздуха в знойное лето, в засуху, когда небо кра-
сно, солнце тускло, без лучей, и стоит сухой туман, как дым; мгла, 
марево, сухозной.
|| Юга (лат. jugum?) олон. хомут, в особенности значит при неблаго-
получной свадьбе, молодую с матерью ее водят под югу.

гад — Гад зап. знахарь, ворожея (или — Змея).

куе — КУЕЛДИТЬ зап. елдыжить, мутить, ссорить, заводить брань, 
раздор, свару, смуты. Куёлда об. сварливый, вздорливый, бранчи-
вый человек.

тва — ТВАЛЬ ? ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое место, 
мочажина, мочага, болото.

агне — Огонь.

бха — б(а)ха(рь) — БАХОРИТЬ новг. влгд. ниж. вят. болтать, бесе-
довать, разговаривать, гуторить; || говорить лишнее; бахвалить. 
|| В холодочке ладно бахорится, безлич.

Бахарь, бахирь м. бахарка, бахурка ж. бахора, бахоря об. говорун, 
краснобай, рассказчик, сказочник; || хвастун, бахвал. Бахарь, что са-
хар: а в подонках пушина.
|| Заговорщик, знахарь.

А — союз? Предлог.

дра — ДРАБИНА ж. южн. зап. млрс. лестница. Драбы ж. мн. зап. 
большая решетчатая телега, для возки снопов, сена; одр, одер, одри-
на, сноповозка, моск. дрябы.

кар — КАРАБИТЬ пашню, тамб. боронить, бороновать, скородить, 
волочить. Карабкаться куда, на что; лезть цепляясь, взбираться, 
хвататься руками и ногами.

ари — Арьюш, олений обоз, караван или передовая часть его, с вожа-
ком.

Куа — ку(п)а — Купава, купавка ж. водяное растение кубышка, кув-
шинчик, водяной лапушник, Nymphea, с желтыми и с белыми цве-
тами, а в астрх. и с малиновыми. Купавка, вообще цветочная почка, 
особенно белая. Купавый сиб. белый, чистый. Купавый молодец.
|| Купава, купавна пск. твер. пышная, гордая красава (пава? цветок 
купавка?).

А — предлог «на».

ситав — сит САТ ? петерб. (не сит ли?) растение жабик, куга, ситов-
ник, Juncus. (тростник, камыш).
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вет — ВЕТВЬ, ветка ж. ветвина новг. ветье, ветвие ср. собират. от-
расль, побег дерева из сука; пень или лесина пускает сучья, они де-
лятся на ветви, ветки, а от них идут паветья. У растений мелких, не 
древесных, также первое деление стебля называют ветками, веточ-
ками.

Тат — тятя, отец.

С — предлог «с».

ат — (м)ат — мать.

Йа — Йо.

маю — МАЯТЬ, маивать кого, морить, мучить, изнурять, утомлять; 
истязать, томить, истомлять. Солнышко маит сегодня. За что маешь 
собаку?

гира — Гирвистать арх. кем. шататься, болтаться без дела, слоняться.

Строка 7.

upa tv=gne divedive doq=vastardhiy= vayam | namo 
bharanta emasi || 7 || 
упа тв = гне диведиве дог = вастардхийо = вайам|намо 
вхаранта емаси || 7 || 

Чтение строки (7) с огласовкой:

Упат(очить), пат(ерба), гне(в), диве-див(но)е, дог(ад), 
Василиса, стар(анье), тара, д(ы)хийо, вай(га), нам, 
мов(ня), хара(год), ран(о), тае(н), мас(сивный)

Толкование строки (7): 

Умаялось, хлопоча в гневе Диво-Дивное. Догадалась Ва-
силиса, Постаралась на лодке подлететь к руслу (Млеч-
ному Пути) Нам молвили: (звездный) хоровод (созве-
здие) рано (на заре) тайно (появился) массивный (огром-
ный).

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Васи-
лиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-хан, 
Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.

Дата события — 1 ноября в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». На утренней заре.
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка, 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

упат — УПАТОЧИТЬ кого, южн. умаять, упарить до поту, употить. 
Упаточиться, страдат. и возвр. по смыслу.

Пат — ПАТЕРБА ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тормоше-
нье.

гне — ГНЕВ м. сильное чувство негодования: страстная, порыви-
стая досада, попросту: сердце; запальчивый порыв, вспышка; озло-
бление, злоба.

Диве —диве — Диво-дивное, чудо-чудное (устойчивое выражение), 
невидаль.

ЗДЕСЬ Диво-Дивное — астероид Жар-Птица (Диво-Див-
ное, Бала-хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созве-
здия Феникс.

догв — Догад м. догадка ж. об. или догадь ж. тамб. действие и состо-
яние по глаг. в значении надоумиться. || Догад, умысел, дума, наме-
ренье.

васт — Василиса.

ЗДЕСЬ васт — Василиса Микулишна, богиня созвездия Ути-
ца (Ночная Сова) (123–122 тыс.) времен Оловянного царства. 

стара — Старанье, старательство ср. усилие, стремленье, рвение, 
усердие, раченье, тщание, попеченье. Старанье в работе. Старатель-
ство за других, забота, либо труд, ходатайство. Старательный чело-
век, трудолюбивый, усердный и заботливый.

тара — ТАРА ж. стар. водоходная посудина.

дхийо — ДЫХАТЬ, южн. дыхать, более употребляется дышать; 
дыхнуть или дохнуть или дхнуть; дыхивать; пить легкими воздух, 
вбирать и выпускать воздух.

вайа — ВАЙГА ? арх. ход, проход для судов, глубь, стрежень, русло, 
ворота, морск. фарватер.

ЗДЕСЬ вайга -русло — Млечный Путь. 

нам — НАМ, дательный пад. местоим. мы. Куда туда нам, где впору 
и вам.

мов — МОВНЯ, ж. от молвить: мовня, слух, молва.
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хара — ХОРОВОД м. или харагод и карагод, южн. круг, танок, ули-
ца, собранье сельских девок и молодежи обоего пола на вольном 
воздухе для пляски с песнями; хороводные песни.

ЗДЕСЬ харагод — хоровод звезд, созвездие. 

ран — РАНО нареч. вообще заранее, загодя, до часу, до поры, о ко-
торой речь; с запасом времени, по сроку или по делу, событию, про-
тивоп. поздно.

тае — Тай или таем, пск. таен? кур. таимчи, тайко, тайно, тайком на-
реч. потаем, тайным образом, скрытно, утайкой, скрывом, закры-
вом, тишком, потихоньку, украдкой, втай, отай, воровски, нишком. 
Лиса тайко идет, таясь, скрытно.

маси — МАСИВНЫЙ лат. (напрасно массивный), сплошной, ли-
той или кованый.

Строка 8.

r=jantamadhvar=[=‚ gop=mftasya dzdivim | vardham=na‚ 
sve dame || 8 || 
р=йантамадхвар = [=, гоп = мфтасйа дздивим | вард-
хам = на, све даме|| 8 || 

Толкование строки (8): 

Разъярился он там. К Матушке хворобной (утомленной) 
подскочил. Фату стащил. (Богиню) Ио Дед схватил. Жар-
ким дыханьем обдал.

Словарь

Рйа — РИЯТИСЯ чему, стар. досадовать, сердиться (рваться? 
реть?): ЗДЕСЬ: разъяриться.

Йан — он.

тама — ТАМ нареч. тамо церк. в том, на том месте, в тех местах.

мад — МАДЕЖ м. матеж, см. мать.

хвар — ХВАРОБА, хвороба южн. хворость, болезнь, хворь. Хва-
рувать костр. болеть, хворать. Он все хварует. Хворать, хварывать 
пск. хвореть, болеть, хиреть, хилеть, недомогать, скорбеть (чем), 
быть нездорову, каз. хуртать. Не всяк умирает, кто хворает.

гоп — ГОП, выражает скачок, прыжок или удар; || мждм. стук, шлеп. 
Скажешь гоп, как перескочишь! не прежде. Гопать, прыгать, ска-
кать, сигать. 

фта — ф(а)та — ФАТА ж. большой шелковый плат, обычно два не-
разрезных платка, коим женщины покрывают голову и часть стана; 
канаватная фата, золотоцветная, полупарчовая; кисейная, кружев-
ная фата, покрывало, вуаль. Невеста, до венца, под фатой. Четыре 
сестрицы под одной фатицей? стол.

Тас — Тасканье, тащенье, таск, таска, действие по глаг.
|| Нарядить рабочих в таску, таскать лес, бревна.
|| Задать кому таску, прибить.
|| Пойти по таску, по следу, где что протащено, проволочено.

Сйа — сиянье.

Йа — Йа.

Дзди  — дзед (и) — ДЗЕД м. белрск. смол. т. е. дед, светец, подсвеч-
ник для лучины.

Дзедка м. полевой, какой-то дух между домовым и лешим; он ходит 
нищим, обходит путника, как леший, стережет клады; борода и гла-
за у него огненные.

Дзеды, дзяды мн. день Симеона Иуды, 28 октября. Дзядова неделя, 
мясопустная.

В им — ИМАТЬ (емлю и имаю), ять, нять, сев. и вост. имывать кого; 
что, с кого; брать, взять.

|| ловить, залучать, хватать, брать; собирать, взымать.

вар — Вар, солнечный зной, жара, палящий зной; || кипяток, кипя-
щая вода.

дхам — ДЫХАТЬ, южн. дыхать, более употребляется дышать; дых-
нуть или дохнуть или дхнуть; дыхивать; пить легкими воздух, вби-
рать и выпускать воздух.
|| Дуть, веять слегка; выдыхать из себя.

на — на

сведам — СВЕДАТЬ что или о чем, проведать, уведать, узнать, из-
веститься, уведомиться, получить сведенье. Сведав о близости не-
приятеля, выслали разъезды, за языком. Сведав о болезни твоей, я 
пришел навестить тебя. Сведанье, действие или состояние по глаг. 
Сведаться с кем, условиться.

Строка 9.

sa na\ piteva sxnave agne sxp = yano bhava | sacasv= na\ 
svastaye || 9 ||
са на \ питева сикнаве агне сиксп = Йано бхава | сакасв 
= на \ свавтайе || 9 ||
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Развёрнутый текст строки (9): 

сана пите тева сик наве анге гне сик ксп = Йа ано бхава 
хва сак кас асв = на сва вав авт тайе || 9 ||=

Чтение строки (9) с огласовкой:

санапал пителька (хлеб) тева ? сикать навевать анге 
(огонь?) гневаться, сикать ксп (капий — кубышка) = 
Йа ано бхава (говорить) хва(хвалить) сак кас (кубышка)
а св (а свада- ссора)= на сва(ссора) вав(вава) авт тайе 
(тайком) || 9

Толкование строки (9):

Санапал (нахал) каравай и тыквы облил. Дыхнул огнем в 
гневе. Залил кувшинки — (Богиню) Ио, бахвал, расхвалил. 
Соломы (ее) коснулся. Поссорился тайком. (?)

Словарь

сана — САНАПАЛ ? м. влгд. сантрапал ? арх. буян, нахал и забияка, 
обидчик. Санапалиться, забиячить. САНАРИТЬ ? уф. охотиться на 
лыжах за дикими козами.

пите — ПИТЕЛЬКА ж. тул. петелька, круглый ломоть хлеба, во весь 
каравай, см. петля.

Тева — ТЕБЕКА ж. ниж. костр. тыква. Произносят и тевяка, млрс. 
кабака.

Сик — СИКАТЬ, сикнуть пск. костр. брызнуть, пускать воду струей, 
брызгами, и пр. из сикалки, брызгалки, насосика или детской бузин-
ной трубки с поршнем.

Сикавить, сиктить ? наушничать, сплетничать. || Сиковать, твер. 
причудничать или капризничать.

Наве — НАВЕВАТЬ, навеять, навенуть, навянуть что куда или на 
что; надувать, наносить ветром; || наготовить веяньем.

Агне — Огонь.

Гне — Гневать или гневить кого, приводить в гнев, сердить, бесить, 
выводить из себя.

Сик — СИКАТЬ, сикнуть пск. костр. брызнуть, пускать воду струей, 
брызгами, и пр. из сикалки, брызгалки, насосика или детской бузин-
ной трубки с поршнем.

Сикавить, сиктить ? наушничать, сплетничать. || Сиковать, твер. 
причудничать или капризничать.

ксп — КАСПИЙ астрх. растение и цветок чебак, алый или пестрый 
кувшинчик, кубышка, красный водяной лапушник.

Йа — Йо.

Ано — оно, она.

Бхава — Бахарь, бахирь м. бахарка, бахурка ж. бахора, бахоря об. го-
ворун, краснобай, рассказчик, сказочник;
|| хвастун, бахвал. Бахарь, что сахар: а в подонках пушина.
|| Заговорщик, знахарь.
хва — ХВАЛИТЬ что, хваливать, одобрять, превозносить, называть 
добрым, хорошим, признавать достоинство, добрые качества, про-
тивопол. хулить, хаять, бранить. Как вас хвалят.

сак — Сак, рыбачья сеть кошелем, на обруче, см. сак, ошибочно про-
взводимое с немецк. Sack.
|| Сак, валд. наборка сена, соломы в вилы, сколько враз набирается, 
для подачи при метании стога и пр.
кас — КАСАТЬСЯ, коснуться чего или до чего, чему, притыкаться, 
дотрогиваться, трогать; быть смежным.

а свавав — Свада ж. свара, смута, ссора, несогласия, вражда, брань, 
спор, драка.

тайе — Тай или таем, пск. таен? кур. таимчи, тайко, тайно, тайком 
нареч. потаем, тайным образом, скрытно, утайкой, скрывом, закры-
вом, тишком, потихоньку, украдкой, втай, отай, воровски, нишком. 
Лиса тайко идет, таясь, скрытно.

Объединенный текст гимна богу Агни 

Толкование строки (1):

О, Агни, поклон! 
Не держи зла! Цветочек, кусочек и глоточек прими!
Юную, робкую Йо в сиянье, Йо-Деву во цвете, 
Йо сосватал Ратник — Отец. 
Надысь сюда прилетел, обольщённый (1).

Толкование текста строки (2):

Агни, поклон! 
Не о морде клыкастой, рычащей, сказанье. 
О недужном картавом, ибо хворый (вдруг) злобно вскричал. 

Чучело Мартовской 
Мары 
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Неуклюжий, он поклонился, выставил на праздник горь-
кой настойки из аира и руты. В саду богатырь горланил, 
(и) заикаясь, болтал возле хаты. 

Толкование строки (3):

Агни, поклон! 
По бескрайным лесам Йо-Корова принуждена Влады-
кой-Отцом в горе скитаться. 
Обворожительная Амева (Фиалка), диво-дивное Йо, 
(Словно) цветок Аса(рона), расцвела для Владыки Ма-
тушка.

Толкование строки (4): 

Агни, поклон! Йо из цветов амаранта — нашей Матери 
скорбящей венок сплели. Атаманы хлопочут в поле. Бед-
нота за обозами с посевным зерном пшеницы идёт с шу-
мом и гамом к Девы Извечной храму.

Толкование строки (5): 

Агни, поклон! Сватается за изгородью из дикого горошка 
Спаситель — Владыка к Йо. Цветочный венок (похож на) 
радугу из синих васильков («синецветиков») и голубых 
астр («воловьих очей»). В красном стамедовом сарафа-
не цвета бархатцев сулит непорочная Дева счастье. 
Жрецы взывают к (украшенной) бархатцами Матушке. 

Толкование строки (6): 

На Йо надета юга (свадебный хомут)
Знахарь браниться на болоте, с огнём разговаривает.
На телегах боронят. 
В начале обоза — Ку(п)ава (пышная, гордая красава) 
в тростнике и ветвях. 
Отец с матушкой Йо, уставшей от скитаний.

Толкование строки (7): 

Умаялось, хлопоча в гневе Диво-Дивное. 
Догадалась Василиса, 
Постаралась на лодке подлететь к руслу (Млечному 
Пути) 

Нам молвили: (звездный) хоровод (созвездие) рано (на 
заре) тайно (появился) массивный (огромный).

Толкование строки (8): 

Разъярился он там. 
К Матушке хворобной (утомленной) подскочил. Фату 
стащил. (Богиню) Ио Дед схватил. 
Жарким дыханьем обдал.

Толкование строки (9): 

Санапал (нахал) каравай и тыквы залил. 
Дыхнул огнем в гневе. 
Залил кувшинки 
(Богиню) Ио, бахвал, расхвалил. 
Соломы (ее) коснулся. Поссорился тайком. (?)

Словарь гимнов богу Агни

Авак — ВАКОРА, вакарь ж. арх. каренга, коряга, суковатый пень, ко-
кора, кривулина лесная. Вакорник м. собират. ёрник, криворослый, 
низменный лес; вакорье, валежник, хворост, хлам, дром, дрязг в лесу, 
бурелом. Вака, вакость ? ж. арх. уродливость, уродство, безобразие.

Агне, Агни — Огонь.

Агни, гнин! — Агни, поклон!

Аир — АИР м. болотное растение из семейства аронниковых, Aconis 
Calamus; ир, касатик, сабельник татарский, пищалка, лепеха, ле-
пешник (ошибочно лир); ирный корень, пряный и горький, идет в 
аптеки. Аир и рута — растения, используемые для приготовления 
горьких травяных настоек.

Ама — ама(рант) АМАРАНТ м. растение Amaranthus, краса, красо-
та, бархатник, бархатка, петуший гребень. Амарантовый цвет, ран-
жевый, жаркой.

Амева — АМЕТИСТ м. камень кварцевой (кремневой) породы, 
окрашенный природою горный хрусталь, сине-алого (фиолетово-
го) цвета разных оттенков. 

ЗДЕСЬ в значении: Фиалка — (аметистовая, фиолетовая) — 
перевод имени богини Йо «Фиалка».

Ари — АРЬ ? ж. Арьюш, олений обоз, караван или передовая часть 
его, с вожаком.
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Аса — АСАРОН м. растение Asarum europacum; подорешник, под-
лесник, черный лютик, винный корень, земляной ладан? (это 
мяун?), сердечная, копытень, копытник (а не копет), дикий перец, 
пхиховник?, сухой водолен (а не водолей), облапа, охватка, скипи-
дарник, волосняк.

Ат — отец.

Бахарь, бахирь м. бахарка, бахурка ж. бахора, бахоря об. говорун, 
краснобай, рассказчик, сказочник; || хвастун, бахвал. Бахарь, что са-
хар: а в подонках пушина.|| Заговорщик, знахарь.

Бхир — Бахарь, бахирь м. бахарка, бахурка ж. бахора, бахоря об. го-
ворун, краснобай, рассказчик, сказочник; || хвастун, бахвал. Бахарь, 
что сахар: а в подонках пушина. || Заговорщик, знахарь.

вайа — ВАЙГА ? арх. ход, проход для судов, глубь, стрежень, русло, 
ворота, морск. фарватер.

Ваку — ВАКУЛА м. яросл. продувной плут, обманщик. Вакул всех 
надул.

Вар — Вар, солнечный зной, жара, палящий зной; || кипяток, кипя-
щая вода.

Вас — ВАСИЛЕК м. растение семейства сложноцветок. Centaurea 
Cyanus; черлок, блаватка, лоскутница, волошки, синовница, синец-
ветка, синюха; она глушит ржаные поля. Есть до десятка русских ви-
дов этого рода, частию близких к репейнику и чертополоху. Василек 
в Малороссии волошка, а василек или душистые васильки, зовут там 
растение из семейства мят, Ocimum Basilicum, базилик, душки.

Васт — Василиса Микулишна.

Ват(а) — Ватаг, ватажек м. южн. зап. атаман, старшина, большак, 
водырь, коновод, предводитель, зачинщик артели, шайки, толпы, 
игры. Ватаг молодой на коне вороном, песня. 

ЗДЕСЬ в значении — Владыка, Верховный бог. 

Ватам — Ватаман м. новг. атаман, как старшина рыболовной ватаги; 
здесь будто сошлось двоякое производство: атаман и ватага.

Веку — В-век, веки-повеки ниж. век-вековись новг. веком, вовеки, 
во веки веков, довеку, до конца века, от века до века навсегда, на веч-
ные времена, вековечно, бесконечно.|| во всю жизнь свою.

Веха — ВЕХА ж. значковый шест, жердь, поставленная стойком, 
иногда со значком, с флагом, веником, голиком, снопом, пучком со-
ломы и пр. В море она ставится на отмелях, ино по обе стороны про-
хода (фарватера); на сухом пути: для цели, для указания расстояния 
при метании бомб, для проложения землемерами прямых линий, 
для обозначения зимних дорог в степных местах и по льду.
|| Шуточн. рослый, долговязый человек, жердяй, оглобля. ЗДЕСЬ в 
значении: богатырь.

Взра — ВЗРАСТАТЬ, взрастать, возрастать; возрасти, взрасти, 
взрость; расти в молодости, достигать постепенно полного роста, 
величины, силы; мужать, близиться к полному развитию. Человек 
растет только покуда возрастает, а рыба растет весь век свой.
|| Взрастать употребляется иногда вместо произрастать, расти, вы-
растать.

Вива — Виток, виточек, витушок м. вить ж. плетенье, жгутик, свитая 
из каких-либо прядей или волокон вещица; закрученный, завитый 
узор или украшение; толстая нитка, идущая узором по кружеву, 
блондам или вышивке (франц. cordon, cordonne).

Вивата — ВИТЬ, вивать, скручивать, спускать пряди в одну нить 
или вервь. Вивали мы и лычные шеймы, вьем и пеньковые. Сколько 
веревку ни вить, а концу быть.
|| Плести, сплетать. Вить ременный бич. Птица вьет гнездо.
|| Навивать, наматывать, мотать. || Вить сено, навивать, накладывать.

Вяо — вя(л)о — Вялый, умал. вяловятый, провяленый; о растении, 
цветке: увядший, поблекший; о человеке: разиня, сонный, непро-
ворный, неповоротливый.

Гак — ГАК м. ряз. кур. гарк, гай, гам, крик, шум. Сделать что с 
гаку, кур. сразу, смаху, в один удар: от гаканья, крехта, при рубке; 
гакать или гепать, крякать с придыханием при каждом ударе то-
пором.

Гам — ГОМ м. южн. гомь ж. ряз. гам м. сев. и вост. крик, шум, смех, 
говор, громкая ссора, нестройные и шумные голоса. Замечательно, 
что в этом односложном слове, как и в некоторых других, например 
казна и козна, наречие акающее(кроме западного) принимает о, на-
речие же окающее а.

гира — Гирвистать арх. кем. шататься, болтаться без дела, слоняться.

Гне — Гневать или гневить кого, приводить в гнев, сердить, бесить, 
выводить из себя.

Гне, гни — ГНУТЬ, гибать что; гибать более употребляется с пред-
логом делать что-либо прямое кривым, или наоборот; сгибать и раз-
гибать; образовать из чего лугу, обруч, угол, не ломая, а сводя концы 
исподволь.

Гни — ГНУТЬ, гибать что; гибать более употребляется с предлогом 
делать что-либо прямое кривым, или наоборот; сгибать и разгибать; 
образовать из чего лугу, обруч, угол, не ломая, а сводя концы испод-
воль.

гоп — ГОП, выражает скачок, прыжок или удар; || мждм. стук, шлеп. 
Скажешь гоп, как перескочишь! не прежде. Гопать, прыгать, ска-
кать, сигать.

Даю — давать.

Девам — Дева.
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Дево — Девовать, пребывать в девичестве, в девках, не замужем; иног-
да говоря о мужчинах: вести холостую жизнь. Девство ср. вообще, то 
же, но собственно целомудренное состоянье или непорочность.

Дзди —дзед (и) — ДЗЕД м. белрск. смол. т. е. дед, светец, подсвечник 
для лучины.

Дзедка м. полевой, какой-то дух между домовым и лешим; он ходит 
нищим, обходит путника, как леший, стережет клады; борода и гла-
за у него огненные.

Дзеды, дзяды мн. день Симеона Иуды, 28 октября. Дзядова неделя, 
мясопустная.

Диве-диве — Диво -дивное — ДИВО ср. чудо, невидаль, диковина, 
ниж. дивледь ж. вещь или дело редкое, удивительное. Я диву дался, 
изумился. Это из див диво. Диво дивное, чудо чудное: от черной ко-
ровки, да белое молочко! Я дивом дивился, очень дивился. Дивуш-
ко мое, дивище. Дивнятко сталось, перм. А и что ж это за дивище: у 
ворот разливище, песня.

догв — Догад м. догадка ж. об. или догадь ж. тамб. действие и состо-
яние по глаг. в значении надоумиться. || Догад, умысел, дума, наме-
ренье.

дра — ДРАБИНА ж. южн. зап. млрс. лестница. Драбы ж. мн. зап. 
большая решетчатая телега, для возки снопов, сена; одр, одер, одри-
на, сноповозка, моск. дрябы.

дхам — ДЫХАТЬ, южн. дыхать, более употребляется дышать; дых-
нуть или дохнуть или дхнуть; дыхивать; пить легкими воздух, вби-
рать и выпускать воздух.
|| Дуть, веять слегка; выдыхать из себя.

дхийо — ДЫХАТЬ, южн. дыхать, более употребляется дышать; 
дыхнуть или дохнуть или дхнуть; дыхивать; пить легкими воздух, 
вбирать и выпускать воздух.

Звяо –звя(г)о — Звяга ж. действие по глаг. || Лай вообще, собствен-
но лисий; || шум, крик, звук, брань, брюзжанье; || докука; || клянча, 
безотвязный проситель; плакса, визгливый ребенок; или || брюзга, 
бранчивый воркун.

Зле — Зло нареч. (от прилаг. злой), со злостью, злобно. Он зло обра-
щается с людьми. Иногда в значении церк. зле, люто, тяжко, жесто-
ко, посредством или ради зла.
|| Влад. усердно, о работе.

И — соединительный союз «и».

Йа — Йо.

йая — предлог «из».

Иб — иб(о) — ИБО союз причинный, ныне малоупотреб. поелику, 
потому что, а потому и, так. Вместо: не дам, ибо ты не заслужил, го-

ворят: не дам, потому что ты не заслужил; не заслужил, а потому и 
не дам; не заслужил, так и не дам. Нередко частица эта только подра-
зумевается: Не ходи, убьют. Нет никакой разумной причины избе-
гать ясной и короткой частицы ибо.

Ид — Иденый, сев. хоженый, пройденый, где были, ходили. Это ме-
сто иденое, мы уж были тут, ходили, прошли. Тут идено землеме-
ром, пройдено им.

Йи — Йо.

Ик — ИКЛЫ м. мн. клыки; || бодни, шпоры петуха. Гляди-ка, какие 
у кабана иклы! Буква и приставная, как в иверень, ивишенье, ивол-
га, играть; колоть, кол, мн. клы, иклы.

Им — Иманье дл. ятие оконч. им м. имка ж. об. действие по значению 
глаг., нятие, взятие, бранье.

Има — Имь ж. арх. ручная, имкая скотина.

Ир — ИР ? м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

Йяам — имя Йо в род. падеже.

К — предлог «к».

Кав — КАВА ж. новг. каба, кобел, копыл, столбик, тумба, кол, ты-
чек.

Кавинка, кавиночка ж. олон. колок, колышек, тычек; каваньки, ко-
лья на изгороду.

кар — КАРАБИТЬ пашню, тамб. боронить, бороновать, скородить, 
волочить. Карабкаться куда, на что; лезть цепляясь, взбираться, 
хвататься руками и ногами.

кас — КАСАТЬСЯ, коснуться чего или до чего, чему, притыкаться, 
дотрогиваться, трогать; быть смежным.

Кит — Китное растение, растущее китинами, плетьми, длинными, 
цепкими стволами.
|| Кита и китка, свитый кольцом сенной вьюк, который конница при-
торачивает к седлу.
|| кита, вица или витушка, плетеница цветочная, травяная, соломен-
ная, как например для вязки одоньев и кровель, из виц, хворосту 
или соломы. Дай китку, киточку гороху.

ксп — КАСПИЙ астрх. растение и цветок чебак, алый или пестрый 
кувшинчик, кубышка, красный водяной лапушник.

Куа — ку(п)а — Купава, купавка ж. водяное растение кубышка, кув-
шинчик, водяной лапушник, Nymphea, с желтыми и с белыми цве-
тами, а в астрх. и с малиновыми. Купавка, вообще цветочная почка, 
особенно белая. Купавый сиб. белый, чистый. Купавый молодец.
|| Купава, купавна пск. твер. пышная, гордая красава (пава? цветок 
купавка?).
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Куати — ку(а)ти — Кута ж. сиб. теплая каморка, горенка с печью, 
спаленка, кур. изба, хата, лачуга; клеть. Кутня ж. стар. болок, волчек, 
верх, кибитка у повозок.

Куиб — КУЙМ м. арх. олон. глухонемой; немоватый, картавый, ко-
сноязычный, заика. Куимый, куимный, то же, прил.

Лепу — Лепест м. лепесток, лепестина м. лепет перм. лоскут, лоску-
ток, лопасть, лафтак, клок ткани, кожи и пр. В новг. переиначено в 
леспеток. || Листок цветка.

Ма — местоимение «моя», «наша».

Мад — МАДЕЖ м. матеж, см. мать.

Мам — мам(а) — матушка.

Ман — Маненье ср. дл. мана, манка ж. об. действие по глаг. манить.
|| Мана, приманка, прикормка, привада, чем приманивают; сласть, 
соблазн; что прельщает, что блазнит, наваждение, обман чувств, от-
уманение рассудка, ложное, обманчивое явление.

маси — МАСИВНЫЙ лат. (напрасно массивный), сплошной, ли-
той или кованый.

Мат — мат(ь) — мать, матушка.

маю — МАЯТЬ, маивать кого, морить, мучить, изнурять, утомлять; 
истязать, томить, истомлять. Солнышко маит сегодня. За что маешь 
собаку?

мов — МОВНЯ,ж. от молвить: мовня, слух, молваНа — предлог «на».

Нават — Навадный, навадкий пск. твер. кто легко поваживается к 
чему, привыкает, кого легко навалить, приучить.

Наве — НАВЕВАТЬ, навеять, навенуть, навянуть что куда или на 
что; надувать, наносить ветром; || наготовить веяньем.

Надх — над(ы)х — НАДЫСЬ, надыся нареч. нанды ниж.-мак. на-
гдысь, нады ряз. намедни, намеднись, онагодни, онагоднись, оног-
дась, ономнясь, наднях, на сих днях, говоря о прошлом.

Ни — ни(м) — Нимало, нисколько нареч. отрицат. нет, совсем не, ни, 
напротив.

Ник — Ник м. (общее с немецк. Genick) затылок, загривок, задняя 
сторона шеи. Ударить по нику, по шее. От этого никать, употре-
бляется с предлогом, и никнуть, нагибаться, склоняться долу; хи-
леть, упадать, вянуть, блекнуть, погибать; изводиться. В засуху все 
прозябенье никнет. Цветы от недогляда никнут. Дух никнет, упа-
дает.

Ним — Нимало, нисколько нареч. отрицат. нет, совсем не, ни, на-
против.

Оку — ОКУДЕСИТЬ кого, окудить, очаровать, обворожить, окол-
довать, ошептать, ознахарить, оволхвовать. Окудник м. окудница ж. 

окуда об. кудесник, волхв, колдун, знахарь, чародей, чаровник, шеп-
тун, ведун, волшебник, чернокнижник или ведмак.
|| затейник, проказник. Окудничать, знахарить, кудесить, портить 
людей.
Оник — Оник м. умал. он; || Он, они, оно, местоимение личное тре-
тьего лица; мн. они м. и ср. оне ж. Что он, что она — одна сатана, муж 
и жена.

Пар — Пары мн. вост. время, пора, когда парят или ломают пар, па-
ровое поле. В трехпольном хозяйстве пар бывает однолетний, а в 
переложном — многолетний.

Пик—ПИКА ж. орл. вор. нврс. млрс. лицо, передняя часть головы; 
рожа, морда, рыло человечье. Пиквица, пиковица ж. арх. нос или 
кончик его. Смотри, пиквицу не отморозь!

пите — ПИТЕЛЬКА ж. тул. петелька, круглый ломоть хлеба, во весь 
каравай, см. петля.

Поку — ПОКУВЫКАТЬ, поковылять, похромать; || победовать, по-
горевать.ЗДЕСЬ: оба значения этого слова могут быть применимы 
в данном контексте.

Пур — ПУРИТЬ пск. точить жидкость струей, лить или выпускать 
током; бурить, цедить.

Рава — Радуга ж. равдуга и райдуга, южн. зап. твер. дуга стар. церк. 
|| Радуга, семицветная картина луча света, прошедшего через клин 
стеклянный, вид разложенного на цвета света.

Рай — РАЙ м. костр. яросл. ниж. отдаленный гул, раскаты, зык, 
голк, отгул, отголосок, отдача, раскат звука, отзыв, луна, вторье, эхо; 
шумный и долгий гул. В горах от грома рай стоит. Лесы от раю сто-
нут. Охотники гончих закинули — рай лесом идет! Райник м. костр. 
большой, обширный лес.

Раси — РАСЕВОЙ хлеб, клж.-мценск. крестьянский, скупаемый по 
мелочам. ЗДЕСЬ в значении: хлеб.

Ратат — Ратай м. ратник, воин; || от глаг. орать: оратай, пахарь, зем-
леделец.

Рвеб — р(е)веб — РЕВЕТЬ, ревнуть, ревывать, громко, протяжно 
кричать, ворчать, урчать; издавать густой, низкий и протяжный 
звук.

Риб — РИБУША, ж. олон. рибушки мн. арх. карел. лохмотье, ве-
тошь, рваное, драное, худое платье, обноски, ромухи. Рибышаться 
олон. арх. рибайдать, ходить в рубище, оборванцем. ЗДЕСЬ в зна-
чении: беднота, бедняки.

Рох — РОХЛЫЙ олон. зеленый, незрелый, сырой, неспелый, яго-
да-зеленец. Малина еще рохла. Рохкач м. собират. рохкачи, олон. 
незрелые плоды, ягода.



68 69

Рута — РУТА ж. растение Ruta graveolens. Пущу рутвян на-воду, 
песня. Рутовая, рутная пахучесть и пряная горечь. Дикая рута, ра-
стенье Peganum, Рутовая, рутная пахучесть и пряная горечь. 
ЗДЕСЬ: растение, используемое для приготовления горьких травя-
ных настоек.

С — предлог «с».

Саде — Сад м. участок земли, засаженный стараньем человека дере-
вьями, кустами, цветами, с убитыми дорожками и разного рода и 
вида затеями, украшеньями.

Саи — САЙКА, саечка ж. булка, пшеничный хлебец самого крутого 
замесу. ЗДЕСЬ в значении: пшеница.

сак — Сак, рыбачья сеть кошелем, на обруче, см. сак, ошибочно про-
взводимое с немецк. Sack.
|| Сак, валд. наборка сена, соломы в вилы, сколько враз набирается, 
для подачи при метании стога и пр.

сана — САНАПАЛ ? м. влгд. сантрапал ? арх. буян, нахал и забияка, 
обидчик. Санапалиться, забиячить. САНАРИТЬ ? уф. охотиться на 
лыжах за дикими козами.

сведам — СВЕДАТЬ что или о чем, проведать, уведать, узнать, из-
веститься, уведомиться, получить сведенье. Сведав о близости не-
приятеля, выслали разъезды, за языком. Сведав о болезни твоей, я 
пришел навестить тебя. Сведанье, действие или состояние по глаг. 
Сведаться с кем, условиться.

Сийа — сийя — Сиянье ср. состоянье сияющего; свет, блеск, луче-
зарность, самосвет. || Украшенье, в виде лучей, яркое, лучистое по-
добие исходящего света. Сиянье вкруг головы святого, на иконах, 
венец, венчик. Северное сиянье (перевод. Nordlicht) разноцветное, 
играющее огнями зарево северных стран.

ситав — сит САТ ? петерб. (не сит ли?) растение жабик, куга, ситов-
ник, Juncus. (тростник, камыш).

Сйа — сиянье.

Сраси — Срастаться, сростись, срастись, прирастать, соединяться 
растительною, живою силою в одно целое. ЗДЕСЬ в значении: рост-
ки, посевы.

Стана — Станит — СТАВИТЬ и становить что; ставливать, станав-
ливать; в песнях и сказках ставлять: Ставляет он столы белодубо-
вые и пр. заставить стать и стоять, помещать где-либо стоячую вещь, 
стойком, стоймя, как положить и класть говоря о помещении логом, 
лежмя, плашмя, посадить — о положении сидячем и пр.

стара — Старанье, старательство ср. усилие, стремленье, рвение, 
усердие, раченье, тщание, попеченье. Старанье в работе. Старатель-
ство за других, забота, либо труд, ходатайство. Старательный чело-
век, трудолюбивый, усердный и заботливый.

тае — Тай или таем, пск. таен? кур. таимчи, тайко, тайно, тайком на-
реч. потаем, тайным образом, скрытно, утайкой, скрывом, закры-
вом, тишком, потихоньку, украдкой, втай, отай, воровски, нишком. 
Лиса тайко идет, таясь, скрытно.

тайе — Тай или таем, пск. таен? кур. таимчи, тайко, тайно, тайком 
нареч. потаем, тайным образом, скрытно, утайкой, скрывом, закры-
вом, тишком, потихоньку, украдкой, втай, отай, воровски, нишком. 
Лиса тайко идет, таясь, скрытно.

тама — ТАМ нареч. тамо церк. в том, на том месте, в тех местах.

Таман — Тамошний, противоп. тутошний, здешний, относящийся 
к тому месту, о коем речь.

тана — Танит —ТАНАКАТЬ, таныкать, тананыкать ряз. тул. мурлы-
кать, напевать про себя. Много тананыкали, да мало напряли, отве-
чал угрюмый старик на вопрос: какова музыка? Тананы водить, пск. 
баклуши бить, праздно шататься. ЗДЕСЬ в значении: на гулянье, на 
праздник.

Тапа — ТАПАСЫ ? м. мн. вят. хлопоты, тревога, склока, суета.

тара — ТАРА ж. стар. водоходная посудина.

Тас — Тасканье, тащенье, таск, таска, действие по глаг.
|| Нарядить рабочих в таску, таскать лес, бревна.
|| Задать кому таску, прибить.
|| Пойти по таску, по следу, где что протащено, проволочено.

Тат — тятя, отец.

Твия — ТВЕТ, тветок, твести симб. влад. пск. орл. твяток, твиток, 
квяток, вор. кур. квиток, млрс. цвет, цветок, цвести и пр.

Тева — ТЕБЕКА ж. ниж. костр. тыква. Произносят и тевяка, млрс. 
кабака.

Упат — УПАТОЧИТЬ кого, южн. умаять, упарить до поту, употить. 
Упаточиться, страдат. и возвр. по смыслу.

Уро — УРОВИТЬ ? вят. (уросить или суровиться) шалить, бало-
вать. Уровить новг. уноровить, сноровить, приноровить. Здесь в 
значении — принять, взять.

Ф — предлог «в».

фта — ф(а)та — ФАТА ж. большой шелковый плат, обычно два не-
разрезных платка, коим женщины покрывают голову и часть стана; 
канаватная фата, золотоцветная, полупарчовая; кисейная, кружев-
ная фата, покрывало, вуаль. Невеста, до венца, под фатой. Четыре 
сестрицы под одной фатицей? стол.

Хава — ХАВЫКАТЬ ниж. кричать бранясь, орать, горланить, драть 
хайло.
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Хати — ХАТА ж. южн. зап. хатка, хаточка; хатина, хатинка, хатишка; 
хатища; изба, домишко, халупа; хата бывает: турлучная или плетне-
вая, камышовая, мазанка, битая, земляная и лимпачная, бревенча-
тая, из дикого камня. || Хата, вят. горница, комната.

Хва — ХВАЛИТЬ что, хваливать, одобрять, превозносить, назы-
вать добрым, хорошим, признавать достоинство, добрые качества, 
противопол. хулить, хаять, бранить. Как вас хвалят.

Хвар — ХВАРОБА, хвороба южн. хворость, болезнь, хворь. Хва-
рувать костр. болеть, хворать. Он все хварует. Хворать, хварывать 
пск. хвореть, болеть, хиреть, хилеть, недомогать, скорбеть (чем), 
быть нездорову, каз. хуртать. Не всяк умирает, кто хворает.

Хвара — ХВАРОБА, хвороба южн. хворость, болезнь, хворь. Хва-
рувать костр. болеть, хворать. Он все хварует. Хворать, хварывать 
пск. хвореть, болеть, хиреть, хилеть, недомогать, скорбеть (чем), 
быть нездорову, каз. хуртать. Не всяк умирает, кто хворает.

Хир — ХИРЬ ж. смол. влгд. тамб. хиль, хилина, хворь, болезнь, не-
дуг. Як уестся тая хирь, ня скора яе выганишь, смол. Лета хирью 
идут. Хирный, хилый, хворый, больной.

Хита — ХИТАТЬ южн. качать, колебать.

Хотра — ХОТА ж. каз. симб. чувш. сватовство, сватанье невесты.

Мантра богу Солнца Сурье 
Ригведа (RV. X.139) 

Запись текста на деванагари:

Х.139.1a suu/ryarashmir ha/rikeshaH pura/staat savitaa/ jyo/
tir u/d ayaaM+ a/jasram
Х139.1c ta/sya puuSaa/ prasave/ yaati vidvaa/n sampa/shyan 
vi/shvaa bhu/vanaani gopaa/H
Х.139.2a nRca/kSaa eSa/ divo/ ma/dhya aasta aapaprivaa/n 
ro/dasii anta/rikSam
Х.139.2c sa/ vishvaa/ciir abhi/ caSTe ghRtaa/ciir antaraa/ 
puu/rvam a/paraM ca ketu/m
Х.139.3a raayo/ budhna/H saMga/mano va/suunaaM vi/shvaa 
ruupaa/bhi/ caSTe sha/ciibhiH
Х.139.3c deva/ iva savitaa/ satya/dharme/ndro na/ tasthau 
samare/ dha/naanaam
Х.139.4a vishvaa/vasuM soma gandharva/m aa/po dadRshu/
Siis ta/d Rte/naa vy aaaa\yan
Х.139.4c ta/d anva/vaid i/ndro raarahaaNa/ aasaam pa/ri suu/
ryasya paridhii/M+r apashyat
Х.139.5a vishvaa/vasur abhi/ ta/n no gRNaatu divyo/ 
gandharvo/ ra/jaso vimaa/naH
Х.139.5c ya/d vaa ghaa satya/m uta/ ya/n na/ vidma/ dhi/yo 
hinvaano/ dhi/ya i/n no avyaaH
Х.139.6a sa/snim avindac ca/raNe nadii/naam a/paavRNod 
du/ro a/shmavrajaanaam
Х.139.6c praa/saaM gandharvo/ amR/taani vocad i/ndro da/
kSam pa/ri jaanaad ahii/naam

Ссылка:
https://youtu.be/KmrmD2VzsuA?si=a4dajV2KiYzk0TTz

Ссылка:
https://youtu.be/gVzFgZMvVJ0?si=52bStI_pA6wLGraz

https://youtu.be/KmrmD2VzsuA?si=a4dajV2KiYzk0TTz
https://youtu.be/gVzFgZMvVJ0?si=52bStI_pA6wLGraz
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Толкование гимна богу Сурьи, записанного на деванагари:

С лучами солнца, с золотистыми волосами Савитар 
Простёр вверх на востоке немеркнущий свет. 
По его побуждению движется Пушан как знаток, 
Пастух, озирающий все существа. 
Сидит этот со взглядом героя посреди неба, 
Заполнил оба мира (и) воздушное пространство.
Он смотрит на обращённые во все стороны полные жира 
(ложки) 
Между восточным и западным знаком. 
Основа богатств, собиратель благ, 
Он смотрит на все формы (своими) силами. 
Словно бог Савитар, чей закон истинен, 
Стоит он, как Индра, при стечении богатств. 
Увидев Вишвавасу — гандхарву, о Сома, 
Воды разошлись правильным путем. 
Индра быстро помчался по этому их (следу): 
Он обнаружил покровы солнца. 
Вишвавасу пусть споёт нам про то, 
Божественный Гандхарва, меряющий пространство, 
Что в самом деле истинно и чего мы не знаем. 
Возбуждая мысли, пусть поможет он нашим мыслям! 
Он нашёл победителя в стремнине рек, 
Он растворил двери для запертых в скале. 
Гандхарва провозгласил их бессмертные (имена). 
Индра точно узнал силу (действия) коров. 

(в пер. Елезаренковой Т.Я.)

Толкование текста, записанного на ведийском 
санскрите:

Ригведа. Книга Х.139. 

Текст, записанный на ведийском санскрите:

Сурйоарасхмирхарикесхах пурастат савита яйотирудай-
оанаяасрам =

Чтение с огласовкой:

Сур(а) Йо (с) ара(вой) с(о)х(арей) х(а)м(овила) (по) мир(у). 
Харике(с) хах(алить), пурастат тат(а) Савита вата(лище) 

Алтарная статуэтка бога Солнца Сурьи
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(дл)я Йо (и) тиру(т). 
Руда(т) Йо йоная а(т) срам(а) 

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите (по-
священие богине Луны Йо):

Печальная красавица Йо с толпой пахарей скиталась без 
приюта по миру. Устав праздно шататься, притащили 
отца Утиного гнезда к Йо и потёрли. Зарделась Йо юная 
от срама. 

Вариант греческого мифа 4-го тыс. до н.э. о богине Йо, бежав-
шей по миру в облике Небесной Телочки, дабы спастись от укусов 
овода. В греческом мифе печальная Йо получила спасение в 
Дельте Нила. Вернул ей облик прекрасной девы и сосватал ее 
Громовержец Зевс. 

В ведийском варианте мифа спасителем бедной Йо выступает 
не громовержец Зевс, а титан Атлас — отец семи сестер, богинь со-
звездия Утиное Гнездо (Стожары)(Плеяды) (134–133 тыс.) вре-
мен Хрустального царства. 

Из этого разночтения следует, что древнегреческий миф об Ио 
и Зевсе — вариация мифа времен Хрустального царства об Ио и 
Атласе.

Словарь

Сурья Йо — Сур(азная) сур(аждая) (богиня) Йо — Печальная кра-
савица Йо.

Сур — Сур(раждая) — Пригожая, видная.

СУРАЖИЙ пск. твер. суразый, суразный, пск. влад. тамб. видный, 
пригожий, казистый. Сураждая девка. Несуразный конь, несклад-
ный.

Суразица ж. пск. сиб. сходство, подобие. И суразицы с ним нет.
|| Пара, чета к чему, подобен, противень. Подобрать к подсвечнику 
суразицу.
|| Суразица, суразина пск. толк, успех, порядок в деле и в работе.

Сур — Сур(азная) — Огорчённая, горестная, печальная.

Сураз м. сиб. небрачно рожденный. См. разить. || Сиб. перм. бедовый 
случай, удар, огорченье. Сураз за суразом! беда по беде.

Йо — Йо.

ара — АРАВА ж. орава, толпа, множество народа в куче.

Сх — с(о)х — Сохарь м. сохарник перм. пахарь, кто идет за сохою, 
правит ею.
|| Сохарь, пск. сошная лопатка.

хм — х(а)м(овить) — Хамовить ? арх. скитаться без приюта, по 
миру.

мир — мир

харикес — ХАРИТЬСЯ ? арх. бол. ухариться, устать, утомиться.

хах — Хахалить, шататься праздно, щеголять и надувать людей.
|| волочиться, ухаживать с целью обмануть.

пурас — ПУРИТЬ пск. точить жидкость струей, лить или выпу-
скать током; бурить, цедить. || Симб. таранить, тащить что тяжелое, 
громоздкое.

тат — ТАТА арх. пск. зап. южн. млрс. татанька, татка арх. таточка, 
татуля, татулька, татулечка, татуленька, южн. зап. тятя, отец.

савита — САВКА ж. кмч. саутка, ангич, род утки, Anas hiemalis.

ЗДЕСЬ тата савита — Отец Утиного Гнезда — бог звезды Ат-
лас в созвездии Тельца.

Вита — Виталище ср. местопребывание чье, жилье, жилище, убежище.

я йо — (дл)я Йо.

тир — ТЕРЕТЬ что; арх. терть; церк. трыти; новг. трать; тернуть, ти-
рать или тирывать что чем, нажимая, водить туда и сюда, шаркать 
или шмыгать.

рудайо — Рудеть южн. зап. краснеть.

йоаная — йоная — юная.

а — предлог «из-за», «от».

Срам — Соромить кого, срамить, церк. соромляти, срамляти, сты-
дить, позорить, бесчестить; приводить в стыд, усовещивать, усты-
жать и корить в чем.

Ригведа. Книга Х.139.1c.

Текст, записанный на ведийском санскрите: 

ta/sya puuSaa/ prasave/ yaati vidvaa/n sampa/shyan vi/shvaa 
bhu/vanaani gopaa/H — 
Тасйоа пуса прасаве йоати видван сампасхйоанвисхва 
бхуваанигопах — 
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Чтение с огласовкой:

Тас йоа пуса прасаве с саве йо-ати вид ван с сам пасх йоан 
ан вис хва бх хува ан ани гопах ах — 
Тас(к) Йоа, пус(к)а(т) прасаве. С Саве Йо-(м)ати вид 
ван(довщики), с сам(ара) пасх(онь). Йоана а(ж)на вис(елки) 
хвал(а), б(а)х(арь) хува(ть).
А н(а) Ани(сью) гопах(а) ах(ово). 

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

Притащив (статую) Йо, отправились работать. На Савва-
тия- (пчельника 27 сентября) Йо-матушку нарядили ры-
баки в самару пасконную (долгополую одежду, соткан-
ную из конопли). Приладили даже подвески хвалёные, 
жрецами хранимые. Рыбаки на Анисью -желудочницу 
(30 декабря) плясали (гопака) ахово (прекрасно).

Словарь

Тас — ТАСКАТЬ, таскивать, тащить что откуда, куда, носить или 
волочить тяжести, переносить, перетаскивать.

Йо — Йо.

а пуса — ПУСКАТЬ или пущать, пустить, пускивать кого, что 
куда, дать свободу идти, не держать, дать вольный ход, дозволять, 
разрешать вход, выход, уход, отъезд; не запинать, не удерживать, 
способствовать вступлению, выступлению, притоку или истоку и 
пр.

прасаве — ПРАСОВАТЬ, працовать южн. зап. ниж. работать, де-
лать, трудиться.

Саве — САВКА ж. кмч. саутка, ангич, род утки, Anas hiemalis.

САВВАТИЯ-ПЧЕЛЬНИКА, день 27 сентября, пчелохранителя, 
пчеловода; убирают ульи во мшенник.

Йо -ати — Йо-мать.

вид — Вид м. олон. зрение. Матушка нонича стала видом недоволь-
на, ниж. слепнет.
|| Вообще, внешний образ, наружность, все что представляется гла-
зу, каким предмет видится.

Ван — ВАНДА ж. ниж. ванта астрх. род большой верши, морды из 
лозы, для ловли рыбы в ярах и омутах. Вандовщик м. рыбак, ловящий 
рыбу вандой; вановщичий, ему свойственный, принадлежащий.

Сам — САМАРА, самарка ж. влад. долгая, долгополая одежда.

Пасх — Пасконь ж. олон. сорная трава во льну? (если это слово вер-
но, то отсюда же и посконь, бесплодная конопля); пасконовать олон. 
полоть сорные травы; напоминает пасынковать; одно ли это, и что 
вернее? пасконный, дрянной, ничего не стоящий.

Йоан — ИОН, йон м. лад, толк, смысл, пригодность. Он несуразый, 
иону в нем нет. Окно не к иону было прорублено, я его и заделал.

Ан — анже — даже — АЖЕ союз стар. ажно, инно; || если же, буде; || 
ныне; аже, аж, ажно, ажно, ально, альни, ан, анно, анда, ажинолича, 
инда, инно, ин, даже, так что, что даже.

Вис — Виселка, висюлька, подвеска, привеска, небольшая висячая 
вещица.

Хва —Хваленье ср. хвала ж. хвальба, Хвалена ж. хваленка, хвале-
нушка, хваленая, пресловутая, прославленная вешь.

Бху — Бахарь, бахирь м. бахарка, бахурка ж. бахора, бахоря об. гово-
рун, краснобай, рассказчик, сказочник;
|| хвастун, бахвал. Бахарь, что сахар: а в подонках пушина.
|| Заговорщик, знахарь.

Хувани — ХУВАТЬ, хуваться твер.-ржев. прятать, прятаться, хо-
вать, южн. зап.

Вани — ван(д)и — ВАНДА ж. ниж. ванта астрх. род большой верши, 
морды из лозы, для ловли рыбы в ярах и омутах. Вандовщик м. ры-
бак, ловящий рыбу вандой; вановщичий, ему свойственный, при-
надлежащий.

Ани- ани(сья) — Анисьи-желудочницы, народное, день 30 декабря.

гопах — ГОП, выражает скачок, прыжок или удар;
|| мждм. стук, шлеп. Скажешь гоп, как перескочишь! не прежде. Го-
пать, прыгать, скакать, сигать; гопнуть, прыгнуть или ударить. Гоп-
нуться, шлепнуться, упасть. Гоп или гопки! повелит. прыгни, скакни.

ЗДЕСЬ gopaa/H — gopa a/H — гопа ах — гопака ахово — опи-
сание одного из славянских праздников сбора урожая: Зажин-
ки, Спожинки Дожинки или Осенины. Упоминается название 
пляски гопак.

Ах — Аховой ниж. ахтительный пенз. восхитительный, неимоверно 
прекрасный, красивый, вызывающий восклицание изумления и 
одобрения. Аховой платочек.
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Ригведа. Книга Х.139.2a.

Текст, записанный на ведийском санскрите: 

Нрс сакса еса диво мадхйоа аста апрприван родасланта-
риксам 

Строка 3. Чтение с огласовкой:

Н(а)р(а)ст(и), сак(и) сае еса, к(а)са(т) еса (и)(к) Диво — 
мад(еж), х(а)йо(т) Йо, аста(вати), а п(а)р(ат), прива(л), 
вал(ом),род(ник), слан(ь), ланат(ь), тарик, сам(ана).

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

Собравшись, саки саек (хлеба) поели, коснулись (своих) 
стремян и к Диво-Мадеж (богине-матери), выкрикивая 
(имя) Йо, опрометью понеслись. На привале (устрои-
лись) вповалку у родника. (Прискакав на место), отпра-
вились париться в бани. Наевшись и напившись, тараба-
рили (шутили и болтали о пустяках, расположившись) на 
подстилках из саманной соломы. 

В строке (3) дано описание однодневного перехода отряда 
скифских воинов-саков в сторону скита для участия в календар-
ном обряде поклонения культу богини-матери Йо. 

Перед нами сокращенный вариант текста зодиакального со-
звездия Льва. Место действия — Нубия. Время действия — эпоха 
Льва (11–9 тыс.) времен Жемчужного царства. 

Полный вариант текста созвездия Льва см. в «Очерках древ-
нерусской мифологии и палеоастрономии в трех томах» М., 2022. 
Т. 3.

Словарь

Нрс — н(а)р(а)с — НАРАСТАТЬ, нарасти или нарости, вырастать 
на чем, расти, прирастая к чему; || скопляться, накопляться, расти 
объемом или числом.

Сакса — Саки (название народа) или САКСАК м. вост. саксачья ов-
чина, долгорунная, майская овчина.

Сае — САЙКА, саечка ж. булка, пшеничный хлебец самого крутого 
замесу; саечное тесто, крутое, сильно битое, а калачное жидкое, по-
сему хороших саек теперь почти нет, их печь невыгодно.

Ес — ЕСТЬ, едать, ясти, принимать пищу через рот, питаться, насы-
щаться; кушать; жрать.

Кса — к(а)са — КАСАТЬСЯ, коснуться чего или до чего, чему, при-
тыкаться, дотрогиваться, трогать; быть смежным.

Еса — ЕСА ж. арх.-мез. оленья нартовая постромка. || постромка, вят. 
стремя, от стремить, или от стромить, втыкать. Стременный, стре-
мяный, ко стремени относящийся. || сущ. м. конюх, при вершнике, 
принимающий от последнего лошадь и подающий ему стремя. 
В псовой охоте, стремянный безотлучно при господине. Княжеские 
и царские стремянные, встарь, были придворные сановники; они 
подводили царю коня, ходили при стремени, по тогдашней степен-
ной езде, а также у саней и карет, при царских выездах.

диво — ДИВО ср. чудо, невидаль, диковина, ниж. дивледь ж. вещь 
или дело редкое, удивительное.

Мад — МАДЕЖ м. матеж, см. мать.

Хйо — хй(л)о — хайло — Хайлить, орать, зевать, горланить, кричать, 
браниться.

Йо — Йо.

аста — оста(ванье) — Оставаться, остаться где-либо, церк. оставати, 
быть, пребывать, не удаляться, не отлучаться, находиться, не изме-
нять своего места положенья.

апр — а п(а)р — || Опарить баню, идти наперед других, приготовить 
её для более нежных, приняв на себя первый смрад или чад, дав сте-
нам от первого пару вспотеть и согреться. Солнце опарило мне шею, 
обожгло, что называют, по переводу, солнечным ударом.

приван — прива(л)- || Воен. короткая остановка, отдых на походе. 
Привал с кашей, коли на привале варка. Привалять, прискакать 
спешно, быстро, валяя во весь дух.

Вал — Валом нареч. гуртом, оптом, огулом, тулаем, чохом;
|| валом, вальмя, поваля, повалкой, валяя или роняя как ни попало; 
ЗДЕСЬ слово вповалку использовано, видимо, в значении соско-
чить с коней, спешиться (Е.Г).

Рода — || Родник, ключ, бьющая из земли водяная жила, криница, 
водничек; место рожденья ключа.

слан — Стлань, слань ж. все что постлано, настлано, что стелется, 
всякая настилка и постилка; яросл. скатерть; подножная слань, ко-
вер, половик; тесовая слань, плохой тес, лопастник, для подстилки 
в барках под кули. Потолочная слань. Гатная слань, хворост, соло-
ма, мох и пр.
|| Самая быстрая побежка лошади, скачь, во весь дух, опор. Казаки 
сланью понеслись.

Лан — ЛАНАТЬ что, костр. есть или пить нехотя, по сытости, или 
привередничая. Он ест не ест, а только ланает.
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Тарик — ТАРАБАРИТЬ влгд. тарабарить, говорить, беседовать, 
болтать; || говорить резко и скоро, тарантить, тараторить. Сумереч-
ничая, тарабарится, беседуется о пустяках. Тарабаренье, действие 
по значению глаг. Тарабары, тарыбары м. мн. болтовня, беседа. Та-
рабар м. говорун, шутник, краснобай; пустой болтун.

Сам — САМАН м. кавк. яровая измельченная в молотьбе солома, 
сечка, резка, взамен сена.

Ригведа. Книга Х.139.2c 

Текст, записанный на ведийском санскрите:

са висхвАкирабхи касте дхртакИрантарАпУрвамапараМ 
ка кетум

Чтение с огласовкой:

(На) Сав(ватия) вис(елка) с схвА(ты) Аки кир(ега) рабхи. 
(Из) каст(р)е д(а)х(а)р так И (споза)ран(ок), тарА(т) (и та-
рат), (с) Ап(ель) пУрва(т) рват(и) на пара М(а)ка(т) кет(очку) 
тум(а) кет(ать).

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

На Савватия-пчельник (27 сентября) подвески с застёж-
ками (решетчатыми), как стенки кибитки, надели. Из ка-
литы (сумы) одарили  как положено и спозаранок, укутав 
и уложив, по сигналу трубы стали  с целинной земли рыв-
ками перетаскивать на паровое поле. В маканице (кадке) 
голубушку дивную установили.

ЗДЕСЬ фраза «сигнал трубы» — документальное свидетель-
ство существования этого духового музыкального инструмента 
в бытность созвездия Утиное Гнездо (Стожары) (Плеяды) 
(134–133 тыс.) времен Хрустального царства. 

Словарь

Сав — САВВАТИЯ-ПЧЕЛЬНИКА, день 27 сентября, пчелохрани-
теля, пчеловода; убирают ульи во мшенник.

Вис — Виселка, висюлька, подвеска, привеска, небольшая висячая 
вещица.

схвА — схват, схватка, действие по значению глаг.
|| В женской одежде: аграфа, фермуар. ФЕРМУАР, нарядная за-
стежка на ожерелье.
|| Схваты и схватка, схватец, мн. схватцы, крючки, застежки, лапки 
у одежи, на поясе; книжные застежки.

Аки — АКИ союз церк. и стар. как, так как, подобно, как бы; акибы, 
будто, будто бы, якобы.

Кир — КИРЕГА, каряга ж. оренб. решетки или стенка кочевой ки-
битки.

Рабхи — работа ж. об. действие по глаг. || Работа, труд, занятие, дело, 
упражненье, деланье.

Касте — КАСТРА, кастерка ж. кур. кайстра зап. сума, калита, сумка.

Дхр -д(а)х(а)р — дахарь, давец м. давица ж. даватель м. даватель-
ница ж. датчик м. датчица ж. датель, даятель, дательница, даятель-
ница, кто дает, жалует, подает, дарит, наделяет, снабжает.

Так — ТАК нареч. тако церк. и сев. равно, подобно, одинаково.
|| сим образом, таким порядком, способом, вот как; ответ на как?

И — союз «и».

Ран — Ранок м. южн. ранье ряз. орл. рань, ранина ж. пск. утро, раннее 
утро. А встану я в ранке, горелочка в склянке, песня. Не одно я ра-
ненько (умал. ранье, зап.) сгуляла, русую косу чесала, песня. Ранить 
пск. твер. светать, наставать дню, утру, ранку. Пора вставать, уже 
ранеет.

тар — ТАРА ж. всякая укупорка товара, ящик, бочка, мешок, посу-
дина, обертка, укладка; астрх. сосновая, рыбная бочка. Тара дороже 
товара. Все посуды, обертки товара.

АпУ — Апель м. знак или голос (сигнал) трубою коннице для сбора 
рассыпных (фланкеров); сбор, зов, сзыв, призыв, клич.

Пурва — ПУРИТЬ|| Симб. таранить, тащить что тяжелое, гро-
моздкое.

Урва — Урванец, урвень м. урва || вят. крутой перелог? берег? Пере-
лог м. поле, покинутое для перележки; в трехпольном хозяйстве это 
пар, паренина, паровое поле, земля под паром; в переложном, пере-
логовом хозяйстве, это та часть земли, которая по выпашке покида-
ется, для отдыху, на несколько лет: залежь, залог; перелог дернеет в 
8–10 лет, и тогда зовется целиной, непашью, степью, новиной, хотя 
новиной, непашью, в строгом смысле, зовется за людскую память 
непаханная земля.

рва — РВАТЬ, рвануть, рывать что, порывать, дергать, тянуть поры-
вами, разами, ухать. || Рвать, рывать, драть, раз(от)рывать, раз(от)
дирать, расторгать, растягивая силою отделять.

Ма — ошибка, надо «На» — предлог.
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Пара —|| Пар, паренина, паровое поле, перелог, тутемь, толока, за-
лог, залежь. Пар ломать, пахать с осени под озимь.

М ка — М(а)ка — Маканица ж. долгая, узкая и высокая кадка, 
ящик или жестяной сосуд, в котором макают свечи, доливая рас-
топленное сало кипятком. К ней принадлежат рожны, жерди, на 
который вешаются светильни, и козлы, для раскладки рожен со 
светильнями.

Кет — Кеточка ж. тул. милочка, голубушка.

Тум — ТУМА || Чудо, диво.

Кет — КЕТОВАТЬ давать, подавать что руками.

Ригведа. Книга Х.139.3a 

Текст, записанный на ведийском санскрите: 

райоо будхнах самгамано васунам висхва рупабхи 
кастесхаклбхих =

Чтение с огласовкой:

(У) райо Йо буд(а) д(а)х нах(од) (в) сам(арах). (С) гам(ом) 
манова ва а сунА. АМ(арант) (и) вис(юльки) хва(льба). А 
РупА а аб(а)хи б(а)х(ар)и кас каСТе СТе(бли) (и) Тес(аки). 
С(о)ха(рь) к(а)л(а)б хих(икать). 

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

У райской (лунной) Йо каменного алтаря (будинка) дари-
тели собрались в долгополых одеждах (самарах). С гомо-
ном выманивали её из дома. 
Бархатками (амарантами) и украшениями (подвесками) 
похвалялись. У капища (рупы) на плиту жрецы (бахари) 
выкладывали из мешков (калит) снопы и серпы. Пахари 
болтали и тихонько смеялись.

Вариант с перестановкой слов:

У каменного алтаря (будинка) райской (Лунной) Йо, (оде-
той) в самару (долгополую одежду), собрались дарители. 
С гомоном выманивали её из дома. Амарантами (цвета-
ми бархатками) и подвесками (принесёнными) хваста-

лись. У капища (рупы) на плиту бахари (жрецы) выклады-
вали из калит (сумок, мешков ) снопы и серпы. Пахари 
болтали и тихонько смеялись.

Словарь

Райо — РАЙ м. костр. яросл. ниж. отдаленный гул, раскаты, зык, 
голк, отгул, отголосок, отдача, раскат звука, отзыв, луна, вторье, эхо; 
шумный и долгий гул. В горах от грома рай стоит. Лесы от раю сто-
нут. Охотники гончих закинули — рай лесом идет!

Йо — Йо.

Будх — Буда ж. стар. строение, постройка вообще; Будинок, слыш-
но иногда на юге и зап. строеньеце, избушка, каменная небольшая 
постройка.

нах — нах(од) — Наход, нашествие, набег, нападение; временное 
пребывание.

сам — САМАРА, самарка ж. влад. долгая, долгополая одежда.

гам — ГОМ м. южн. гомь ж. ряз. гам м. сев. и вост. крик, шум, смех, 
говор, громкая ссора, нестройные и шумные голоса. Замечательно, 
что в этом односложном слове, как и в некоторых других, например 
казна и козна, наречие акающее(кроме западного) принимает о, на-
речие же окающее а. Гомить вор. гамить моск. гамить влгд. гаметь 
новг. (тогда как тут же говорится обратно хлиб, сино) гомонить пск. 
смол. клж. вор. гомонеть кур. гомоюнить тул. громко говорить, шу-
меть, кричать.

мано — МАНИТЬ, манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, 
звать знаком пальцев, кивая, мигая.
|| звать лестью, посулами; обнадеживать, обещать;
|| дразнить, обманывать, проводить, водить на посулах, дурачить;
|| кого, сев. ждать, дожидаться;
|| где, мешкать, медлить, бавить;
|| безлич. влгд. блазнить, наваждать; чудиться, видеться, мерещиться.

сун — СУНА ? ж. церк. вежа, башня. Суны разорит оружием, Иезек.

АМ — ам(арант) — АМАРАНТ м. растение Amaranthus, краса, кра-
сота, бархатник, бархатка, петуший гребень. Амарантовый цвет, 
ранжевый, жаркой. Amaranthus paniculatus, щирец, красная трава; 
Amaranthus retroflexus, щерица, тчерица, сорочки, подсвекольник.

Вис — Вис(юлька) — Виселка, висюлька, подвеска, привеска, не-
большая висячая вещица.

хва -хва(льба) — || Хвальба, похвальба, самохвальство, бахвальство 
или хвастовство.

рупА — Ропать ж. стар. мечеть; || капище, кумирня, идолище. Иде же 
были церкви, ту ропати поставлю, летописн.
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абхи — аб(а)хи — абаки — АБАКА ж. зодч. верхняя плита на капи-
тели колонны (на главе столпа), плат, плита, доска, накладка.

Бхи — Бахарь, бахирь м. бахарка, бахурка ж. бахора, бахоря об. гово-
рун, краснобай, рассказчик, сказочник.
|| хвастун, бахвал. Бахарь, что сахар: а в подонках пушина.
|| Заговорщик, знахарь.

каС — КАСАТЬСЯ, коснуться чего или до чего, чему, притыкаться, 
дотрогиваться, трогать; быть смежным. Я не коснулся его пальцем. 
Чужого не касайся.

каСТе — КАСТРА, кастерка ж. кур. кайстра зап. сума, калита, сумка.

СТе — сте(бли) — Стебель м. стебелек, стебелечек, стебль, послед-
нее разделенье ветки, отросток, на котором вырос лист, цветок и 
плод; зовут стеблем и всю рослину травянистых растений, от кото-
рой идут ветки и листья. ЗДЕСЬ — снопы хлеба.

тес — Тес(аки) — Тесак, белое или холодное оружие пехотного сол-
дата, короткая сабля, палаш, с толстым обухом. ЗДЕСЬ — серп.

сха — с(о)ха(рь) — Сохарь м. сохарник перм. пахарь, кто идет за со-
хою, правит ею.

клб — к(а)л(а)б — КАЛЫБАЛЫ, калабалы ж. мн. влад. яросл. вздо-
ры, пустяки, пустословие, сплетни. Калыбашка об. пустомеля.

хих — Хикать, хихикать, тихонько хохотать. Что у вас за хиканье, 
хихиканье да шушуканье.

Ригведа. Книга Х.139.3c 

Текст, записанный на ведийском санскрите:

дева ива савитА сатйоадхармендро на тастхаусамаре 
дханАнАм

Чтение с огласовкой:

дева а ива сав(ка) вит. А сат Йо. Ад хар(агод), мен(ь) 
дро(бь). Натаст хаус. С самаре Маре. Д(а)ха д(а)ха (рь) 
ханАн(ыгам) Ан(агодни) Ам(кать)

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

Дева у Древа (бога ) Утиного гнезда. В убранстве Йо. 
(Поющий) во всю глотку хоровод, пляски с песнями, с 
дробью. 

Тащат снопы прошлогоднего хлеба. В самаре (долгопо-
лой одежде) (чучело) Мары. Дарили дарители хананыгам 
намедни угощенья.

В тексте описывается календарный обряд проводов зимы и 
встречи весны, проводившийся 1 марта во времена околополяр-
ного созвездия Плеяды (Стожары)(134–133 тыс.) . 

Исходя из текста, статуя Девы Йо устанавливалась возле Дре-
ва (березки), украшенного разноцветными лентами. Чучело 
Мары участники обряда носили по улицам и пели веснянки. Уго-
щения, хороводы и пляски (с дробью) дополняли картину шум-
ного народного праздника, посвящённого наступлению весны.

Словарь

Дева — Дева.

А — предлог «в».

Ива — ИВА ж. ивка, ивочка, ивушка умал. ивешка, ивчонка презри-
тельное ивища увелич. Общее или родовое название дерев рода 
Salix, талина, лоза, ракитник, бредина, верба, ветла; в особенности 
вид S. alba, см. верба.

Сав — САВКА ж. кмч. саутка, ангич, род утки, Anas hiemalis.

витА — Виталище ср. местопребывание чье, жилье, жилище, убежище.

ЗДЕСЬ Утиное Гнездо — созвездие Плеяды (Стожары, Во-
лосожары, Висожары, Утиное гнездо, Гнездо, Семь Сестер, 
Семь Дев, Орава, Арава) (134–133 тыс.) времен Хрустального 
царства.

сат — сад м. садка ж. об. действие по глаг.
|| Саженье сев. женское убранство, усаженное каменьями, унизан-
ное жемчугом.
|| Сад м. участок земли, засаженный стараньем человека деревьями, 
кустами, цветами, с убитыми дорожками и разного рода и вида за-
теями, украшеньями.

йо — Йо.

ад — || вят. хайло, пасть, зев, горло, глотка.

хар — ХОРОВОД м. или харагод и карагод, южн. круг, танок, улица, 
собранье сельских девок и молодежи обоего пола на вольном возду-
хе для пляски с песнями; хороводные песни, особые, протяжные, и 
хороводная пляска, медленная, более ходьба, нередко с подража-
ньем в движеньях словам песни.

мен — МЕНЬ или мен ? (мен, от менять?) сев. олон. пляска с песня-
ми: становятся дружками в круг, делая проход (шен, chaine).
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дро — ДРОБИТЬ что, делить на части, крошить, мельчить, раздро-
блять. Дробить свинец, обращать его в дробь, в зерна, зернить. Дро-
бить товар, продавать по частям, враздробь, не обтом. Дробить ногами, 
частить, часто и мелко переступать. Дробить языком, словами, рассы-
паться дробью, гокотать. Задробил ногами. Издробить камень мелко. 
Подроби еще, соловушка! Передроби снова. Раздроби на части.

ЗДЕСЬ «Хоровод, пляски с песнями и с дробью» — докумен-
тальное свидетельство исполнения хороводов и плясок с дро-
бью в бытность созвездия Утиное Гнездо (Стожары)(Плеяды) 
(134–133 тыс.) времен Хрустального царства. 

натаст — ТАСКАТЬ, таскивать, тащить что откуда, куда, носить или 
волочить тяжести, переносить, перетаскивать.

Хаус — хаус(та) — ХАУСТА ж. арх. пустоколосица, недошлый, за-
поздалый хлеб, скошенный на солому.

самаре — САМАРА, самарка ж. влад. долгая, долгополая одежда.

Маре — МАРА|| Мара или марена млрс. чучело, которое носят при 
встрече весны, 1 марта, по улицам, и поют веснянки.

Д(а)ха — давать, раздавать.

Дхан — д(а)хан — дахарь, давец м. давица ж. даватель м. даватель-
ница ж. датчик м. датчица ж. датель, даятель, дательница, даятель-
ница, кто дает, жалует, подает, дарит, наделяет, снабжает.

Хан — ХАНАНЫГА новг. ханорыга м. праздный шатун по угоще-
ньям. Ханыга, ханыжка об. каз. клж. тамб. хам, халуй; || попрошайка, 
канюка. Ханыжить, ханыжничать, шататься, проедаться без дела.

Ан — АНАГОДНИ, анадысь, анамнясь, анамедни, правильнее она-
годни; см. намедни и аландась.

Ам — Амкать кого съесть, кусать, укусить; ЗДЕСЬ: амка — еда, уго-
щение.

Ригведа. Книга Х.139.4a

Текст, записанный на ведийском санскрите: 

висхвавасум сома гандхарвамАпо дадрсхуслстад ртена 
вйоайоан

Чтение с огласовкой: 

вис(юльки) хвА(льба) васу у суМ(ах) сом(жж)а. 
Ганд(обят) харва (неводы) мА а подад (в дар). 
Р(а)с(евой) хус(тать). С(а)л(а)с(а) стад(ники) р(а)т(ай). 
Тен(ето) нАв(ада) Йо А йоан.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

Украшения хвалят царицы, у Рай-дерева задремавшей. 
Приносят неводы ей в дар и хлебов колыханье. 
Лебезят пастухи, воины и пахари. 
Неводами и сетями балуют Йо йоане.

Описание статуи богини в красивом наряде и дорогих украше-
ниях, установленной рядом с райским деревом. Райское дерево, 
по-видимому, береза с разноцветными лентами на ветвях, разве-
вающимися на ветру.

Словарь

вис — Вис — Вис(юлька) — Виселка, висюлька, подвеска, привеска, 
небольшая висячая вещица.

хвА — хва(льба) — || Хвальба, похвальба, самохвальство, бахвальст-
во или хвастовство.

Васу — василиса — царица м.б.

вАсу — Василия-капельника, на севере, день 7-го марта; на юге, 
28 февраля; начинает капать с кровель. Василия-свинятника, Васи-
льев день, авсень, Новый год, 1 января. Васильев вечер канун ново-
го года; щедрый вечер; на юге 1 января щедруют, посыпают хозяина 
житом, желая обилия; авсень, таусень, гаданья разного рода.

На Василия теплого (22 марта) солнце в кругах — к урожаю. На Ва-
силия Парийского (12 апреля) весна землюпарит.

У — предлог «у».

суМ — СУМАХ м. или сумак, куст или деревцо Rhus cotinus, жел-
тник, желтинник, рай-дерево, шевское дерево. (Куст, цветущий 
пышными розовыми соцветиями).

СУМА ж. сумка, сумочка; сумишка, сумища; мех, мешок, кошель, 
киса. Цирюльничья кожаная сума, затяжная.

сома — сом(ж)а — Сомжа твер. дремота, дрема. Сомжа одолела, 
дремлется. Сомгнуть, кур. арх. задремать, вздремнуть. Сомгнуть, 
кур. арх. задремать, вздремнуть.

ганд — ганд(а) —ГАНДАБИТЬ, гандобить что, вор. клж. гоношить, 
копить, собирать помалу, наживать; более употребляется сгандо-
бить. Гандобиться, собираться, снаряжаться, готовиться куда, на 
что.

Харва — ХАРВА ж. арх. сеть, невод на семгу.

Ма — местоимение «ей».

Подад — ПОДАТЕЛЬ, подать, подать, подача и пр., см. подавать.
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Дад — ДАВАТЬ, церк. даяти; дать, давывать что кому; вручать, от-
пускать, снабжать, доставлять; жаловать, дарить или ссужать; вве-
рять, поручать; сообщать; производить, рождать, приносить; су-
лить, обещать, предлагать; изъявлять, представлять и предостав-
лять; дозволять, разрешать, не претить, не быть помехой.

Рс — Р(а)с — РАСЕВОЙ хлеб, клж.-мценск. крестьянский, скупае-
мый по мелочам.

Хус — ХИСАТЬ, хистать, хустать, млрс. и хибать, шатать, качать, 
колыхать, клонить, гнуть.

Слс — с(а)л(а)с — САЛАСА об. ряз. елоза, егоза, лебеза, юла, чело-
век, который везде суется, выскочка, льстивый пролаз и болтун. Са-
ласить, елозить, егозить, лебезить, юлить; соваться и болтать вздор, 
неугомонно молоть; льстиво подслуживаться.

стад — Стадник, смотритель за стадами и пастухами, или хозяин це-
лого стада. Стадить скот, собирать в стадо. Осень стадит птицу, сго-
няет ее стадами, стаит.

Рт — Р(а)т(ай) — Ратай м. ратник, воин; || от глаг. орать: оратай, па-
харь, земледелец.

Тена — Тенето ср. (тянуть?) сеть, сетка, дель, мережа, вязаное из 
ниток, бичевок ячеями полотнище; в рыболовстве зовут его: се-
тью, мережей, неводом, аханом и пр., в птицеловстве: сетью, ша-
тром, перевесом и пр., а тенето или мн. тенета, говоря о сетях, для 
обмету зверей.

Нав — Нав(ада) — Навадчик, навадчица, кто балует, наваживает, 
поваживает кого-либо.

Йоа — Йоа.

Йоан — Йоны.

Ригведа. Книга Х.139.4c

Текст, записанный на ведийском санскрите:

таданваваидиндро рАрахАНа АсАМ пари сурйоасйоапа-
ридхинрапасхйоат

Чтение с огласовкой:

тад(ы) дан(о) вава и дин дро рАрах АНа АсАМ пари сур йо 
ас йо а пари дхи нра пасх йо — ат

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

И вот в подарок ударили в колокола. 
Конная телега с белужьей ставной сетью двинулась
по соломе-сечке (через) поле, стоящее под паром. 
Пригожая Йо в распашном сарафане — сияне на поле 
чернеющем.
Бранятся (жалуются) на соляные рассолы пахари (перед) 
Йо-Матушкой.

«Поле чернеющее», т.е. черноземы и «соляные рассолы на по-
лях» вкупе — засоленный чернозем. Следовательно, одно из воз-
можных мест проведения обряда — Нижнее Заволжье. 

Засоленные почвы встречаются преимущественно в южных засуш-
ливых областях многих стран (Египет, Пакистан, Индия, Китай и 
др.), часто — пятнами среди незасоленных почв. В Средней Азии за-
солено около половины всех распаханных земель. Они широко рас-
пространены в Поволжье и на Украине (Вики).

Словарь

Тад — ТАДЫ кур. тамб. талды вят. тажды пск. тогда.

дан — Даяние ср. даванье; что дано, подарок, подаяние, подачка.

Ваваи — ВАВАКАТЬ, вавакнуть, сильно ударить.

Дин — ДЗЕНЬ, динь, тень, звукоподражательно звону, бряку, и пр. 
стекла.

Дро — дро(ба) ?-|| Кур. простая конная телега, с решетками, лесен-
ками по бокам. || Южн. собират. мелкий скот, дворовая птица.

рА — ра(б) — Работать, работывать что, рóбить сев. или робить южн. 
делать, трудиться; производить что руками, телесной силой и уменьем, 
а иногда и умственно; упражняться, заниматься чем, образовать что, 
трудиться над чем, потеть, стараться. Работаем, не покладаючи рук.

рах — РАХАТЬ, рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, метать, бро-
сать, пускать и ронять что-либо тяжелое, громоздкое.

ахАНа — ОХАН, ахан м. касп. ставная сеть, белужьи, тюленьи тене-
та, см. ахан.

АХАН м. охан касп., род перестава, для ловли красной рыбы по 
взморью; ставная сеть.

сАМ — САМАН м. кавк. яровая измельченная в молотьбе солома, 
сечка, резка, взамен сена.

Пари — Парить, паривать что, вообще, держать в пару, в сыром 
жару, для испеченья, размягченья, для очистки и пр. Паренье ср. 
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парка ж. об. действие по глаг. Такая парка (или порка, пороть) идет, 
что небу жарко! || Паренье, пск. что испарено; о земле, покинутая под 
пар, паренина.

сур — СУРАЖИЙ пск. твер. суразый, суразный, пск. влад. тамб. 
видный, пригожий, казистый. Сураждая девка. Несуразный конь, 
нескладный.

йо — Йо.

а — предлог «в» (?)

сйо — СИЯН ? м. орл. саян сарафан растегаем, распашной.

а — предлог «на» (?)

пар — пары Пары мн. вост. время, пора, когда парят или ломают пар, 
паровое поле. В трехпольном хозяйстве пар бывает однолетний, а в 
переложном — многолетний.

рид — Рудить что, арх. ряз. марать, мазать, грязнить, чернить, пят-
нать, особенно сажей, черною пылью.

хин — ХИНИТЬ что, сев. хулить, хаять, охуждать, бранить, более 
охинить. Хинь ж. орл. кур. яросл. ахинея, гиль, чушь, чепуха, вздор, 
пустяки. Такую хинь занес, что уши вянут! У него все хинью пошло, 
даром, на ветер, без пользы и толку.

рапа — РАПА ж. астрх. нврс. ропа, природный тузлук, рассол на со-
ляных озерах; наточная вода, круто пропитанная солью; густая со-
лянка, на самосадочных соляных озерах. Ныне выволочка соли бу-
дет плоха, много рапы от дождей.

сх — с(о)ха(рь) — Сохарь м. сохарник перм. пахарь, кто идет за со-
хою, правит ею.

йо — Йо.

ат — мать.

Ригведа.Книга Х.139.5a 

РВ.10.139.5а вишва вавасурабхи тан но грнату дивйо ган-
дхарво раяасовиманах
виш шва вав авас васу сур ураба раб бхи хит тан но гр нату 
у див дивйо йо ганд хар харво рая а сови ови ман нах

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите: 

Речная тина на дощатой обшивке. Холод. 
На Василия-капельника (7-го марта) беда свалилась. 
Поневоле пришлось, рассказывают, качаясь (на волнах),
скитаться, спасаясь от гибели. 

Диву (богиню) Йо нарядили в харавину (одежу). 
Невод с семгой под райским деревом положили. 
Дали сулили обретения (манили обретениями)

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гне-
здо, Курень, Избенка, Вишну)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.) 
восхождение созвездия Елена Прекрасная — Золотые Кудри (Це-
фей)(57–55 тыс.) — следствие падения астероида Калин-царь (Пес 
Цербер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–
55 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — на севере 7-го марта на Василия капельника, на юге 
28 февраля «в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней зарей».
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады. 
Координаты: 36,3 с.ш. 24,8 в.д.

Словарь

Виш — ВИША ж. вишь твер. наплав, речная зелень, речная пена, ра-
стение речная губа, надожник, бадяга (бодяга), водяга, Spongia 
fluviatilis. Вероятно одного с этим корня вишей м. кур. иней на дере-
вьях, изморозь, опока, кухта.

Шва — Шва ж. арх. дощатая обшивка.

авав — АВАВА мждм. кмч. аяй холодно, студено, морозно.

васу—Василия-капельника, на севере, день 7-го марта; на юге, 
28 февраля; начинает капать с кровель. Выверни оглобли. Закинь 
сани на поветь. Медведь встает. Василия-свинятника, Васильев 
день, авсень, Новый год, 1 января. Васильев вечер канун нового 
года; щедрый вечер; на юге 1 января щедруют, посыпают хозяина 
житом, желая обилия; авсень, таусень, гаданья разного рода. Свин-
ку да боровка для Васильева вечерка. В Васильев вечер свиную го-
лову на стол. Васильева ночь звездиста — к урожаю ягод. Садоводы 
встряхивают яблони, для урожая. Ведьмы скрадывают месяц, южн. 
Дня прибыло на куриный шаг. Новый год первый час дня набирает. 
На Василия теплого (22 марта) солнце в кругах — к урожаю. На Ва-
силия Парийского (12 апреля) весна землю парит. Василий Ивано-
вич, каз. почетное прозвище всякого чувашина. Кто стучится? — «Я, 
Василий Иванович», — отвечает чувашин. Что надо? — «А поп Вась-
ка дома? его надо». На Василиска (22 мая) не пашут, не сеют, а то 
уродятся одни васильки.

сура — Сураз м. || Сиб. перм. бедовый случай, удар, огорченье. Сураз 
за суразом! беда по беде.

бхи — Бахарь, бахирь м. бахарка, бахурка ж. бахора, бахоря об. гово-
рун, краснобай, рассказчик, сказочник.

Созвездие Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона
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|| хвастун, бахвал. Бахарь, что сахар: а в подонках пушина.
|| Заговорщик, знахарь.
хит — ХИТАТЬ южн. качать, колебать.

тан — Тананы водить, пск. баклуши бить, праздно шататься.

огр — Огораживаться, огородиться, обгородиться, быть огоражива-
ему.
|| огораживать себя или свое. От соседа не огородишься, городьба не 
спасет от него. От наговору не огородишься. Обстроился и огоро-
дился, покрылся и ухитился.

нату — натужина ж. притуг, прижим, гнет; || сутуга, тетива, стяга, ту-
гая связь. Натужный, натужливый, требующий натуги, напряже-
ния сил; надсадный, изнурительный, тяжкий.

див — Дива.

йо — Йо.

ганд — ГАНДАБИТЬ, гандобить что, вор. клж. гоношить, копить, 
собирать помалу, наживать; более употребляется сгандобить. Ган-
добиться, собираться, снаряжаться, готовиться куда, на что.

хар — ХАРАВИНА ж.|| новг. верхняя женская одежа?

харво — ХАРВА ж. арх. сеть, невод на семгу.

рая — || Рай, зап. рига, овин. || Рай, гул, голк, см. ниже.
|| Рай-дерево, райское дерево, алтайская, душистая осокорь, паху-
чий тополь, Populus laurifolia. || Кур. сирень, синель.

сови — СОВАТЬ, сунуть, совывать что (сую, суешь ногою; зап. со-
ваю), толкать, пихать, двигать.

ови — ОВИДЬ ж. сев. (обвадеть, оглядеть) огляд и огляд, закрой, 
кругозор, озор, окраина земли или волн, горизонт (небосклон над 
овидью). По овиди парус виднеется, а судно под закроем.

ман — МАНИТЬ, манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, звать 
знаком пальцев, кивая, мигая.
|| звать лестью, посулами; обнадеживать, обещать.
|| дразнить, обманывать, проводить, водить на посулах, дурачить.
|| кого, сев. ждать, дожидаться.
|| где, мешкать, медлить, бавить.
|| безлич. влгд. блазнить, наваждать; чудиться, видеться, мерещить-
ся. Куда манишь?.

нах — НАХАБА ж. беда, забота, неприятный случай.

Нахаживание ср. дл. нахождение оконч. наход м. находка ж. об. дей-
ствие и состояние по глаг. на ть и на ся. Нахождение облака, непри-
ятеля, набег, нашествие. Нахождение золота, бытность, место пре-
бывания его.
|| отыскание, обретение, находка.

Ригведа Книга Х.139.5c 

ya/d vaa ghaa satya/m uta/ ya/n na/ vidma/ dhi/yo hinvaano/ 
dhi/ya i/n no avyaaH — 
вад ва гхА сатЙамута Йан на видма дхиЙохинАно дхиЙа 
ин но авЙан

Первый вариант толкования:

Ядро тяжелое Саутки — Утки в ямину из-за ведьмака хи-
нарного соскользнуло. Ей Диве ино холодно — 
Ядро тяжелое Саутки — Утки в ямину из-за ведьмака лу-
кавого соскользнуло. Ей Диве (богине Матушке Волге) 
что-то холодно. 

Смещение созвездия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снего-
пад)(120–117 тыс.), восхождение созвездия Гидра (Матушка Вол-
га)(117–115 тыс.) вследствие падения астероида Камень Алатырь 
(Полк)(117 тыс.) из созвездия Утица (Ночная Сова).
Событие рубежа эпох Скорпиона (120–117 тыс.) и Девы (117–
115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 13 марта, на Семик, в Духов день, либо Василия-ка-
пельника, на севере, день 7-го марта; на юге, 28 февраля; начинает 
капать с кровель. Выверни оглобли. Закинь сани на поветь. 
Место события — ударный кратер в бассейне реки Алатырь. Сред-
нее Поволжье. 
Координаты: 51 с.ш.47 в.д. 

Словарь

ya/d — яад — ядро.

vaa ghaa — ваагхаа — вагха — ВАГА ж. вор. кур. сар. тяжесть, тягота, 
вес. Эка вага, не вздымешь.

ЗДЕСЬ Ядро тяжелое — ведийский вариант прозвища асте-
роида Камень Алатырь (Полк)(117 тыс.) из созвездия Утица 
(Ночная Сова).

satya/m — сатьям — САУТКА ж. сиб. утка савка.

uta — ута — Утица.

ЗДЕСЬ Саутка — Утка — богиня созвездия Утица (Василиса 
Микулишна)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного 
царства.

yanna — яанна — ЯНДОВА ж. Влумина, впадина, ямина большого 
размера, от природы.

Созвездие Гидра

Созвездие Заяц
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ЗДЕСЬ яндова — ямина — ударный кратер в бассейне реки 
Алатырь. Среднее Поволжье. 

vidmad — видмад — ведьмак.

Ведун м. ведунья ж. колдун, волшебник, знахарь, ворожея. Ведун-
ство, ведовство ср. стар. волшебство, колдовство, волхвованье, зна-
харство, ворожба и пр. Ведовский стар. к колдовству, ведству отно-
сящийся. Ведьма ж. южн. или выдёма новг. ниж. и др. колдунья, ча-
родейка, спознавшаяся, по суеверью народа, с нечистою силою, зло-
дейка, у которой бывает хвостик.

hiyo — хияо — Хинарный пск. лукавый. Ханарничать, лукавить.

ЗДЕСЬ ведьмак хинарный (лукавый) — ведийский вариант 
прозвища астероида Камень Алатырь (Полк)(117 тыс.) из со-
звездия Утица (Ночная Сова).

hinva — ХИРЗАТЬ, хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду на 
ногах, скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

ano — ано — она.

dhiya — дхияа — дия — Дива.

ЗДЕСЬ Дива — богиня созвездия Гидра (Матушка Волга)
(117–115 тыс.).

inno — инно — иной.

avyaaH — авьаях — авава АВАВА междомет. камч. аяй холодно, сту-
дено, морозно.

ЗДЕСЬ авава — холод — дата события — 13 марта на Семик, 
в Духов день, либо Василия-капельника, на севере день 7-го 
марта; на юге 28 февраля.

Ригведа Книга Х.139.5c 

Второй вариант толкования строки.

ya/d vaa ghaa satya/m uta/ ya/n na/ vidma/ dhi/yo hinvaano/ 
dhi/ya i/n no avyaaH — 
Вад(ит) в ваг(а)ха сат Йо Мута(си) йан(е) на вид мадхи Йо 
хин(арной). Н(а) нод(ье) дхи(на) Йа инно а ав(ва) йан(е) — 
Манит народ в тростнике (стоящая)Йо. Смутились йоа-
не от вида матушки Йо лукавой. У костра вздыхает Йо 
иногда о мёрзнущих йоанах.

Словарь

Вад — ВАДИТЬ кого, чем; важивать, манить, привлекать, прикар-
мливать, приваживать.
|| что на кого, стар., а иногда и ныне: клеветать на кого, наговаривать.
|| Новг. манить, бавить время, проводить, обманывать. Он вадит день 
за день; вадит посулами.

вагха — ваг(х)а(н) -ВАГАН ? м. яросл.-мол. вахлак, мужик, кре-
стьянин. || Валек, см. вага. Ваганка ? крестьянка. Не от реки ли Ваги?

А — предлог «в».

сат — САТ ? петерб. (не сит ли?) растение жабик, куга, ситовник, 
Juncus. (Тростник).

Йа — Йо.

мута — МУТАШИТЬСЯ (мотошиться) моск. сбиваться с толку, те-
ряться. Замуташилась совсем. || Ряз. тамб. мотуситься, мерещиться; 
твер. мутошиться.

Йан — йоан(е) — самоназвание народа богини Йо.

на — предлог «на».

вид — Вид м. олон. зрение. Матушка нонича стала видом недоволь-
на, ниж. слепнет.
|| Вообще, внешний образ, наружность, все что представляется гла-
зу, каким предмет видится.

мадхи — МАДЕЖ м. матеж, см. мать.

Йо — Йо.

хин — ХИНАРНЫЙ пск. лукавый? Хинарничать, лукавить.

нод — НОДЬЕ ср. или нотье сиб. перм. ниж. нодья ж. перм. нодья 
арх. нойка вят. костер промышленников в лесу, на ночлегах; ставят 
пни шатром, или сваливают накрест пару кряжей, или разводят 
огонь в дупле, или стягивают два кряжа промеж двух кольев, чтобы 
можно было приподымать верхний, если жар слишком силен.

дхи — ДЫХАТЬ, южн. дыхать, более употребляется дышать; дых-
нуть или дохнуть или дхнуть; дыхивать; пить легкими воздух, вби-
рать и выпускать воздух.
|| Дуть, веять слегка; выдыхать из себя.
|| Он чуть дышит, едва жив.

Йа — Йо.

инно — ИННО, иногда, иножды и пр., см. иной. ИНОЙ, не этот, дру-
гой, некий, кой, который. Это иное сукно, не то, что я видел прежде. 
Это иное дело.

ав -ав(ва) — АВАВА мждм. кмч. аяй холодно, студено, морозно.

Йан — йоане.
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Ригведа.Книга Х.139.6a 

sa/snim avindac ca/raNe nadii/naam a/paavRNod du/ro a/
shmavrajaanaam — 
СаснимавиндаккараНе надинамапаврнод дуро асхмавра-
яАнАм — 
Сас с сним нима а вин дак кара не над ина мап авр нод 
дуро ас хма в рая АнАм
С ним в овине поддакнула (сговорилась) покарать (себя). 
Удивила нас она! Упала на аврору (на утренней зоре) в 
нодье (в костер) Дураль-Птицы. Хмара в раю нашем (По-
мерк рай наш).

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.), 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван — Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица 
(Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — на утренней заре 18 августа, в день Фрола и Лавра, 
либо 14 октября, в день Параскевы-льняницы, день начинают мять 
и трепать льны; он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья 
временная, день 28 октября. 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Словарь

sa — са.

s — предлог С.

nim — ним.

ЗДЕСЬ фраза «с ним согласилась» означает, что Василиса 
Премудрая, богиня созвездия Голубь (138–136 тыс.), согласи-
лась покинуть центр небосвода ради Ивана — Гостиного Сына, 
бога созвездия Верблюд (Жирафа)(136–134 тыс.). Из чего сле-
дует, что удар, сместивший созвездие Голубь, был нанесен из са-
мого этого созвездия. 

avin — авин — овин.

ЗДЕСЬ упоминание овина — строения для сушки снопов пе-
ред молотьбой — косвенное указание времени события — осень. 

dac — дак — Дакать, дакнуть, дакивать, такать, поддакивать, согла-
шаться в чем со словами другого, приговаривать: да, так, точно так; 
дакаться с кем, ладить или соглашаться.

ca/raNe — каране — кара, наказание.

nadi — нади — Надивить, надивовать кого, удивить кого много раз, 
вдоволь, или, удивить в один раз многих. Надивил он меня проказа-
ми своими. Надивил ты народ! Надивиться, надивоваться чему, по-
дивиться вдоволь, досыта. На дураков не надивишься.

i/naam — и наам, она нас.

a/pa — апа — упала.

avR — авр — АВРОРА ж. утренняя заря, зорька, заряница; брезг, 
свет, рассвет, утреница, денница, досвет, досветки; | алый и золоти-
стый свет по овиди, по закрою (горизонту) до восхода солнца.

Nod — нод — Нодье ср. или нотье сиб. перм. ниж. нодья ж. перм. но-
дья арх. нойка вят. костер промышленников в лесу, на ночлегах; ста-
вят пни шатром, или сваливают накрест пару кряжей, или разводят 
огонь в дупле, или стягивают два кряжа промеж двух кольев, чтобы 
можно было приподымать верхний, если жар слишком силен.

duro — дуро — дура — астероид Дураль-птица.

ЗДЕСЬ Дура — астероид Дураль-Птица (Кан, Индюк)
(136 тыс.) из созвездия Голубь.

as — ас.

hma — хма — хмара — ХМАРИТЬ безличн. или -ся южн. зап. замо-
лаживать, заволакивать, становиться пасмурным, идти к ненастью, 
к дождю.

v rajaa — в райаа.

naam — наам — нам.

Второй вариант толкования текста Ригведы Книга Х.139.6a, 
записанного на ведийском санскрите:

sa/snim avindac ca/raNe nadii/naam a/paavRNod du/ro a/
shmavrajaanaam — 
СаснимавиндаккараНе надИнАмапАвРНод дуро ас-
хмавраяАнАм
Выпили с ним нимало на Мавру вина. Поддакивая, пора-
нился со звоном и замарался возле грящего костра, ду-
рачась. В бездну (попал прямо) из рая намедни.

Смещение созвездия Тукан (Дид Пленко, Дед Мороз-Синий Нос, 
Мороз Трескун, Страж Полюса)(100–98 тыс.), восхождение созве-
здия Коршун (Черепаха, Лира)(Скопа, Скопин Иванович)(98–
94 тыс.) вследствие падения астероида Могол-Птица (98 тыс.) из 
созвездия Тукан. 

Созвездие Жирафа

Созвездие Лира

Созвездие Тукан

Созвездие Голубь 
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Событие рубежа эпох Козерога (100–98 тыс.) и Стрельца (98–
96 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — Мавры-молочницы, день 3 мая: садят молодую ка-
пусту из рассадников в гряды; коровы начинают прибавлять моло-
ка, у крестьян подается в этот день первая молочная каша. 
Место события — ударный кратер Патомский (Перевоз, Гнездо ог-
ненного орла) в бассейне реки Моголь. Иркутская область. Восточ-
ная Сибирь.
Координаты: 59,28 с.ш. 116,58 в.д.

В тексте названа причина нелепого поступка Дида Пленка, 
смещенного из центра небесной сферы ударом, нанесенным по 
самому себе. И эта причина — вино.

Словарь

Сас — сасывать что или кого, тянуть, чмокая, присасываясь губами, 
вытягивать жидкость, смоктать; церк. и народное ссать. Сосать ко-
сточку, сосать мозг из косточки. Ребенок сосет грудь, теленок сосет 
корову.

с ним — с ним.

нима — нимало.

Мави  — МАВРЫ-РАССАДНИЦЫ, Мавры-молочницы, день 
3 мая: садят молодую капусту из рассадников в гряды; коровы начи-
нают прибавлять молока, у крестьян подается в этот день первая 
молочная каша.

вин — вино.

дакара — дакнуть, дакивать, такать, поддакивать, соглашаться в чем 
со словами другого, приговаривать: да, так, точно так; дакаться с 
кем, ладить или соглашаться. Дак южн. так. Даканье ср. таканье, 
при(под)дакиванье. Дакальщик м. -щица ж. кто придакивает, под-
дакивает, такает, такала.

над — над.

дин — ДЗЕНЬ, динь, тень, звукоподражательно звону, бряку, и пр. 
стекла. Дзень, дзень на петров день, стукочет брякочет, а в зазимье 
с поля уходит? коса. Звон.

И — союз «и».

НАМа — НАМАЗЫВАТЬ, намазать что, размазывать; покрывать 
жижею, липким или марким чем; намарать, нагрязнить.

пАв — ПАВ, см. павлин. || мждм. пск. твер. или паф, ух, бух, бряк, 
грох, пук, хлоп.

А — предлог «в».

вр — в(а)р — Вар, солнечный зной, жара, палящий зной; || кипяток, 
кипящая вода.

Нод — НОДЬЕ ср. или нотье сиб. перм. ниж. нодья ж. перм. нодья 
арх. нойка вят. костер промышленников в лесу, на ночлегах; ставят 
пни шатром, или сваливают накрест пару кряжей, или разводят 
огонь в дупле, или стягивают два кряжа промеж двух кольев, чтобы 
можно было приподымать верхний, если жар слишком силен.

Дуро — Дурить, дуровать, шутить, забавляться, играть: шалить, ду-
рачиться, делать шалости, глупости; причудничать, блажить, про-
казить и сумасбродить. Река дурит, пск. разливается в половодье и 
яро бушует.

хма- хма(ра) — ХМАРИТЬ безлич. или хмариться южн. зап. замо-
лаживать, заволакивать, становиться пасмурным, идти к ненастью, 
к дождю. || Пропасть, бездна.

в рая — Раять вост. звучать, зычать, раз(от)даваться гулом, отгола-
шивая. Райкий, звучный, зычный, гулкий, отголосистый. Райкое ме-
сто, где раздается голос и вторит. Райкая зала, с хорошим резонансом, 
для музыки. Девки белье прут, зарей по реке райко раздается.

АнАм — анам — АНАГОДНИ, анадысь, анамнясь, анамедни, пра-
вильнее онагодни; см. намедни и аландась.

Ригведа. Книга Х.139.6c 

РВ.10.139.6c praa/saaM gandharvo/ amR/taani vocad i/ndro 
da/kSam pa/ri jaanaad ahii/naam —
прасам гандхарво амртани вокадиндро даксам пари йа-
надахинам Праа саам ганд харво амрта ани вокад Индро 
дак сам парийя а над ахии наам 

Первый вариант толкования текста, записанного на ведий-
ском санскрите:

Праском (щелчком бича) вытаскивавших невод в мар-
те — их вконец Индра дакнул (согласился) сам испарить 
(отправить) их в ад. Аханщиков (рыбаков) и нас.

Второй вариант толкования текста, записанного на ведийском 
санскрите:

Напряглись и вытащили невод. Амриты нам кадку Ин-
дра согласился (дать) самим за работу. Намедни ахну-
ли мы.
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Смещение созвездия Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня)(152–
150 тыс.), восхождение созвездия Ворон (Ворон Воронович, Семья 
Ворона)(150–149 тыс.) вследствие падения астероида Ведьма (Гар-
пия)(150 тыс.) из созвездия Стрелец. 
Событие эпохи Водолея (152–150 тыс.) времен Хрустального цар-
ства. 
Дата события — 4 марта, день Герасима-грачевника, либо 14 марта, 
в день, когда «ворон выпускает воронят из гнезда».
Место события — ударный кратер Земли Уилкса, Антарктика. 
Координаты: 70 ю.ш. 120 в.д. 

Словарь

praasaам — праасаам — прасам — Праск м. оренб. треск, щелканье, 
хлопанье бича.

gandharvo — ганд харво — гандабить харву — собирать, вытаскивать 
невод.

gand — ГАНДАБИТЬ, гандобить что, вор. калужск. гоношить, ко-
пить, собирать помалу, наживать; более употреб. сгандобить. Ган-
добиться, собираться, снаряжаться, готовиться куда, на что.

harvo — ХАРВА ж. арх. сеть, невод на семгу.

amR/ta — а марта — в марте.

ЗДЕСЬ «в марте» — дата события — 4 марта, день Герасима-
грачевника, либо 14 марта, в день, когда «ворон выпускает воро-
нят из гнезда».

ani — ани — они, их.

vocad — вокад — вокорень? ВОКОРЕНЬ, вокорень, нареч. сев. вост. 
вовсе конечно, вконец, вкорень, дотла, совсем.

i/ndro — Индро.

ЗДЕСЬ Индра — бог созвездия Стрелец. Из этого созвездия 
был нанесен удар астероида Ведьма (Гарпия)(150 тыс.) сме-
стивший созвездие Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня)
(152–150 тыс.). Событие времен Хрустального царства. 

dak — дак — ДАКАТЬ, дакнуть, дакивать, такать, поддакивать, со-
глашаться в чем со словами другого, приговаривать: да, так, точно 
так; дакаться с кем, ладить или соглашаться.

Sam — сам.

pari — пари — ПАРИТЬ, париться, см. пар. — испарить.

ЗДЕСЬ гл. испарить относится к месту события — образова-
нию ударного кратера Земли Уилкса. В Антарктике. Следстви-
ем удара раскаленного астероида по ледяной пустыне, судя по 
всему, стало появление густого пара.

Из этого описания можно сделать два вывода. Первый — Ан-
тарктика в 150 тыс. до н.э. была покрыта льдом, но не вся. Вто-
рой — на ее побережье в районе Земли Уилкса располагались ры-
бачьи поселки. 

jaan — яаан — он.

a ad — в ад.

ahi — ахи — АХАН м. охан касп., род перестава, для ловли красной 
рыбы по взморью; ставная сеть; Аханник, аханщик м. аханный хозя-
ин или ловец.

i/naam — и наам — и нам, и нас.

Созвездие Летучая 
Рыба

Созвездие Ворон
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мантра Богине Земли Притхиви 
(Бхуми)

Притхиви (санскр. पृथिवी, pṛthivī IAST), или Притхви (санскр. पृथ्वी, 
pṛthvī IAST) — в древнеиндийской мифологии богиня, олицетворя-
ющая Землю.
В «Ригведе» (РВ V, 84) и «Атхарваведе» (АВ XII, 1) ей посвящено по 
одному гимну. В Ведах в целом Притхиви выступает неразрывно с 
Дьяусом Питаром, олицетворением неба. Последний проявляется 
как мужское начало, отец, а Притхиви — как женское начало, мать бо-
гов и всего живого. Эти два персонажа сначала были слиты воедино, 
но Индра (или Варуна) разъединил их, что приравнивается к созда-
нию вселенной. Из семени Дьяуса в виде дождя, меда, жира Притхи-
ви рождает всё живое. Также к этой богине приходят умершие. Не-
редко богиня выступает в зооморфном образе коровы (Вики).

Словарь

Притхиви — Прит хиви — Притаивающая (таящая в себе) хлеб.

ПРИТАИВАТЬ, притаить что, за(при)таить или утаить на время, 
скрыть втихомолку; притаить вещь, или кого, скрыть, спрятать, 
продержать у себя втай.

Хива ж. вологодск. перм. (от хилый?) ржаная мякина, пелева.

Бхуми — Бухуми — Бухами — Бухари — Бухара — Пустошь.

БУХАРА ж. новг.-бел. запольная, пустошная земля, где каждые 
3–4 года сеется рожь.

В древнерусском фольклоре аналог образа богини Земли При-
тхиви (Бхуми) представляется в облике Коровы Буренушки.

Мантра богине Земли Бхуми

Алтарная статуэтка Бхудэви, 
богини Земли.Индия. XIII в.

Ссылка:
https://youtu.be/aBS-LEqn2F8?si=YE3rSvhDgHiQydiN

https://youtu.be/aBS-LEqn2F8?si=YE3rSvhDgHiQydiN
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Ригведа, книга V, 84. <К Земле>

baḷ itthā parvatānāṃ khidram bibharṣi pṛthivi |
pra yā bhūmim pravatvati mahnā jinoṣi mahini ||1||
stomāsas tvā vicāriṇi prati ṣṭobhanty aktubhiḥ |
pra yā vājaṃ na heṣantam perum asyasy arjuni ||2||
dṛḷhā cid yā vanaspatīn kṣmayā dardharṣy ojasā |
yat te abhrasya vidyuto divo varṣanti vṛṣṭayaḥ ||3||

Толкование текста мантры «К Земле», записанного на ведий-
ском санскрите:

Строка 1. 

(а) baḷ itthā parvatānāṃ khidram bibharṣi pṛthivi |
Вал иттха парватанам кхид рам биб харси пртхиви — 
Валилась их пара. Танакают. Кинул рамо битый Харсук. 
Придавлена хибара — 
Свалилась (рухнула) их жизнь. Танакают (праздно шата-
ются).
Скинут сильно избитый Олень. Прибита (его) хибара.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья, 11 апреля. 
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал. 
Координаты:69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

Валит — ВАЛИТЬ, валять, вальнуть, валивать что; повергать, опро-
кидывать боком, ронять, бросать лежмя; | наклонять на бок, приво-
дить из стоячего положения в лежачее или наклонное; | сбрасывать, 
скидывать долой; скидывать или бросать в кучу.

иттха — иха — ИХ, винительный пад. мн. ч. местоим. он, мн. они; и 
местоим. притяжательное мн. на вопрос: чей? Мой, твой, его; наше, 
ваше, их.

парва — пар, Душа, дух, жизнь, животная теплота.

танам — ТАНАКАТЬ, таныкать, тананыкать ряз. тул. мурлыкать, 
напевать про себя. Тананы водить, пск. баклуши бить, праздно ша-
таться.

кхид — КИДАТЬ, кинуть, кидывать что, куда; чем во что; бросать, 
метать, швырять, лукать, вергать; валить, класть как ни попало; | по-
кидать, оставлять; небречь, бросать без надзору, без вниманья; | мо-
тать, не дорожить чем, изводить без пользы. Не кидай камня в чу-
жой двор. Кидать сено в стог. Кинуть дело, работу.

рам — рамо * Мочь, сила, могучая рука, власть.

биб — бил, избил.

харси — ХАРСУК м. сиб. шкура взрослого оленя, на замшу.

ЗДЕСЬ харси — хурсук — прозвище смещенного созвездия 
Северный Олень (132–131 тыс.) времен Хрустального царства. 

пртхиви — Прит хиви — Прибил хибару.

Прит — Притазать кого, прибить, поколотить.

хиви — хиба — Хибарка ряз. орл. тамб. лачуга, хатка, хилая избенка; 
плетневая мазанка.

ЗДЕСЬ хиба-хибара — синоним слова созвездие.

Строка 1 (б). 

pra yā bhūmim pravatvati mahnā jinoṣi mahini ||1|| —
прайя бху мим пра ват Махна иноси махини — 
Прайдевая, бахнул. Миновали прадеды. Ватаги махина 
иная махнула — 
Потакая, бахнул. Сгинули предки. Ватаги махина иная 
взмахнула ||1||.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан
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Словарь

pra yā — прайя — ПРАЙДЕВАТЬ? ряз. потакать, поблажать, потво-
рить.

bhū — бху — БАХАТЬ, бахнуть южн. зап. бить, колотить, стучать, 
хлопать, стрелять, бацать, ударить; бах! бац, хлоп, бух, стук, бряк, 
шлеп.

mim — мим — миновать.

pra — пра — мн. прадеды, прабабки, предки.

vat — ват — ВАТАГА ж. дружная толпа, шайка, артель; временное 
или случайное товарищество, для работ, для понутья и пр. Разбой-
ничья ватага. Ватага бурлаков.

ЗДЕСЬ ватага — созвездие Эридан (Дид Анти)(122–
120 тыс.).

mahnā — Махина, махинина, что-либо громоздкое, огромное.

jinoṣi — иноси — ИНОЙ, не этот, другой, некий, кой, который. Это 
иное сукно, не то, что я видел прежде. Это иное дело.

mahini — махна — МАХНУТЬ, маховатый, маховой и пр. см. махать.

Строка 2(а). 

stomāsas tvā vicāriṇi prati ṣṭobhanty aktubhiḥ | — 
Сто масам тва викарини прат стоб ханти Ак туб хих — 
Сто масаков у твали, Вигде карино пратных. Сто. Хананы-
га в (день) Акулины в тубе хихикает — 
Сотни следов у болота. Везде множество раздавленных. 
Сотни. Хананыга (в день) Акулины у залива насмехается 
(глумится).

Созвездие Пояс Ориона (65–57 тыс.) времен Серебряного царства.
Падение астероида Фигляр Безумный (59 тыс.) из созвездия Гер-
кулес (Илья Муромец).
Без смены созвездий.
Событие эпохи Близнецов (59–57 тыс.) времен Серебряного цар-
ства.
Дата события — 13 июня, в сумерках, в день Акулины-гречушницы.
Место события — город-порт Мегара–Гиблея, о. Сицилия. Италия.
Координаты: 37°12' с.ш. 15°10' в.д.

Упоминание Акулины-гречушницы в тексте 59 тысячелетия 
означает, что много раньше в этот день произошло некое глобаль-
ное событие, вошедшее в русский обрядовый календарь.

Словарь

sto — сто — СТО ср. числит. десять десятков, сотня.

māsas — масас — МАСАК? м. ниж.-мак. сакма, малик, след.

tvā — ТВАЛЬ? ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое место, 
мочажина, мочага, болото.

viс — вик — ВИГДЕ нареч. твер. искажен. везде, всюду.

cāriṇi — КАРИНО? вар. вят. очень много, пропасть, множество.

prati — ПРАТЬ что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, давить, вы-
давливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить валь-
ком, кичигой, пральником.

ṣṭob — СТО ср. числит. десять десятков, сотня.

hanty — ХАНАНЫГА новг. ханорыга м. праздный шатун по угоще-
ньям. Ханыга, ханыжка об. каз. калужск. тамб. хам, халуй; | попрошай-
ка, канюка. Ханыжить, -жничать, шататься, проедаться без дела.

ЗДЕСЬ хананыга — астероида Фигляр Безумный (59 тыс.) 
из созвездия Геркулес (Илья Муромец).

ak tubа — АКУЛИНЫ-ГРЕЧУШНИЦЫ, в народе, день 13 июня, 
он же задери-хвосты.

ЗДЕСЬ АК — деньАкулины- гречушницы — дата педения 
астероида Фигляр Безумный (59 тыс.) из созвездия Геркулес.

tubа — ТУБА ж. донск. (татарск. верх?) поемный залив? лесистый 
мыс.

ЗДЕСЬ туба — залив — залив на перегу которого ныне распо-
ложен город-порт Мегара–Гиблея, о. Сицилия. Италия. Место 
падения астероида Фигляр Безумный (59 тыс.). 

hiḥ — хих — ХИХИКАТЬ, см. хи.Смеяться, насмехаться.

Строка 2 (б). 

pra yā vājaṃ na heṣantam perum asyasy arjuni ||2|| — 
праяава яам на хес Антам Перум а сяася арйуни — 
Проявился Яам.Нас хезнул. Анта Перун в сиянье соорудил — 
Явился Яма. Нас хлеснул. (Дида) Анта Перун в сиянье 
вознес.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-

Созвездие  
Пояс Ориона



108 109

гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

prayāvā — праяава — Проявлять, проявить что, являть, по(вы, о)ка-
зывать; | знаменовать, предзнаменовать, предвещать. Весна прояв-
ляет жизненные силы природы. Являшеся звезда хвостата, прояв-
ляше злое пришествие Тохтамышево, стар. Он проявил великую 
силу духа. -ся, являться, оказываться, показываться, обнаружи-
ваться. У нас чудеса проявились.

jaṃ — яам — Яма, бог загробного царства.

na — на — местоим. Нас.

heṣ — хес — хезнул — ударил.

antam — Анта — Дид Анти, бог созвездия Эридан (122–120 тыс.).

perum — перум — Перун.

ПЕРУН м. в Великой Руси осталось мало следов этого бога грома 
и молнии, грозы; в Белоруссии более, там его описывают; это вы-
сокий, плечистый головач, черноволос, черноглаз, борода золотая, 
в правой руке лук, в левой колчан со стрелами; он ездит по небу в 
колеснице, пускает огненные стрелы. Ка'б цебя пярун треснув! 
брань. Який там перун ляскае! что за шум, стук, грохот. | В смол. в 
знач. вихря. Иж яго пяруном носиць! | твер.-ржев. бранное в знач. 
болезни, припадка. Схваци цебя пируном! | Иносказательно мол-
ния, громовая стрела. Кругом его, из облаков, гремящие перуны 
блещут, Ломоносов. Если перун одного корня с прах, перхоть, 
персть, то означает истре бителя, испрашителя; если от переть, 
пря, то попирателя или воителя; у Шимкевича, от прать; менее ве-
роятно от перо.

ЗДЕСЬ Перун (Индра) — бог созвездия и эпохи Стрельца 
(124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 

Пример редкого использования имени Перуна в ведийских 
текстах. Много чаще в них фигурирует имя Индры.

a — а.

syasy — сяася — сиянье.

arjuni — арйуни — АРУД зап. т. е. оруд (рудить, строить, делать), за-
кром, засек.

Строка 3 (а). 

dṛḷhā cid yā vanaspatīn kṣmayā dardharṣy ojasā | — 
дрлха кид яа ванас пат ин ксмаяа дар дхарся ойя сал — 
Дедка кинул ея ванас. Пат иной. Коснил. Дар одарил его са-
лакушей — 
Дедка закинул свой невод. Улов иной. Медлил. Даром 
(подарком) одарен. Ой! Салакуша.

Строка 3 (а) содержит сюжет «Сказки о Рыбаке и Рыбке», по-
священный  богине созвездия Золотая Рыба (Дорода, Дора) 
(155–152 тыс.) времен Хрустального царства.

Порода рыбы, упомянутой в тексте мантры, салакуша — рун-
ная рыбка Балтийского моря из рода сельдей.

Словарь

dṛḷhā — дрлха — дедка.

cid — кид — КИДАТЬ, кинуть, кидывать что, куда; чем во что; бросать, 
метать, швырять, лукать, вергать; валить, класть как ни попало; | по-
кидать, оставлять; небречь, бросать без надзору, без вниманья.

yā — яа — местоим. ее, свой.

vanas — ванас — ВАНДА ж. ниж. ванта астрах. род большой верши, 
морды из лозы, для ловли рыбы в ярах и омутах. Вандовщик м. ры-
бак, ловящий рыбу вандой; вановщичий, ему свойственный, при-
надлежащий. Вандыш, семейное название рыб Osmerus; это корюш-
ка, снеток и др. | Сушь, снетки; | вообще малек, мальга. 

pat — пат — ПАТ новг. большая тоня, такой улов, что нельзя выта-
щить, а черпают из матни.

īn — ин — иной.

kṣmayā — ксмаяа — КОСНИТЬ, медлить, мешкать, бавиться, не ре-
шаться, долго не исполнять и затягивать, тянуть время. Косненье 
ср. действ. или бездейств. по глаг. Коснитель м. -ница ж. кто коснит, 
медлитель.

dar — дар.

dharṣy — дхарся — дарся — ДАРИТЬ, даривать что кому, или кого 
чем; отдавать навсегда безмездно, отдать даром, приносить в дар, 
дать подарок.

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан
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oja — ойя — ОЙ, междомет. боли, либо | испуга и недоуменья, изум-
ленья, сомненья; | негодованья. Ой, ушибся.

sā। — сал — САЛАКУША, (салакушка) ж. рунная рыбка Балтийск. 
моря, из рода сельдей, Clupea sprattus. Чухонский обед: салакушка 
с простоквашей. Салакушная ловля. Салакушья похлебка, -шник, 
-ница, охотник до салакушки. Чухны салакушники.

Строка 3 (б). 

yat te abhrasya vidyuto divo varṣanti vṛṣṭayaḥ ||3|| — 
Яат те аб хра сяа видя Уто Диво вар сан тивр ста яах — 
Яти те Ар (?) храбрый. Сиянье увидели Уты. Диво варило.Са-
напал тиснул,с табунил, яхнул — 
Словил (поймал) его Аб (?) храбрый. Сияние увидели Ути-
цы. Диво обварило. Санапал (буян) стиснул, согнал и вда-
вил. ||3|| 

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». На утренней заре.
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка. 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

yat — яат — ЯТИ и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати (брать) 
и имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с предлогом 
брать, взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать.

te — те — тех, его.

ab 

hra — хра — ХРАБРЫЙ или стар. и сев. хорабрый, мужественный, 
смелый, отважный) неустрашимый среди боя, доблестный в воин-
стве.

sya — сяа — сиять.

vidy — видя.

uto — уто — утица.

ЗДЕСЬ уто — созвездие Утица (Василиса Микулишна, Ма-
хан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.).

divo — Диво.

ЗДЕСЬ Диво — астероид Диво-Дивное (Жар-Птица, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо) (123 тыс.) из созвездия Фе-
никс. 

var — Вар м. кипяток и вареная смола, см. варить.

ṣan — Санапал? м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и забияка, 
обидчик. Санапалиться, забиячить.

tivṛ — тивр — Тискать, тиснуть, -вать, моск. тигосить что, кого, да-
вить, жать, гнести, нажимать, сжимать.

ṣṭa — ста — СТАБУНИВАТЬ, стабунить коней, вост. согнать в кучу, 
сгрудить, скучить. -ся, страдат. и возвр. по смыслу. Говор. и стабу-
нить тетеревей, согнать в кучу, на приваду.

yaḥ — яах — ЯХНУТЬ вологодск. осесть, осунуться; ссесться, съё-
житься, усохнуть.

Объединенный текст мантры — Ригведа, книга V, 84.

Текст содержит сведения о созвездиях Золотая Рыба (155–
152 тыс.) и Северный Олень (132–131 тыс.) времен Хрустального 
царства; Петух ( (124–123 тыс.); Утица (Ночная Сова)(123–
122 тыс.) и Дид Анти (Эридан) (122–120 тыс.) времен Оловя    
нного царства; о падении астероида Фигляр Безумный (59 тыс.) 
из созвездия Геркулес во времена Серебярного царства.

Строка 1. 

(а) baḷ itthā parvatānāṃ khidram bibharṣi pṛthivi |
Свалилась (рухнула) их жизнь. Танакают (праздно шата-
ются).
Скинут сильно избитый Олень. Прибита (его) хибара.

Строка 1 (б).

pra yā bhūmim pravatvati mahnā jinoṣi mahini ||1|| -
Потакая, бахнул. Сгинули предки. Ватаги махина иная 
взмахнула ||1||.

Созвездие  Утица

Созвездие Петух
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Строка 2(а).

stomāsas tvā vicāriṇi prati ṣṭobhanty aktubhiḥ | — 
Сотни следов у болота. Везде множество раздавленных. 
Сотни. Хананыга (в день) Акулины у залива насмехается 
(глумится).

2 (б). 

pra yā vājaṃ na heṣantam perum asyasy arjuni ||2|| — 
Проявился Яам.Нас хезнул. Анта Перун в сиянье соору-
дил — 
Явился Яма. Нас хлеснул. (Дида) Анта Перун в сиянье 
вознес.

Строка 3 (а). 

(а) dṛḷhā cid yā vanaspatīn kṣmayā dardharṣy ojasā | — 
Дедка закинул свой невод. Улов иной. Медлил. Даром 
(подарком) одарен. Ой! Салакуша.

Строка 3 (б). 

yat te abhrasya vidyuto divo varṣanti vṛṣṭayaḥ ||3|| — 
Словил (поймал) его Аб (?) храбрый. Сияние увидели Ути-
цы. Диво обварило. Санапал (буян) стиснул, согнал и вда-
вил. ||3|| 

Мантра богине мудрости и света 
Сарасвати

Текст, записанный на деванагари:
(транслитерация 1)	

o‚v=ь me manasi pratiq^hit= | mano me v=ci pratiq^hitam 
| =vir=vzrma edhi | 
vedasya ma =[zstha\ | ,ruta‚ me m= prah=sz\ | 
anen=dhzten=hor=tr=n sa‚dadh=mi | 
fta‚ vadiqy=mi satya‚ vadiqy=mi | tanm=mavatu 
tadvakt=ramavatu | 
avatu m=mavatu vakt=ramavatu vakt=ram || o‚ ,=nti\ 
,=nti\ ,=nti\ ||

Толкование текста, записанного на деванагари:

Ом! Да будет моя речь основываться на манасе! Да бу-
дет мой манас абсолютно явно основываться на Вач (Са-
расвати)! Пусть принесут мне эти двое (речь и манас) 
Веды! Услышанное мной да не покинет меня! Я соеди-
няю дни и ночи этим выученным (мною)! Я буду гово-
рить в соответствии с правилами! Я буду говорить в со-
ответствии с истиной! Тот (Брахман) да защитит меня! 
Тот (Брахман) да защитит говорящего! Да защитит 
меня! Да защитит говорящего! Да защитит говорящего! 
Ом! Спокойствие! Невозмутимость! Мир!

Ссылка:
https://youtu.be/0lF1oQCnWmA?si=IRHueK5rTzwlnlXo

Богиня Земли 
Притхиви в облике 
белой коровы

https://youtu.be/0lF1oQCnWmA?si=IRHueK5rTzwlnlXo
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Текст, записанный на ведийском санскрите:
(транслитерация 2)

о в=мэ манаси пратиш6хит= | мано мэ в=чи пратиш-
6хитaм | =вир=в1рма эдхи | 
вэдасйа ма =стха | рута мэ м= прах=с | 
анэн=дхтэн=хор=тр=н сададх=ми | 
–та вадий=ми сатйа вадий=ми | танм=мавату 
тадвакт=рамавату | 
авату м=мавату вакт=рамaвату вакт=рам || о =нти 
=нти =нти || 

Строка 1. Развёрнутый вариант текста, записанного на ведий-
ском санскрите:

о,в = ь мем ман наси и с сип прат рат тик хит = 
ман оме в = сип прат рат тик хит там = 
в вир = вз рма мае а ед дхи (1)

Строка 1. Текст, записанный на ведийском санскрите: 

ов(амо) (у) мем(ели) (с) ман(ой) наси си(дит) — 
и на сип(елке) прат(и)т рат(ай). Тик хит(ает) = 
Ман(ит) оме(жь) — 
Сип(елке) прат(и)т рат(ай). Тик хит(ет) — 
там в выр(и) = 
в(и)з р(а)ма мае(тся) а ед(и) дхи (1) — 

Строка 1.Толкование текста, записанного на ведийском сан-
скрите:

Иной раз за мельницей с прикормкой подолгу сидит — 
и на сопелке играет пахарь. Поток струится. 
Манит прожорливых — 
На сопелке играет пахарь. Поток струится. 
Там в выри (водовороте) 
виз (осетр) мощный мается без еды, дохнет (едва жив) 

В песенке использованы два рефрена: 

«На сопелке играет пахарь.Поток струится» 
«На свирели играет пахарь над рекою быстрой». 

Атарная статуэтка богини  мудрости и света Сарасвати
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Словарь

о, в = ь — ОВАМО нареч. церк. там, вон где.
|| туда, в ту сторону. Шед овамо, сотвори тако. Ово союз либо, или.
Овогда нареч. иногда, ино, временем. Ово гоним, ово биен бываше. 
Овогда же ему приходящу и пр. Овоуду, с другой или с той стороны, 
оттуда. Начаша бити сюду и овоуду.

мем — МЕМЕЛЯ, Меленка умал. ветреная, вертушка с трещоткой, 
для отгона птиц. Мельня, мельница, меленка, во всех значениях. 
Что келья, то и мельня.

Ман — Мана, приманка, прикормка, привада, чем приманивают; 
сласть, соблазн; что прельщает, что блазнит, наваждение, обман 
чувств, отуманение рассудка, ложное, обманчивое явление.

Нас — нас(ад) -|| Насад на надолбах, на сваях: лежни, переводины, 
брусья или бревна, набиваемые сверху, для настилки или охраны; 
на надолбах: прогон.

Си — си(деть), насиживать, насидеть что, сидеть долго на чем, над 
чем.

И — союз «и».

На — предлог «на».

Сип — Сиповка, стар. сипоша ж. тростниковая, бузинная, ивовая (из 
снятой коры) дуда, дудка, свирелка, южн. сопелка, оренб. башкир. 
чибызга. Стрельцы шли... и в сипоша не играли, и в барабаны не 
били. Сиповщик, свирельщик, сопельщик, дудочник.

Прат — пр(а)ти — ПЕРЕТЬ, пирать, стар. прати, давить, жать, гне-
сти, налегать; двигать что, упираясь силою всего тела, толкать без-
отрывно, протяжно.
|| — что, нести с трудом, тащить, волокти, таранить; везти, тащить ло-
шадью.
|| — куда, лезть силою, или идти с трудом, например по глубокой грязи.
|| Арх. Переть душой, вилавить, вилять, кривить, лукавить. (Возмож-
но, здесь слово «прати» использовано в значении: надавливать на 
отверстия сипелки, т.е. играть на ней).

Рат — Ратай м. ратник, воин; || от глаг. орать: оратай, пахарь, земле-
делец.

тик — Течение, тёка, тёк, теча, течка, течь, пск. течель, действие или 
состояние по глаг. в разных значениях. Течение реки быстрое, ти-
хое. Морские течения, местный ток руслом. По течению, против те-
чения, по воде, против воды. В течение времени, в продолжение.

хит — ХИТАТЬ южн. качать, колебать. Хитаться, страдат. и возвр.

ман — МАНИТЬ, манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, звать 
знаком пальцев, кивая, мигая.
|| звать лестью, посулами; обнадеживать, обещать.
|| дразнить, обманывать, проводить, водить на посулах, дурачить.

|| кого, сев. ждать, дожидаться.
|| где, мешкать, медлить, бавить.
|| безлич. влгд. блазнить, наваждать; чудиться, видеться, мерещиться.

Оме — Омежный, омежной, ниж. сумасброд, шальной, бешеный, 
сбалмочный.
|| Кур. прожорливый?

сип — Сиповка, стар. сипоша ж. тростниковая, бузинная, ивовая (из 
снятой коры) дуда, дудка, свирелка, южн. Сопелка.

прат — ПЕРЕТЬ, пирать, стар. прати, давить, жать, гнести, налегать; 
двигать что, упираясь силою всего тела, толкать безотрывно, про-
тяжно.
|| — что, нести с трудом, тащить, волокти, таранить; везти, тащить ло-
шадью.
|| — куда, лезть силою, или идти с трудом, например по глубокой грязи.
|| Арх. Переть душой, вилавить, вилять, кривить, лукавить.

Рат — Ратай м. ратник, воин; || от глаг. орать: оратай, пахарь, земле-
делец.

Тик — тикать, млрс. бежать от чего, уйти, скрыться. О деле, времени: 
идти своим чередом, подвигаться, продолжаться, длиться, идти впе-
ред. Текут и годы и века. Текут дни за днями. Дела наши текут по-
старому.

Хитам — ХИТАТЬ южн. качать, колебать.

Там — ТАМ нареч. тамо церк. в том, на том месте, в тех местах.

В — предлог «в».

вир — ВЫРЬ м. вир, пучина, водоворот, водоверть, вороть, заверть, 
вихорт, суводь, сувой, сулой.

вз — ВИЗ ? чрнм. рыбий вож, водырь, вожак, вождь; князек, за кото-
рым идет руно осетровых рыб; передовик, передовщик.

Рма — р(а)ма — РАМО ср. рамена мн. плечо, плеко, уступ от шеи, 
округлый спуск и часть руки до локтя; плечевая кость, особенно го-
ловка ее, в связи с лопаткою и ключицей.
|| * Мочь, сила, могучая рука, власть.

Мае — Майка, мая, маета, маята ж. мука, мученье, томление, истома, 
изнуренье; большой хлопотливый труд; беспокойная обязанность, 
тяжкая работа, колотьба. Ну, наимался я маеты! Такой маи не виды-
вал. Маятный, трудный, тяжкий или мучительный, томительный. 
Маятный день, жаркий.

А — предлог «без» (?)

Едхи — Еда, едь пск. едево ср. каз. вор. едовище влгд. едеро, есево, 
арх. едины ж. мн. твер. пск. едомо ср. сиб. ежа, ежево и ело, сев. вост. 
тамб. естка и есть ж. пск. твер. ество ср. и ества ж. стар. яство, ество, 
яденье, снедь, брашно, выть, страва, пища, сыть, блюдо, кушанье, 
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приспешка, изготовленный, состряпанный харч; за столом: подача, 
перемена.

Дхи — ДЫХАТЬ, южн. дыхать, более употребляется дышать; дых-
нуть или дохнуть или дхнуть; || Он чуть дышит, едва жив.

Строка 2. Текст, записанный на ведийском санскрите:
(Транслитерация на кириллицу)

ведасйа ма (зстха/ рута, ме м= прах = сз/ анен = дхзтен 
= хор = тр = н са, дадх = ми(2)

Строка 2. Развёрнутый вариант: 

Веда(ть) дас(и) сйя, Йо, маз. 
Ст(авка) хар(агод) ута(ить) ем(ить). =
Прах с зан(аарывать) = дх(нуть).
Те(нето) = хор(а) т(а)р(а)н(ить). 
Сад(ка) дад дхми.

Строка 2. Толкование текста, записанного на ведийском сан-
скрите : 

Проведали о даре для сияющей Йо от возлюбленного.
В шатёр хороводом (зашли?) тайком (и) там (его) взяли. 
Землю по обычаю начали пахать с благоговением, на би-
чеве быка таща.
Саженье (унизанное жемчугом) несли с благоговением. 

Словарь

Веда — ВЕДАТЬ, ниж. вести, церк. ведети; ведывать что, знать, 
иметь о чем сведение, весть, ведомость, знание. И не знавали и не 
ведывали мы такой напасти.

дас — ДАВАТЬ, церк. даяти; дать, давывать что кому; вручать, отпу-
скать, снабжать, доставлять; жаловать, дарить или ссужать; вверять, 
поручать; сообщать; производить, рождать, приносить; сулить, об-
ещать, предлагать; изъявлять, представлять и предоставлять; до-
зволять, разрешать, не претить, не быть помехой. Даси, новг.-череп. 
с церк., но употребляется в речи, вместо повелит. дай. Даси съёмцы, 
подай щипцы.

сйа — Сиянье ср. состоянье сияющего; свет, блеск, лучезарность, са-
мосвет.

йа — Йо.

маз — Маз м. новг. любовник.

Ст — ст(ав)- || Ставка, палатка, намет, шатер, кибитка, юрта или 
вежа; жилье, которое ставится на время.

хар — ХОРОВОД м. или харагод и карагод, южн. круг, танок, улица, 
собранье сельских девок и молодежи обоего пола на вольном возду-
хе для пляски с песнями; хороводные песни, особые, протяжные, и 
хороводная пляска, медленная, более ходьба, нередко с подража-
ньем в движеньях словам песни.

ута — УТАЕВАТЬ или утаивать, утаить что, таить, скрывать, дер-
жать в тайне, не обнаруживать.

там — ТАМ нареч. тамо церк. в том, на том месте, в тех местах; тамка, 
тамо-ка, тамотка, тамой, тамко, тамички, тамоди, тамодь.

ем — ЕМИТЬ или емлить влад. костр. имать или брать, собирать. 
Емлю помол, иму, взымаю, беру.

прах — ПРАХ м. (порох), пыль, персть; сухая гниль, тлен, перегнив-
шие останки; чернозем, земля; скудель, плоть, тело, природное ве-
щество.

С — предлог «с». ЗДЕСЬ в значении: согласно (с заноров: согласно 
обычаю).

Зан — Зан м. астрх. заноров, своеобычие, вообще обык, привычка. У 
него такой зан. Таким заном не хвалятся.

Занен — зан(аар)ен — ЗАНААРЫВАТЬ пск. твер. заарывать, начи-
нать орать, пахать, починать пашню. Занаорщик м. кто приставлен 
присматривать за началом пашни, указывать поля, полосы.

дх — дхнуть — ДЫХАТЬ, южн. дыхать, более употребляется ды-
шать; дыхнуть или дохнуть или дхнуть; дыхивать; пить легкими 
воздух, вбирать и выпускать воздух. || Дуть, веять слегка; выдыхать 
из себя. || Он чуть дышит, едва жив. ЗДЕСЬ в значении: Чуть дыша, 
с благоговением.

З — предлог «с».

тен — Тенето ср. (тянуть?) сеть, сетка, дель, мережа, вязаное из ни-
ток, бичевок ячеями полотнище; в рыболовстве зовут его: сетью, ме-
режей, неводом, аханом и пр., в птицеловстве: сетью, шатром, пере-
весом и пр.

хор — хор(а) -ХОРА м. арх. самоед. некладеный баран или олень, 
бык.

тр — т(а)р — ТАРБАНИТЬ, что, олон. тащить, волочить, таранить, 
переть. Притарбанил дров. Вытарбанил лодку на берег. Я его в ка-
баке затарбанил.

сад — сад м. || Саженье сев. женское убранство, усаженное каменья-
ми, унизанное жемчугом.
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дад — ДАВАТЬ, церк. даяти; дать, давывать что кому; вручать, отпу-
скать, снабжать, доставлять; жаловать, дарить или ссужать; вверять, 
поручать; сообщать; производить, рождать, приносить; сулить, об-
ещать, предлагать; изъявлять, представлять и предоставлять; до-
зволять, разрешать, не претить, не быть помехой.

Дхми — дхни — дхнуть — ДЫХАТЬ, южн. дыхать, более употребля-
ется дышать; дыхнуть или дохнуть или дхнуть; дыхивать; пить лег-
кими воздух, вбирать и выпускать воздух. || Дуть, веять слегка; вы-
дыхать из себя. || Он чуть дышит, едва жив.

В строке (2) описание весеннего календарного обряда прокла-
дывания первой борозды.

На кромке пашни разбивался шатёр с установленным внутри 
деревянным изваянием богини Йо в свадебном наряде. Провоз-
глашалась весть о том, что Зевс поднёс богине свадебные дары, а 
она согласилась на брак. После этого пахари вереницей тайком 
заходили в шатёр для того, чтобы позаимствовать у Йо на время 
пахоты её саженье — особое убранство, «усаженное каменьями и 
унизанное жемчугом». Затем, с особым благоговением это убран-
ство, подаренное Зевсом невесте, несли перед запряжённым бы-
ком, ведомым на бичеве. С помощью даров Зевса происходило 
освящение поля и первой борозды.

Строка 3. Текст, записанный на ведийском санскрите:

фта, вадикйа = ми сатйа, вадику = ми танм = мавату 
тадвакт = рамавату (3)

Строка 3. Развёрнутый вариант:

Ф(а)т(юй) тава(к) вади(ть) дикйя = мис(а) тйа, вади(ть) 
дику(ля) = мит(кальный) тан(аны) = мав(рот) ватула 
ута(евать) тад(ибей) вак(ора) = рам(о) мав(рот) вату(ла)(3)

Строка 3. Толкование текста, записанного на ведийском сан-
скрите:

Простофиля тарабарила (болтала), прикармливая дику-
лю (ребёнка) = из миски. В тибочке (шапочке) прикар-
мливала ребёнка, = и в миткальнике (сарафане). Била 
баклуши.= За кустами дерезы (волчьей ягоды) и дерю-
гами тут притаился тадибей (шаман). В валежнике = си-
лился, в дерезе (волчьей ягоде) и ватоле (дерюге) пря-
таться (3). 

Смещение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва, Вития) 
(Хамелеон и Муха) (79–74 тыс.), восхождение созвездия Волк (Ве-
ликий Волхв Вольга Всеславич) (74–72 тыс.) вследствие падения 
астероида Кощей Бессмертный (Сыны Египта, Обезьяна)(74 тыс.) 
из созвездия Марья Моревна.
Событие эпохи Козерога (74–72 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 19 августа «на Яблочный Спас утром Птица Сирин 
прилетает в яблоневый сад, где грустит и плачет».
Место события — ударный кратер Тенумере, Западная Сахара. Аф-
рика.
Координаты: 22,55 с.ш.10,24 в.д.

Словарь

фта — ф(а)тюй — ФАТЮЙ, фатюк, фетюк м. сев. вост. фофан, раз-
иня, простофиля.

ЗДЕСЬ простофиля, разиня — прозвище богини смещенного 
созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва, Вития) (Хамелеон 
и Муха) (79–74 тыс.) времен Серебряного царства.

тав — ТАБАРИТЬ ниж. тавакать олон. талакать южн. и зап. болтать, 
говорить праздно, пустословить; растабаривать.

вад — ВАДИТЬ кого, чем; важивать, манить, привлекать, прикар-
мливать, приваживать.

дикйа — Дикуля об. пск. сидень, ребенок, который долго не встает 
на ноги, не ходит.

мисат — мис(а) — МИСА, миска, мисочка ж. чаша, чашка; посуда, в 
которой подают на стол щи, похлебку; чаша к самовару, кумка. 
Только и знает, что из мисы да в рот.

Тйа — тй(б)а — ТИБОЧКА ? пск. женский головной убор.

Вад — ВАДИТЬ кого, чем; важивать, манить, привлекать, прикар-
мливать, приваживать.

дику — Дикуля об. пск. сидень, ребенок, который долго не встает на 
ноги, не ходит.

Мит — Миткальник пск. твер. миткалевый сарафан.

Тан — Тананы водить, пск. баклуши бить, праздно шататься.

Мав — МАВРОТ м. растение Cytisus hirsustus (biflorus), см. дереза. 
Волчья ягода.

вату — ВАТОЛА, ватула ж. вор. ряз. тамб. самая толстая и грубая 
крестьянская ткань; основа из самой толстой пряжи, уток из легко 
скрученых охлонков, толщиною в гусиное перо; ряднина, дерюга, 
воспище, торпище, веретье, но грубее и толще; идет на покрышку 

Созвездие  
Хамелеон и Муха

 Созвездие Волк
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возов, на подстилку и одеяла. Не гляди на ватолу, а гляди под вато-
лу, т. е. цени товар не по укупорке.

Ута — УТАЕВАТЬ или утаивать, утаить что, таить, скрывать, дер-
жать в тайне, не обнаруживать.

Тад — ТАДЫ кур. тамб. талды вят. тажды пск. тогда.

Вак — ВАКОРА, вакарь ж. арх. каренга, коряга, суковатый пень, ко-
кора, кривулина лесная. Вакорник м. собират. ёрник, криворослый, 
низменный лес; вакорье, валежник, хворост, хлам, дром, дрязг в 
лесу, бурелом.

Рам — РАМО ср. рамена мн. плечо, плеко, уступ от шеи, округлый 
спуск и часть руки до локтя; плечевая кость, особенно головка ее, в 
связи с лопаткою и ключицей. || * Мочь, сила, могучая рука, власть.
Мава — МАВРОТ м. растение Cytisus hirsustus (biflorus), см. дереза. 
Волчья ягода. Ракитник.

ЗДЕСЬ маврот — дереза — Волчья ягода — прозвище созве-
здия Волк (Великий Волхв Вольга Всеславич)(74–72 тыс.) вре-
мен Серебряного царства.

вату — ВАТОЛА, ватула ж. вор. ряз. тамб. самая толстая и грубая 
крестьянская ткань; основа из самой толстой пряжи, уток из легко 
скрученых охлонков, толщиною в гусиное перо; ряднина, дерюга, 
воспище, торпище, веретье, но грубее и толще; идет на покрышку 
возов, на подстилку и одеяла. Не гляди на ватолу, а гляди под вато-
лу, т. е. цени товар не по укупорке. ЗДЕСЬ: дерюга.

Ту(ла) — ТУЛИТЬ что, тулять, тулить южн. зап. (см. примечание к 
затулять) крыть, по(за,у)крывать, слонить, заставлять, выставлять 
для закрышки, скрывать, прятать; ныне более с предлогами.

Тад — ТАДИБЕЙ, тадибе, самоедский кудесник, шаман.

ЗДЕСЬ тадибей — шаман — астероид Кощей Бессмертный 
(Сыны Египта, Обезьяна)(74 тыс.) из созвездия Марья Моревна.

Вак — ВАКОРА, вакарь ж. арх. каренга, коряга, суковатый пень, ко-
кора, кривулина лесная. Вакорник м. собират. ёрник, криворослый, 
низменный лес; вакорье, валежник, хворост, хлам, дром, дрязг в 
лесу, бурелом.

рам — РАМО ср. рамена мн. плечо, плеко, уступ от шеи, округлый 
спуск и часть руки до локтя; плечевая кость, особенно головка ее, в 
связи с лопаткою и ключицей. || * Мочь, сила, могучая рука, власть.

Мава — МАВРОТ м. растение Cytisus hirsustus (biflorus), см. дереза. 
Волчья ягода. Ракитник.

вату — ВАТОЛА, ватула ж. вор. ряз. тамб. самая толстая и грубая 
крестьянская ткань; основа из самой толстой пряжи, уток из легко 
скрученых охлонков, толщиною в гусиное перо; ряднина, дерюга, 

воспище, торпище, веретье, но грубее и толще; идет на покрышку 
возов, на подстилку и одеяла. Не гляди на ватолу, а гляди под вато-
лу, т. е. цени товар не по укупорке. ЗДЕСЬ: дерюга.

Ту(ла) — ТУЛИТЬ что, тулять, тулить южн. зап. (см. примечание к 
затулять) крыть, по(за,у)крывать, слонить, заставлять, выставлять 
для закрышки, скрывать, прятать; ныне более с предлогами.

Строка 4. Текст, записанный на ведийском санскрите:

авату м = мавату вакт = рамавату вакт = рам о, = нти = 
нти = нти (4)

Строка 4. Развёрнутый вариант:

Ава в ату в вату ату тум тум ум = 
мав ав вату тув у вак акт = 
рама ама мав ав вату тув у вак акт = 
Рамо амо,= онт = тин= нти= нти (4)

Строка 4. Развёрнутый вариант с огласовкой: 

Ава(ва). В ату(льге) в вату(лах) а(к)т ату(уки) тум(аком) 
ум(аять) =
Мав(рот) ав(одь)! В вату(лах), тув(ыкая), у вак(ору) акт = 
Рама Ама(рант)! Мав(рот) ав(одь)! В вату(лах), тув(ыкая), у 
вак(ору) акт =
Рам(а) моя Ам(арант)! = Онт(а) ти(н)! = Н(а)ти(ра) = н(а)
ти(ск)! (4)

Строка 4.Толкование текста, записанного на ведийском сан-
скрите: 

Холод. 
По краю тундры в дерюгах пробираются изгнанники, ту-
маком умаянные 
(ударом доведённые до изнеможения).
Дереза (волчья ягода) заклятая! В дерюгах, рыдая, 
(сквозь) бурелом продираемся. 
Могучий Амарант! (Великий Боже!) 
Дереза (волчья ягода) заклятая! В дерюгах, рыдая, (скозь) 
бурелом продираемся.
Могучий мой Амарант! (Великий мой Боже!) 
Не бей (пощади)! 
Хлеба дай! 
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На песенный жанр указывает наличие рефренов, повторяе-
мых дважды:

«Дереза заклятая! В дерюгах, рыдая, (сквозь) бурелом про-
дираемся».
«Могучий Амарант (Великий Боже!)!» 

Красно-оранжевый цветок амаранта — бархатки (лат.:Таgetis) 
в ведийской мифологии — цветочный символ Громовержца Ин-
дры (Перуна). 

Фразеологизмы 4-й строки:

Рама Ама(рант) — Рама Амарант! — Могучий Амарант! — 
Великий Боже! 
О, онт(а) ти(н) — О, онта тин! — О, не бей! (Пощади!) 
Н(а)ти(ра) н(а)ти(ск) — Натира натиск! — Хлеба дай! 

Смещение созвездия Волк (Великий Волхв Вольга Всеславич) 
(74–72 тыс.), восхождение созвездия Кентавр (Кентавр Квасура)
(72–70 тыс.) вследствие падения астероида Волколак (Бестия, 
Дирка, Ырка, Злой Дух, Прусыня) (72 тыс.) из созвездия Волк. 
Событие рубежа эпох Козерога (74–72 тыс.) и Стрельца (72–
70 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 4 февраля. В этот день привязывают к лошади кнут, 
рукавицы, онучи (от домового), либо 1 марта, на Евдокию-свистуху.
Место события — ударный кратер Ильмень озера. Новгородская 
область. 
Координаты: 58°16′ с. ш. 31°17′ в. д. 

Словарь

Ава — ава — АВАВА мждм. кмч. аяй холодно, студено, морозно.

ЗДЕСЬ ава — авава — холод — указание времени события — 
зима. Исходя из текстов созвездий — 4 февраля.

В — предлог «в».

вату — ВАТОЛА, ватула ж. вор. ряз. тамб. самая толстая и грубая 
крестьянская ткань; основа из самой толстой пряжи, уток из легко 
скрученых охлонков, толщиною в гусиное перо; ряднина, дерюга, 
воспище, торпище, веретье, но грубее и толще; идет на покрышку 
возов, на подстилку и одеяла. Не гляди на ватолу, а гляди под вато-
лу, т. е. цени товар не по укупорке.

Ат — Атукать, атукнуть, атукивать, кричать ату, травить зайца. Быва-
ло и мы атукивали, травливали. Я не успел атукнуть, как половой его 
уходил. Что-то не атукается сегодня, не кричится или не травится.

Атум — АТУЛЬГА ? ж. арх. (отульга, отулять?) гряда кустарника, 
леса, по краю тундры; опушка ее.

Тум — тумак -|| Тукмач, тукманка, удар кулаком.Тумачить кого, 
бить, колотить, давать почасту тумаков. Тумачить тесто, кулачить, 
клж. Тулачить.

ЗДЕСЬ тумак — удар — падение астероида Волколак (Бес-
тия, Дирка, Ырка, Злой Дух, Прусыня)(72 тыс.) из созвездия 
Волк. 

Ум — УМАИВАТЬ, умаять кого, за(из)маять, утомить, умучить, 
уходить, довести до изнеможенья, истомы, бессилия. Так лошадей 
умаяли, что всю ночь простояли понурив головы.

Мав — МАВРОТ м. растение Cytisus hirsustus (biflorus), см. дереза. 
(Волчья ягода).

Ав — АВОДЬ ? ж. арх. клятва, заклятие; заговор. Аводной ? загово-
ренный; аводить? заговаривать, завораживать; налагать клятву; 
Аводник ? м. ведун, колдун, знахарь, заговорщик.

ЗДЕСЬ Маврот аводный — Волколак заклятый — прозвище 
астероида Волколак (Бестия, Дирка, Ырка, Злой Дух, Прусыня) 
(72 тыс.) из созвездия Волк. 

Вату — ВАТОЛА, ватула ж. вор. ряз. тамб. самая толстая и грубая 
крестьянская ткань; основа из самой толстой пряжи, уток из легко 
скрученых охлонков, толщиною в гусиное перо; ряднина, дерюга, 
воспище, торпище, веретье, но грубее и толще; идет на покрышку 
возов, на подстилку и одеяла. Не гляди на ватолу, а гляди под вато-
лу, т. е. цени товар не по укупорке.

тув — тув — ТУВЫКАТЬ влгд. выть, реветь, нюнить, плакать, рю-
мить.

У — предлог «У», «В».

вак — ВАКОРА, вакарь ж. арх. каренга, коряга, суковатый пень, ко-
кора, кривулина лесная. Вакорник м. собират. ёрник, криворослый, 
низменный лес; вакорье, валежник, хворост, хлам, дром, дрязг в 
лесу, бурелом.

Акт — акт, действие.

рама — РАМО ср. рамена мн. плечо, плеко, уступ от шеи, округлый 
спуск и часть руки до локтя; плечевая кость, особенно головка ее, в 
связи с лопаткою и ключицей. || * Мочь, сила, могучая рука, власть.

ама — АМАРАНТ м. растение Amaranthus, краса, красота, бархат-
ник, бархатка, петуший гребень. Амарантовый цвет, ранжевый, 
жаркой. Amaranthus paniculatus, щирец, красная трава; Amaranthus 
retroflexus, щерица, тчерица, сорочки, подсвекольник.

ЗДЕСЬ упоминание Амаранта указывает на время собы-
тия — рубеж эпох Козерога (74–72 тыс.) и Стрельца (72–70 тыс.) 
времен Серебряного царства.

Созвездие Волк

Созвездие Кентавр
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Рама Ама(рант) — Могучий Амарант! = Великий Таг! = Великий 
Боже! (фразеологизм).

мав — МАВРОТ м. растение Cytisus hirsustus (biflorus), см. дереза. 
(Волчья ягода).

Вату — ВАТОЛА, ватула ж. вор. ряз. тамб. самая толстая и грубая 
крестьянская ткань; основа из самой толстой пряжи, уток из легко 
скрученых охлонков, толщиною в гусиное перо; ряднина, дерюга, 
воспище, торпище, веретье, но грубее и толще; идет на покрышку 
возов, на подстилку и одеяла. Не гляди на ватолу, а гляди под вато-
лу, т. е. цени товар не по укупорке.

Вак — ВАКОРА, вакарь ж. арх. каренга, коряга, суковатый пень, ко-
кора, кривулина лесная. Вакорник м. собират. ёрник, криворослый, 
низменный лес; вакорье, валежник, хворост, хлам, дром, дрязг в 
лесу, бурелом.

рамо — РАМО ср. рамена мн. плечо, плеко, уступ от шеи, округлый 
спуск и часть руки до локтя; плечевая кость, особенно головка ее, в 
связи с лопаткою и ключицей. || * Мочь, сила, могучая рука, власть.

онти — ОНТА нареч. вор. пусть, не тронь, не замай.

Тин — Тин м. рез или удар, укол; раз. Одним тином пересек. Тин на 
бирке, один рез. Полтина, полреза, полрубля (рубить), полруба, 
полтина; иные производят полтина прямо от стар. полоть, полть, 
половина. || Тин, колючее растение Smilax aspera.

Фразеологизмы 4-й строки:

Рама Ама(рант) — Рама Амарант! — Могучий Амарант! — 
Великий Боже! 
О, онт(а) ти(н) — О, онта тин! — О, не бей! — О, пощади! 
Н(а)ти(ра) н(а)ти(ск) — Натира натиск! — Хлеба дай! 

1. Нти — н(а)ти(р) — натир Натертыш м. костр. булка из крутого 
рассыпчатого теста; сайка.
|| Пск. твер. тертый белый хлеб, на соску или на тюрьку ребенку.

2. О, онт(а), тин! — О, не бей! (О, пощади!) (фразеологизм).

н=Нти — н(а)ти(ск) — НАТИСКИВАТЬ, натискать что куда или 
во что, набивать, накладывать плотно, в нагнет, битком. Натискали 
одежды в сундуки, все перемяли. Натискали полные сундуки добра, 
да и уехали.

онти — ОНТА нареч. вор. пусть, не тронь, не замай.

тан — Тананы водить, пск. баклуши бить, праздно шататься. (Ски-
таться).

нти — н(а)ти(р) — натир Натертыш м. костр. булка из крутого рас-
сыпчатого теста; сайка. || Пск. твер. тертый белый хлеб, на соску или 
на тюрьку ребенку.

нти — н(а)ти(ск) — НАТИСКИВАТЬ, натискать что куда или во 
что, набивать, накладывать плотно, в нагнет, битком. Натискали 
одежды в сундуки, все перемяли. Натискали полные сундуки добра, 
да и уехали.

Н(а)ти(ра) н(а)ти(ск)! = Хлеба дай! (фразеологизм).

Объединенный текст гимна богине Сарасвати на ведийском 
санскрите (к этой богине никакого отношения не имеющий): 

Иногда за мельницей с прикормкой подолгу на мостках сидит = 
и на сопелке играет пахарь. Поток струится. Выманивая про-
жорливых, =
на сопелке играет пахарь. Поток струится = 
Там в выри (водовороте) виз (осётр) мощный мается, без еды 
дохнет (едва жив). (1)

Проведали о даре для сияющей Йо от возлюбленного.
В шатёр хороводом (зашли?) тайком (и) там (его) взяли. 
Землю по обычаю начинали пахать с благоговением, на биче-
ве быка таща.
Саженье (унизанное жемчугом) несли с благоговением. (2)

Простофиля тарабарила (болтала), прикармливая дикулю 
(ребёнка) из миски. В тибочке (шапочке) прикармливала ре-
бёнка, и в миткальнике (сарафане). Била баклуши. За куста-
ми дерезы (волчьей ягоды) и дерюгами тут притаился та-
дибей (шаман). В валежнике силился, в дерезе (волчьей яго-
де) и ватоле (дерюге) прятаться (3). 

Холод. По краю тундры в дерюгах пробираются изгнанники, 
Тумаком (ударом) умаянные.
Дереза (волчья ягода) заклятая. В дерюгах, рыдая, (сквозь) 
бурелом продираемся. Могучий Амарант! 
Дереза (волчья ягода) заклятая. В дерюгах, рыдая, (сквозь) 
бурелом продираемся. Могучий Амарант! 
Не бей (пощади)! Хлеба дай! (4) 

Ведийский вариант гимна Сарасвати — фрагмент текста Риг-
веды, включает в себя четыре коротких поэтических произведе-
ния, созданных в жанре бытовых зарисовок. Имя Сарасвати ни в 
одном из них не упоминается.
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Гаятри-мантра богиням Савитарам  
(Утиное Гнездо. Плеяды)   

Гаятри-мантра богиням Савитарам (Утиное Гнездо. Плеяды) 

Первый вариант толкования Гаятри-мантры, посвященной 
Савитурам (созвездию Стожары, Висожары, Плеяды)

(Гимн из Ригведы (III 62.10), авторство которой приписывается 
риши Вишвамитре):

ॐ भूर्भुवः स्वः
तत् सवितुर्वरेण्यं
भर्गो देवस्य धीमहि
धियो यो नः प्रचोदयात् 
Om Bhur Bhuvah Svaha
Tat Savitur Varenyam
Bhargo Devasya Dheemahi
Dhiyo Yonah Prachodayaat 

ОМ БХУР БХУВА СВАХА
ТАТ САВИТУР ВАРЕНЬЯМ
БХАРГО ДЭВАСЬЯ ДХИМАХИ
ДХИЙО ЙО НАХ ПРАЧОДАЯТ 

Гаятри-мантра может иметь многочисленные переводы, поскольку 
санскрит представляет собой язык образов (Вики).

Толкование:

Ом, Бура схувалась. Свергнута та Савитурами. Варом об-
литая Дева Васья, химичит. Махан дивных нахально спра-
тил их Даган — 
Ом, Верблюдица спряталась. Свергнута она Савитура-
ми. Варом облитая Дева Васья, горюет. Уток дивных на-
хально вдавил их Конь.

Созвездие Плеяды (Стожары,Савитары)

Ссылка:
https://youtu.be/LVeOBjPRjd4?si=LMV3VOQ76we5VLNb

https://youtu.be/LVeOBjPRjd4?si=LMV3VOQ76we5VLNb
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Смещение созвездия Верблюд (Жирафа, Абатур)(Иван — Гости-
ный Сын)(136–134 тыс.), восхождение созвездия Плеяды (Стожа-
ры, Волосожары, Висожары, Утиное гнездо, Гнездо, Семь Сестер, 
Семь Дев, Орава, Арава) (134–133 тыс.) вследствие падения асте-
роида Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие эпохи Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального 
царства. 
Дата события — 18 мая «Семь дев сеют лен». 
Место события — ударный кратер Кольская-2. Архангельская об-
ласть, Белое море. 
Координаты: 68,63 с.ш. 33,04 в.д.

Словарь

Ом —Изначальная звуковая вибрация, лежащая в основе Творения; 
Брахман; Дух; Изначальный Свет.

Бхур — Бур — Бура — ж. сиб. верблюдиха, которая плюет яруя; жва-
ка, плевач.

ЗДЕСЬ Бура — богиня полярной звезды созвездия Верблюд 
(Жирафа, Абатур)(Иван — Гостиный Сын)(136–134 тыс.).

Бхува — Хувать -ся твер.-ржев. прятать, -ся, ховать, южн. зап.

Сваха — Свага — Сваха — Свага — Свергать свергнуть, арх. сиб. 
сверзить, церк. Соврещи что, кого, с чего, откуда; сбросить, скинуть, 
столкнуть или свалить с вышины.

Тот — тот.

Савитур — Савок гнездо (Плеяды).

Вареньям — варево, вар.

Барабать — хватать, брать, захватывать, присваивать.

Дэвасья — Дэва Васья — Дева Василиса.

ЗДЕСЬ Дэва Васья — Дева Василиса, богиня полярной зве-
зды созвездия Верблюд (Жирафа, Абатур)(Иван — Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.) времен Хрустального царства. 

Дхим — хим — химичить ряз. хныкать, плакаться на что, горевать.

махи — Махи — Махан — Утки.

ЗДЕСЬ Махи — богини созвездия Плеяды (Стожары, Воло-
сожары, Висожары, Утиное гнездо, Гнездо, Семь Сестер, Семь 
Дев, Орава, Арава) (134–133 тыс.) времен Хрустального царства. 

Дийо — дивные.

Нах — нахально.

Прачо — прато — прать что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, да-
вить, выдавливать, гнести.

Даят — Даган м. даганчик астрах. сиб. калмыцк. стригун, жеребчик 
по другому году, лошак, друголеток.

ЗДЕСЬ Даган — бог из созвездия Конь (Рак), из района кото-
рого явился астероид Кологрив-Жеребец (134 тыс.).

Второй вариант текста Гаятри-мантры 

Мандала из Ригведы (III 62.10),чье авторство приписывается 
риши Вишвамитре. 

Текст, записанный на деванагари:

U.uRv» Sv» || tTsivtuvRre<y' .goR devSy /Imih | i/yo yo n» 
p[codyat ( |o8 бх2рбхува4сва4 ||

Толкование текста, записанного на деванагари:

Ом! Земному (миру), Подземному (миру) и Небесам. То 
(рождено) от Савитара, прекрасное, в блеске. (К этому) 
богу да будем мы направлять (свои мысли). Да подвиг-
нет нас к этому Буддхи.

Текст, записанный на ведийском санскрите:

у. урв» Св» ттсивтурре < йо гор девси / л мих и/йо п» 
п(кодйоат (1) 
o бхрбхувасва || татсавитурварэйа бхарго дэвасйа дхма-
хи | дхийо йо на прачодйо = 

Огласовка

У. урв(а) Св(а)т Сив(ун) Тур рейо. Йо-гор(у) дев(ы) сил(а) 
л(о)м. Мих(люй) и Йо п(ри)код. Од (от) Йо -(м)ат б(а)х(ирь) 
р(о)б(кий) (с)хува(лся). Сват || ат(а) Сави Тур(у)- варэ Йа — 
(б)хар(а)го дэвас Йа д(а)х(а). Махи(л) д(а)х(арь) Йо на 
прач(уга) одйо дйот.

Созвездие Плеяды

Созвездие Верблюд
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Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

Сорвал сват Сивун (бог Северного ветра) у (бога) Тура 
(Тельца). Реял (налетел). Их с горы — Дев с силой сломил 
(сбросил). Михлюй (разинь) приколотил. От Матушки 
бахвал трусливый сховался. 	
Сват — отец Утиного гнезда (титан Атлас) от Тура (Тель-
ца) измождённых дев смахнул. Призвал в лохмотьях и 
одой одарил.

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, 
Арава, Орава) (134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Бе-
лый Старец, Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Измо-
розь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие па-
дения астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, 
Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо 
Коня (Рака). 
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

у — предлог «у», «в».

урв» — урв(а) — Урванец, урвень м. урва об. сорванец, сорвиголова.
|| вят. крутой перелог? берег?

Св»тт — Св(а)тт — сват.

Сват м. кто идет сватать невесту, по порученью жениха или родите-
лей его, более в Малороссии, а у нас делает это сваха, свашенька.

Сив — сив(ун) — Сивун сиб. сивер, северяк, северный ветер.

Тур — ТУР м. стар. дикий бык, ныне зубр, уцелевший у нас только в 
Беловежской пуще (гроднинск.) и за Кавказом; встарь он водился 
почти повсеместно и нередко поминается в летописях. Храбр бо бе, 
яко и тур; Буй тур Всеволод; также в духовной Мономаха.

ЗДЕСЬ тур — бог созвездия Тельца.

рейо — РЕЯТЬ, ринуть что, отталкивать. Ребрами и плещами ваши-
ми реясте, Иезек. Друг друга реюще, стар. толкая, отталкивая. Ри-
нуть камень, стрелу, лукнуть, метнуть.
|| Плавно стремиться, быстро нестись или течь, лететь, падать. Веш-
ние ручьи реют с гор.

йо — они,их.

Гор — гор(а) — ГОРА ж. общее название всякой земной возвышен-
ности.

ЗДЕСЬ гора — вершина небосвода, на котрой находилось 
околополярное созвездие Утиное Гнездо (Плеяды)(134–
133 тыс.). 

дев — дев(а) — девы (дэвы?) — дэв дева — божественные Девы.

си/л — сил(а) — || Сила стихий, сила ветра, воздуха, огня, воды, или 
действие их, видимое в явленьях. Силою ветра сорвало крышу. 
Сила воды ворочает мельницу. Силою огня, силою пара паровоз ле-
тит. Сила пламени была неодолима, сила огня все истребила. || В ме-
ханике: напор, давленье или толчок; тяга, влеченье, позыв.

л(о)мих — ломать, рушить.

Ломать (ломаю; неопределенное, длительное); ломить (ломлю, 
окончательное, близкое к однократному), ломнуть (однократное), 
ламывать, ламливать (прошедшее многократное), гнуть что до над-
седу, разделять силою, дробить; валять, опрокидывать руша.

Мих и/ — Мих(л)и/ — мих(люй) — МИХЛЮЙ м. твер. разиня, рохля.

ЗДЕСЬ михлюй — разиня — прозвище смещенных Плеяд. 

и — и.

п(код) — п(ри)код — Кодолить коня, арх. приколить, пустить на 
возже, на прякол.

(од) — от — союз «от».

мат (1) — ио -ат — ее (м)ат — их матушка.

o бх — б(а)х — Бахарь, бахирь м. бахарка, бахурка ж. бахора, бахоря 
об. говорун, краснобай, рассказчик, сказочник.
|| хвастун, бахвал. Бахарь, что сахар: а в подонках пушина.
|| Заговорщик, знахарь.

Рб — р(о)б — Робкий человек, животное, боязливый, трусливый, 
несмелый, пугливый, страшливый, нерешительный, опасливый.

хува — ХУВАТЬ, хуваться твер.-ржев. прятать, прятаться, ховать, 
южн. зап.

Сва — сва(дьба) — Свадьба (от свадить, сводить; свадить и сватать 
обшего корня), обрученье, совершенье брака, женитьба и замужест-
во, повенчанье, со всеми брачными обрядами и пирушками. Справ-
лять, зап. играть свадьбу.

Ат — ТАТА арх. пск. зап. южн. млрс. татанька, татка арх. таточка, та-
туля, татулька, татулечка, татуленька, южн. зап. тятя, отец.

Савит — Савитар — Сава витат — Утиное виталище, Утиное гнездо.

Созвездие Плеяды

Созвездие Персей 
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Тур — ТУР м. стар. дикий бык, ныне зубр.

Варэ — Вар, солнечный зной, жара, палящий зной; || кипяток, кипя-
щая вода.

йа — ее, их.

(б)х — бхарго — (б) харго — хар(а)во — ХАРАВИНА ж. влгд. тощая 
скотина, одер, одрань; падаль, стерва; влад. сырая шкура скота; арх. 
моржовая шкура.

дэвас — (божественная) Дева.

иа — их.

дх — д (а)х(а) — Даваха, даха об. дахарь, давец м. давица ж. даватель 
м. давательница ж. датчик м. датчица ж. датель, даятель, дательни-
ца, даятельница, кто дает, жалует, подает, дарит, наделяет, снабжа-
ет; противоп. взяха, взяхарь, бериха, взятчик, забирщик. Будешь да-
харь, будешь и взяхарь, давай дюдям, и тебе дадут.

махидх — махнул, смахнул
|- МАХАТЬ (махаю и машу), махнуть, махивать чем, помавать, раз-
водить по воздуху, будто бросаешь вещь.
|| кого или кому, звать, призывать кого знаком.
|| угнать, услать, закинуть.
|| делать машисто, скоро, спешно, как-нибудь.

на прач — на прач(уга) — ПРАЧУГА ? новг. лохмотье, отрепье.

Одийо — ОДА ж. торжественое песенное (лирическое) стихотворе-
нье, воспевающее славу, хвалу, величие, победу и пр.

Дйт — Д(а)й-т — Дать — ДАВАТЬ, церк. даяти; дать, давывать что 
кому; вручать, отпускать, снабжать, доставлять; жаловать, дарить 
или ссужать; вверять, поручать; сообщать; производить, рождать, 
приносить; сулить, обещать, предлагать; изъявлять, представлять и 
предоставлять; дозволять, разрешать, не претить, не быть помехой.

Мантры Господу Шиве

Брахман кшетрапала бхайрава

Текст 1 гимна на кириллице: 

(1) ДЕВА-РАДЖА-СЕВЙАМАНА-ПАВАНАМГХРИ-ПАН-
КАДЖАМ ВЙАЛА-ЙАДЖНА-СУТРАМ 
(2) ИНДУ-ШЕКХАРАМ КРИПА-КАРАМ |
(3) НАРАДАДИ-ЙОГИ-ВРИНДА-ВАНДИТАМ ДИГ-
(4) АМБАРАМ КАШИКА-ПУРАДХИНАТХА-КАЛА-БХАЙ-
РАВАМ БХАДЖЕ ||1|| 

Толкование текста, записанного на деванагари:

Того, чьи лотосные стопы почитает Царь богов,
Носящего священный шнур из змей и полумесяц в воло-
сах,
Милостивого, Почитаемого сонмом йогинов во главе с 
Нарадой,
Обнаженного, Владыку города Варанаси, — Калабхайра-
ву я славлю.

Ссылка:
https://youtu.be/i_qXwZNCVH8

Ссылка:
https://youtu.be/ryvJL-O0MYA?si=ltOSh4wOfMA_JUKf

https://youtu.be/i_qXwZNCVH8
https://youtu.be/ryvJL-O0MYA?si=ltOSh4wOfMA_JUKf
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Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

1.Дева радуется. С севера (полюса) сманила Паву. На 
гари Пан кадит. Вжался в вайлугу (тайгу) и вздорит сутра. 
2.Индюк у храма кричал, карая.
3.Из рая Дадона Яга вринула (низринула).
4. Вандал там насмехается. Амбары (богини) Утицы по-
топом в ад лукавый вколотил хайдук. В колодец посохом. 

Толкование (1 части) текста 1, записанного на ведийском сан-
скрите:

Строка (1). 

Дева раджа севйя мана Пава. Нам гхри.Пан кад. Жам 
вйала йаджны сутрам 
Дева радуется. С севера (с вершины небесной) сманила 
Паву. На гари Пан кадит. Вжался в вайлугу (тайгу) и вздо-
рит сутра.

Смещение созвездия Павлин (Гарден Блудович)(143–142 тыс.), 
восхождение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева)
(142–141 тыс.) вследствие падения астероида Соловей-Разбойник 
(142 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 2 мая. Борис день, соловьиный день. Время собы-
тия — поздний вечер либо ночь. 
Место события — ударный кратер Вудлэй. Австралия. 
Координаты: 26.05 ю.ш.114.67 в.д. 

Словарь

Дева

ЗДЕСЬ дева — богиня созвездия Андромеда (Сурьянта — 
Солнцева Дева)(142–141 тыс.) времен Хрустального царства 
ЛИБО богиня созвездия и эпохи Девы (142–140 тыс.) времен 
Хрустального царства. Либо обе вместе.

Раджа — рада — Радоваться.

Севйа — север.

ЗДЕСЬ север — Северный полюс. 

Мана — манить.

Алтарная статуэтка 
танцующего бога Шивы. 
Индия

Созвездие Андромеда

Созвездие Павлин
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Пава —

ЗДЕСЬ Пава — Авдотья Чесовична, богиня полярной звезды 
созвездия Павлин (Гарден Блудович)(143–142 тыс.) времен 
Хрустального царства. 

Нам — предлог На.

Гхри — г(а)ри— гарь, пожарище.

Пан — Пан.

ЗДЕСЬ пан — предположительно, прозвище астероида Со-
ловей-Разбойник (142 тыс.) из созвездия Ворон.

Кад — кадить каживать кого, церк.; кому, чем; курить, жечь благо-
вония, раскачивать и встряхивать кадило, по обряду церковной 
службы.

Жам — жамкать жамнуть, жамыхать и пр. см. жать (гнести).

Вйала — вайлуга ж. арх. урочище в тайболе, на дальних ухожах; 
часть глухого леса, в шалге, куда не дошел черед сечищ (рубки).

Йаджна — яжжить — или язжить, влад. яросл. брюзжать, браниться, 
вздорить.

Сутрам — с утра, утром.

Толкование (2 части) текста 1, записанного на ведийском сан-
скрите:

Строка (2) 

Индушек (у) харам(а) криксал, карая — 
Индюк у храма кричал, карая.

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.), 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван — Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица 
(Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 18 августа, день Фрола и Лавра либо 14 октября, 
день Параскевы-льняницы; в этот день начинают мять и трепать 
льны; он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, 
день 28 октября. 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Словарь

Индушек — Индюк.

ЗДЕСЬ индюк — астероид Дураль-Птица (Кан, Индюк)
(136 тыс.) из созвездия Голубь.

Харам — храм.

ЗДЕСЬ храм — созвездие Василисы Премудрой, богини со-
звездия Голубь (138–136 тыс.) времен Хрустального царства.

Крипа — крикса, крик и пр. см. кричать.

Карам — кара, наказание.

Толкование (3 части) текста строка 1, записанного на ведий-
ском санскрите:

3.На ра(я) Дади Йоги вринула — 
Из рая Дадона Яга вринула (низринула).

Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадоно-
вич) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Рама)
(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Ворожея (Пали-
ца, Нахалка) (46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — согласно ведийской мифологии, 5-й день месяца 
маргариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и 
Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 
Координаты: 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Словарь

Нара — нараечный , на райке, над ним находящийся.

Дади — Дадон м. влад. неуклюжий, нескладный, несуразный чело-
век. Царь Дадон поминается в сказках.

ЗДЕСЬ Дадон, бог созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь 
Дадон Дадонович) (48–46 тыс.) времен Золотого царства.

Йоги — Яга.

ЗДЕСЬ Яга — астероид Карга-Ворожея (Палица, Нахалка) 
(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. Созвездие Жираф

Созвездие Голубь 

Созвездие Единорог

Созвездие Овен
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Вринда — вринуть что куда, во что, вбросить, вкинуть, ввергнуть, 
вметнуть, влукнуть; вринуться, кинуться во что. Вриновение ср. 
вброс, вкид, вметка. Вриновенный, вринутый; вкинутый. Ринуть и 
нырнуть одного корня.

Толкование (4 части) текста строки 1, записанного на ведий-
ском санскрите:

4.Вандал там диганит . Амбары Кашкалдака потоком в ад 
лукавый вколотил хайдук, в колодец посохом — 
Вандал там насмехается. Амбары (богини) Утицы пото-
пом в ад лукавый вколотил хайдук. В колодец посохом. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

Ванди — Вандал.

Там — там.

Диг — диганить или -ся, сиб. гиганить, насмехаться, издеваться, тру-
нить, дразнить, не давать покою.

Амбарам — амбары.

Кашика — Кашкалдак? астрах. татарск. лысуха, водяная курица, 
Julica atка.

ЗДЕСЬ кашика — Кашкалдак — богиня созвездия Утица 
(Василиса Микулишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–
122 тыс.) времен Оловянного царства.

Пур — пур, поток, потоп.

Ад — ад.

Хинатха — хинарный пск. лукавый? Ханарничать, лукавить.

Кала — калайдать арх. калабандить олон. стучать, стучаться, коло-
тить.

Бхай — хайдук? каз. вор, буян, грабитель?

Равам — равень м. пск. (рыть, ров) ровень, копанец, колодец.

ЗДЕСЬ равень, колодец — ударный кратер озера Лонар. Пла-
то Декан. Индия.

Бхадже — бадже — бадаг — посох.

ЗДЕСЬ посох — астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, На-
гайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал, Вритра) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.

Текст 2, записанный на ведийском санскрите: 

БХАНУ–КОТИ–БХАСВАРАМ БХАВАБДХИ–ТАРАКАМ 
ПАРАМ
НИЛА–КАНТХАМ–ИПСИТАРТХА–ДАЙАКАМ ТРИ–ЛО-
ЧАНАМ |
КАЛА–КАЛАМ–АМБУДЖАКШАМ–АКША–ШУЛАМ–
АКШАРАМ
КАШИКА–ПУРАДХИНАТХА–КАЛА–БХАЙРАВАМ БХАД-
ЖЕ ||2||

Толкование текста, записанного на деванагари:

Сияющего светом миллионов солнц,
Спасающего из океана мирского бытия, синеющего, По-
дателя желаемого,
Трехокого, Имеющего темно-синие лотосы глаз, Пронзи-
тельноокого,
Владыку города Варанаси — Калабхайраву я славлю.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите: 

Строка 1. 

Бхару коти бхас варам бхава —
Банданный котар Хасима варажу хавал — 
1. Грязный бродяга на Хасимово созвездие (Стрелец) на-
орал. 

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан
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Описывается одно из событий эпохи Стрельца, произошед-
шее в 146, 124, 123, 122, 98, 72, 70, 46 или 20 тыс. до н.э.

Словарь

Бхану — бану — бандать пск. пачкать, марать, мазать, гадить; гряз-
нить; бандаться, пачкаться, гваздаться; возиться, валандаться, меш-
кать, мямлить, бавиться; волочить, проводить время. Банды бить, 
байдаки, байды, баклуши бить.

Коти — котар калужск. старец, слепец, нищий.

Бхас — хас — хасим м. донск. растен. Taraxacum officin, см. оду-
ванчик.

Варам — ваража ж. арх. всякое созвездие, яркая кучка звезд.

ЗДЕСЬ Бхас варам — Хасима ваража — зодиакальное созве-
здие Стрелец.

Бхава — хава ниж. кричать бранясь, орать, горланить, драть хайло.

Строка (2) 

Бдхи таракам парам — 
Боднул траша Пару —
2. Боднул пустомеля Близнецов.

Описывается одно из событий эпохи Близнецов: 134, 109, 83, 
59, 57 тыс. до н.э.

Словарь

Бдхи — бодхи — (бодает) или бости (бодет), боднуть, бадывать кого, 
толкать, бить, колоть рогами; брушить, брехать, брухать, пырять, 
бутыскать.

Таракам — таракать тул. орл. болтать, беседовать, бакулить, тараба-
рить. Тараша об. вологодск. болтун, пустомеля.

Парам — пара — двойня.

ЗДЕСЬ парам — пара — зодиакальное созвездие Близнецы.

Строка (3) 

нила кант хам ипси — 
В нилас кантовал хам Ипатку — 
3. Осенью перекантовал (перевернул) хам Ипатку (Утицу).

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он же 
Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 октя-
бря; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

Нила — нилас м. арх. тонкий осенний лед, который носит и крошит 
по зазимью в море и в устьях рек. Нилакса ж. арх. длинная коса в 
море, особ. на Новой. Земле.

ЗДЕСЬ нилак — осенний лед — указание времени события — 
осень.

Кант — кант — кантовать Кантовать доски, при свалке их, оборачи-
вать, переворачивать исподом вверх.

Хам — хам.

Ипси — ипатка? ж. камчатский нырок Сhimerinа, сидящий на бере-
гу тычком, торчмя.

ЗДЕСЬ ипатка — созвездие Утица.

Строка (4) 

Тартха дай Акам трило — 
Тартыга дал Акатке травлю.
4. Буян устроил Журавлю травлю.

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува, Ку-
валда) (138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 

Созвездие Стрелец

Созвездие Близнецы

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан
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Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября, на Симеона-столпника (Луков день).
Место события — ударный кратер Ялали. Австралия. 
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,79 в.д.

Тартха — тартыга? влад. ёра, пьяница и буян. | Тартыга, тартыжник 
твер. разгульный мот. -жничать, ерничать, пить, шататься.

ЗДЕСЬ тартыга — астероид Сатана (Топор, Кува, Кувалда) 
(138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 

Дай — дать, дать, устроить.

акам — акатка? окатка, кулик Himantopus. Акатка долгоногая, кра-
сные ноги почти в пол-аршина, а сам менее горленки, у нас на юге.

ЗДЕСЬ акатка — кулик — созвездие Журавль (Федот-Стре-
лец)(140–138 тыс.) времен Хрустального царства.

Трило — травить что, травливать, портить, повреждать, истреблять, 
изводить, опустошать, разорять.

Строка (5) 

Чанам кала-калам амбуд жак —
Чан калабудку Амбы сжал — 
5.Чаша созвездие Близнецы прижал.

Смещение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья Муромец)(111–
109 тыс.), восхождение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут-
Борис Королевич Задонсков)(109–107 тыс.) вследствие падения 
астероида Сабля (109 тыс.) из созвездия Геркулес.
Событие эпохи Близнецов (109–107 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 9 декабря по ст.ст.в день Анны зимней «две недели 
около дня зимнего солнцестояния».
Место события — ударный кратер круглого озера Умм-аль Бинни 
(Амарах), бассейн реки Евфрат, Южный Ирак.
Координаты: 31°14′ с.ш. 47°06′ в.д.

Словарь

чанам — чан м. чанец, чаник, чанища; чван, дщан, дощан, обручная 
посудина, кадища большого размера.

Кала — Калам — Калабудка, ж. южн. будка, шалаш, балаганчик или 
сторожка.

ЗДЕСЬ Чана калабудка — шалаш — созвездие Чаша (Кра-
тер)(109–107 тыс.) времен Оловянного царства. 

Амбуд — амба ж. лат. двойня, двойчатка, двоечка, двоюха, двоица.

ЗДЕСЬ амба — время события — эпоха Близнецов (109–
107 тыс.) времен Оловянного царства.

Жак — см. жать (гнести).

Строка (6)

Шам Акша шула мак —
Шаман Акатку шупой макнул — 
6. Шаман Журавля столбом макнул (утопил).

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува, Ку-
валда) (138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 
Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября, на Симеона-столпника (Луков день).
Место события — ударный кратер Ялали. Австралия. 
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,79 в.д.

Словарь

Шам — шаман м. ворожбит, кудесник, волхв сибирских инородцев, 
киргизк. бахчи. Шаманство ср. знахарство шаманов; | идолопоклон-
ство.

Акша — акатка? окатка, кулик Himantopus. Акатка долгоногая, кра-
сные ноги почти в пол-аршина, а сам менее горленки, у нас на юге.

Шула — шула ж. смол. столб в звене забора.

ЗДЕСЬ шула- столб — астероид Сатана (Топор, Кува, Кувал-
да) (138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 

Мак — макать, макнуть, макивать что, во что или куда; окунывать, 
опускать в жидкость и вынимать, погружать, потоплять.

Строка (7) 

Шарам кашика кашика —
Шарага (кривляка) на кашу (заварила) кашу — 
7.Обезьяна на пожинки (устроила) сумятицу.

Созвездие Голубь 

Созвездие Голубь 

Созвездие Чаша 

Созвездие Геркулес 

Созвездие Журавль

Созвездие Журавль
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Смещение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва) (Хамелеон 
и Муха) (79–74 тыс.), восхождение созвездия Волк (Великий 
Волхв Вольга Всеславич) (74–72 тыс.) вследствие падения астеро-
ида Кощей Бессмертный (Сыны Египта, Обезьяна)(74 тыс.) из со-
звездия Марья Моревна.
Событие эпохи Козерога (74–72 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 19 августа «на Яблочный Спас утром Птица Сирин 
прилетает в яблоневый сад, где грустит и плачет».
Место события — ударный кратер Тенумере, Западная Сахара. Аф-
рика.
Координаты: 22,55 с.ш.10,24 в.д.

Словарь

шарам — шарага об. тоб. кривляка, ломака, корчила, дергун.

ЗДЕСЬ шарага, кривляка — астероид Обезьяна (Кощей Бес-
смертный, Сыны Египта)(74 тыс.) из созвездия Марья Моревна 
(Хамелеон и Муха).

Кашика — Каша, сев. помочь на жатве, особ. пожинки, завой боро-
ды: пируют, толпа кошниц ходит с песнями.

ЗДЕСЬ кашика, пожинки — Каша жатва — указание времени 
события — 19 августа «на Яблочный Спас утром Птица Сирин 
прилетает в яблоневый сад, где грустит и плачет».

Кашика — Смятенье, сумятица, суматоха, беспорядок, недоразуме-
ния. Заварить кашу, быть виною суматохи, хлопотливого дела.

Строка (8) 

Пурад хинатха Кала бхай равам бхадже  —
В пургу хинарный колобуха Калабашка пихнул в равень 
Хабазину — 
В пургу подлый дурак Чан (Чаша) спихнул в ров Дубыню. 
||2||

Смещение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья Муромец)(111–
109 тыс.), восхождение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут-
Борис Королевич Задонсков)(109–107 тыс.) вследствие падения 
астероида Сабля (109 тыс.) из созвездия Геркулес.
Событие эпохи Близнецов (109–107 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — 9 декабря по ст.ст. в день Анны зимней «две недели 
около дня зимнего солнцестояния».

Место события — ударный кратер круглого озера Умм-аль Бинни 
(Амарах), бассейн реки Евфрат, Южный Ирак.
Координаты: 31°14′ с.ш. 47°06′ в.д.

Словарь

Пурад — пурга.

ЗДЕСЬ пурга — указание времени события — 9 декабря по 
ст.ст. в день Анны зимней «две недели около дня зимнего сол-
нцестояния».

Хинатха — ханарный пск. лукавый? Ханарничать, лукавить.

Кала — калабашка ж. вологодск. грубо обделанная деревянная 
чаша, миска, черпачек.

А также Колобуха, колоб, ком; | *твер. пск. неуклюжий, толстый и 
глупый человек.

ЗДЕСЬ кала — калабашка — Чаша — созвездие Чаша (Кра-
тер)(109–107 тыс.) времен Оловянного царства. 

Бхай — пхай, пхнуть, см. пихать.Толкать.

Равам — равень м. пск. (рыть, ров) ровень, копанец, колодец.

ЗДЕСЬ равень — ров — ударный кратер круглое озеро Умм-
аль Бинни (Амарах), бассейн реки Евфрат, Южный Ирак.

Бхадже Хадже — хабазина ж. арх. шест, кол, жердь, дубинка

ЗДЕСЬ хадж — хабазина — дубинка — созвездие Дубыня 
(Илья Муромец) (Геркулес)(111–109 тыс.) времен Оловянного 
царства.

Толкование текста 2, записанного на ведийском санскрите:

(1) Грязный бродяга на Хасимово созвездие (Стрелец) на-
орал. 
(2) Боднул пустомеля Близнецов. 
(3) Осенью перекантовал хам Утицу.. 
(4) Буян устроил Журавлю травлю.
(5) Чаша созвездие Близнецы прижал.
(6) Шаман Журавля столбом макнул. 
(7) Обезьяна на пожинки (устроила) сумятицу.
(8) В пургу подлый дурак Чан (Чаша) спихнул в ров Дубы-
ню. ||2||

Созвездие  
Хамелеон и Муха

 Созвездие Волк

Созвездие Чаша 

Созвездие Геркулес 
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Текст 3 на деванагари:

ШУЛА–ТАНКА–ПАША–ДАНДА–ПАНИМ–АДИ–КАРА-
НАМ
ШЙАМА–КАЙАМ–АДИ–ДЕВАМ–АКШАРАМ НИРА-
МАЙАМ |
БХИМА–ВИКРАМАМ ПРАБХУМ ВИЧИТРАМ ТАНДАВА–
ПРИЙАМ
КАШИКА–ПУРАДХИНАТХА–КАЛА–БХАЙРАВАМ БХАД-
ЖЕ ||3||

Толкование текста (3), записанного на деванагари:

Держащего в руках трезубец, меч, петлю и посох, Изна-
чальную причину, Темнотелого, Всевышнего, Неуничто-
жимого, Непогрешимого, Ужасающего Своей поступью, 
Повелителя, Дивного, Любящего неистовый танец, Вла-
дыку города Варанаси, — Калабхайраву я славлю.

Толкование текста 3, записанного на ведийском санскрите:

Строка (1) Шула танка паша — 
1. Шулой танака пашибил —
Столбом бродяга пришибил (пришиб).

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува, Ку-
валда) (138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 
Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября, на Симеона-столпника (Луков день).
Место события — ударный кратер Ялали. Австралия. 
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,79 в.д.

Словарь

ШУЛА—ж. смол. столб в звене забора.

ЗДЕСЬ шула — столб — астероид Сатана (Топор, Кува, Ку-
валда) (138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 

ТАНКА— танакать таныкать, тананыкать ряз. тул. мурлыкать, на-
певать про себя. Тананы водить, пск. баклуши бить, праздно ша-
таться.

ЗДЕСЬ шатун — бродяга — астероид Сатана (Топор, Кува, 
Кувалда) (138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 

ПАША— пашибок пск. твер. осколок, отломок; | удар шибком; | 
мальчик сорванец. сшибить что, сшибенить пск. сбить, столкнуть, 
свергнуть ударом.

Строка (2) Данда Пан имади кара.нам шйама —
2.(От) Тандита Пана имели кару. Мы шамана каяли — 
От старого Пана получили кару. Мы шамана каяли.

Описывается одно из событий эпохи Козерога разных времен: 
149,148,126, 100, 99, 74,73 ,22 или 20 тыс. до н.э.

Словарь

Данда — тандит? каз. переторжка старыми вещами; тандитчик, тор-
гаш рухлядью.Старьевщик.

Пан — бог созвездия и эпохи Козерога (74–72 тыс.) времен Сере-
бряного царства.

Имади — имать (емлю и имаю), ять, нять, сев. и вост. имывать кого; 
что, с кого; брать, взять; | ловить, залучать, хватать, брать; собирать, 
взымать.

Кара — кара, наказание.

Нам — местоим. Нам, Мы.

Шйама — шаман м. ворожбит, кудесник, волхв сибирских инород-
цев, киргизк. бахчи. Шаманство ср. знахарство шаманов.

Кайа — каивать кого, стар. (хаять?) порицать или осуждать, корить 
и увещевать; заставлять каяться.

Строка (3) Мади Девам ак шарам нира майам — 
3. Мадеж Деву Шарага ирий маял — 
Матушку Деву Кривляка (Обезьяна) злая измаяла (заму-
чила).

Смещение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва) (Хамелеон 
и Муха) (79–74 тыс.), восхождение созвездия Волк (Великий 
Волхв Вольга Всеславич) (74–72 тыс.) вследствие падения астеро-
ида Кощей Бессмертный (Сыны Египта, Обезьяна)(74 тыс.) из со-
звездия Марья Моревна.Созвездие Голубь 

Созвездие Журавль

Созвездие Козерог

Созвездие  
Хамелеон и Муха

 Созвездие Волк
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Событие эпохи Козерога (74–72 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 19 августа «на Яблочный Спас утром Птица Сирин 
прилетает в яблоневый сад, где грустит и плачет».
Место события — ударный кратер Тенумере, Западная Сахара. Африка.
Координаты: 22,55 с.ш.10,24 в.д.

Словарь

Мади — м. матеж, см. мать.

Девам — богиня созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва) (Ха-
мелеон  и Муха) (79–74 тыс.), времен Серебряного царства.

Ак Шарам — шарага об. тоб. кривляка, ломака, корчила, дергун.

ЗДЕСЬ шарга — астероид Кощей Бессмертный (Сыны Егип-
та, Обезьяна)(74 тыс.) из созвездия Марья Моревна.

Н ира — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

Майам — маять маивать кого, морить, мучить, изнурять, утомлять; 
истязать, томить, истомлять.

Строка (4) Бхима в Икра мам праб хум вичи трам тан 
дава прийам кашика —
4. На бимье Икла Мамка-Прабабка сдунула. Завизжал 
утрамбованный. Выдал в омуте суматоху — 
На равнину полярного льда Петуха Мамка-Прабабка сдуну-
ла. Завизжал утрамбованный. Устроил в омуте суматоху.

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». На утренней заре.
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка, 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

Бхима — бимье ср. арх. равнина полярного льда, сплошные льды; 
бимок м. более употреб. мн. бимки, бимы, носимые течением и ве-
тром льдины перед бимьём; стамухи и бароки.

В икра — иклы? м. мн. клыки; | бодни, шпоры петуха. Гляди-ка, ка-
кие у кабана иклы.

ЗДЕСЬ иклы-шпоры — созвездие Петух (Соловей Будими-
рович, Казачий Царь, Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.) времен Оло-
вянного царства. 

Мам Прам — Мамка-Прабабка.

ЗДЕСЬ Мамка-прабабка — прозвище Василисы Микулиш-
ны, богини созвездия Утица (Ночная Сова)(123–122 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

Хум — хукать, хукнуть зап. дуть, дунуть; фукать; | дышать на что.

Вичи — вичать симб. кричать, визжать, как ребенок или как щенок.

Трам — трамбовать землю, щебень, убивать, уколачивать. -ся, стра-
дат. Трамбование ср. трамбовка ж. действ. по глаг. Трамбование мо-
стовой. 

Тан — Тананы водить, пск. баклуши бить, праздно шататься.

Дава — давать, устраивать.

Словосочетание «Тандава Шива» на деванагари означает Та-
нец Шивы. На ведийском санскрите его дословное значение — 
«шатание давать (устраивать) ». Имеется в виду шатание Земно-
го шара вследствие смещения земной оси, происходящее время 
от времени под ударами из космоса.

Прийам — приямный, при яме находящ. Приямистый, обрывистый, 
крутой, при или под чем яма, омут.

ЗДЕСЬ  приям — омут — ударный кратер Вредефорт. Южная 
Африка. 

Кашика — Кашика — Смятенье, сумятица, суматоха, беспорядок, 
недоразумения. Заварить кашу, быть виною суматохи, хлопотливо-
го дела.

Строка (5) Пурад хинатха кала бхай равам бхадже ||3|| — 
5.В пургу хинарный колобуха Калабашка пихнул в равень 
Хабазину — 
В пургу подлый дурак Чан (Чаша) спихнул в ров Дубыню. 
||3||

Смещение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья Муромец)(111–
109 тыс.), восхождение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут-
Борис Королевич Задонсков)(109–107 тыс.) вследствие падения 
астероида Сабля (109 тыс.) из созвездия Геркулес.Созвездие  Утица

Созвездие Петух
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Событие эпохи Близнецов (109–107 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — 9 декабря по ст.ст. в день Анны зимней «две недели 
около дня зимнего солнцестояния».
Место события — ударный кратер круглое озеро Умм-аль Бинни 
(Амарах), бассейн реки Евфрат, Южный Ирак.
Координаты: 31°14′ с.ш. 47°06′ в.д.

Словарь

Пурад — пурга.

ЗДЕСЬ пурга — указание времени события — 9 декабря по 
ст.ст. в день Анны зимней «две недели около дня зимнего сол-
нцестояния».

Хинатха — ханарный пск. лукавый? Ханарничать, лукавить.

Кала — калабашка ж. вологодск. грубо обделанная деревянная 
чаша, миска, черпачек.

ЗДЕСЬ кала — калабашка — Чаша — созвездие Чаша (Кра-
тер)(109–107 тыс.) времен Оловянного царства. 

Бхай — пхай, пхнуть, см. пихать.Толкать.

Равам — равень м. пск. (рыть, ров) ровень, копанец, колодец.

Бхадже Хадже — хабазина ж. арх. шест, кол, жердь, дубинка.

ЗДЕСЬ хадж — хабазина — дубинка — созвездие Дубыня 
(Илья Муромец) (Геркулес)(111–109 тыс.) времен Оловянного 
царства.

Толкование текста 3, записанного на ведийском санскрите: 

1.Столбом бродяга пришиб.
2. От старого Пана получили кару. Мы шамана каяли.
3.Матушку Деву Кривляка (Обезьяна) злая измаяла (заму-
чила).
4. На равнину полярного льда Петуха Мамка-Прабабка 
сдунула. 
5.Завизжал утрамбованный. Устроил в омуте суматоху.
6. В пургу подлый дурак Чан (Чаша) спихнул в ров Дубы-
ню. ||3||

Текст 4, записанный на деванагари:

(4) (1) БХУКТИ–МУКТИ–ДАЙАКАМ ПРАШАСТА–ЧАРУ–
ВИГРАХАМ
БХАКТА–ВАТСАЛАМ СТХИТАМ САМАСТА–ЛОКА–ВИГ-
РАХАМ |
ВИНИКВАНАН–МАНОДЖНА–ХЕМА–КИНКАНИ–ЛА-
САТ–КАТИМ
КАШИКА–ПУРАДХИНАТХА–КАЛА–БХАЙРАВАМ БХАД-
ЖЕ ||4||

Толкование текста, записанного на деванагари:

Дающего наслаждение и освобождение, Чарующе-пре-
красного,
Милостивого к Своим бхактам, Неподвижного, Образ 
всех миров,
Нежно позванивающего золотыми украшениями,
Владыку города Варанаси, — Калабхайраву я славлю.

Толкование первой части текста (4), записанного на ведий-
ском санскрите:

(1)Сдунул в ссоре Дайя-шаман (разбитого) в прах Чару иг-
раючи, хам, в колдобину.
(2)Суматоха в ламбине (озерке). Хита (несчастье). Сам 
астерикс локает играючи, хам.

4. Бхукти мукти дайа кам прашаста Чару в игра хам бхакта 
Хукнул в ссоре Дайя кам в прах Чару в игре хам бакалду — 
Сдунул в ссоре Дайя шаман (разбитого) в прах Чару иг-
раючи, хам, в колдобину.

Смещение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут — Борис Ко-
ролевич Задонсков)(109–107 тыс.), восхождение созвездия Касси-
опея (Настасья Золотая Коса)(Трон)(107–106 тыс.) вследствие па-
дения астероида Копье (Посох, Язво, Жало)(107 тыс.) из созвездия 
Геркулес.
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства
Дата события — 11 ноября в день Настасьи-овечницы.
Место события — ударный кратер в бассейне реки Язьва. Пермская 
область. Северный Урал. 
Координаты не определены.

Созвездие Чаша 

Созвездие Чаша 

Созвездие Кассиопея

Созвездие Геркулес 
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Словарь

Бхукти — хукти — хукать хукнуть зап. дуть, дунуть; фукать; | ды-
шать на что.

Мукти — мути — мутнуть, мучивать | *быть причиною раздора, не-
согласия, ссор, беспорядка или народного ропота.

Дайа — имя соосбств.

Кам — кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

ЗДЕСЬ Кам — шаман — астероид Копье (Посох, Язво, Жало)
(107 тыс.) из созвездия Геркулес.

Прашаста — прашной и пр. см. прах. м. (порох), пыль, персть; сухая 
гниль, тлен, перегнившие останки; чернозем, земля; скудель, плоть, 
тело, природное вещество.

Чару — Чара, ж. чарка, чарочка, стопка, кубок, стакан, рюмка, из 
чего пьют водку, вино.

В игра — в игре, играючи.

Хам — хам, синоним сущ. астероид.

Бхакта — бакалда ж., бакалдина вост. ряз. пенз. глухой заливец или 
ковш; Бакалда и калдоба, бакалдина и калдобина.

Строка (2). Ват са лам ст хитам сам аста лока в игра хам — 
2.Ватарба са лам.С хитой сам астерикс локает в игре,хам — 
Суматоха в ламбине. К хите сам астерикс локает (там) иг-
раючи, хам — 
Суматоха в озерке. К несчастью сам астерикс локает 
(там) играючи, хам.

Словарь

Ват — ватарба ж. урал.- казач. суматоха, тревога, суета.

Са — предлог С.

Лам — лам ж. олон. (с корельского) глухое озеро, озерко без исто-
ков, особ. в лесу. Ламбина ж. арх. озерко на старице, на покинутом 
рекою русле.

ЗДЕСЬ ламбина — ударный кратер в бассейне реки Язьва. 
Пермская область. Северный Урал. 

Ст хитам — с хитой — хита ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедст-
вие, беда, притка, бедовый случай.

Сам — сам.

Аста — астерикс.

ЗДЕСЬ аста — астерикс — астероид Копье (Посох, Язво, 
Жало)(107 тыс.) из созвездия Геркулес.

Лока — лакать, локнуть, лакивать что (локаю и лочу), локчить пск. 
твер. Локтить тамб. пить по-собачьи, прихлебывая языком. Локни 
разок, хлебни. | Локчить пск. щелкать орехи.

В игра — в игре, играючи.

Хам — хам, синоним сущ. астероид.

3. Виник ванан ман оджна хема кин — 
Виновник вандал сманил (схватил) один гемам (пару-
сник) и кинул. 

Строка представляет собой фрагмент текста зодиакального 
созвездия Весы:

Качка, волнение. 

Зубчатые (ледяные) горы елозили, пробивая (себе) путь, тя-
жело переваливались с крутых южный скал (в) грязь, колы-
хавшуюся у южного побережья, и раскалывались, (сверкая) 
словно лаковые Льдины, вертясь, гемам (парусник) энер-
гично сжевали (распили) своими острыми как пила краями, 
у обрывистых северных скал. 

Словарь

Виник — виновник.

Ванан — вандал.

Ман — манить.

Оджна — одна.

Хема — гемам? ж. вышедшее из употребления судно, гребной фрегат.

Кин — кинать что. арх. кидать, бросать, метать, швырять (кинать но-
вейший вид от кинуть, как кунать от кунуть (купнуть), гинать от 
гнуть и пр.).

Созвездие Весы 
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(4) Строка (3) Канила сат-кат имка шика — 
Канилу (Петуху) сатана — кат (палач) устроил подвох.

	

Словарь

Канила — кан м. канка ж. ряз. тул. тамб. (немецк. Наhn?) индейский 
петух и курица, канок, каныш вор. донск. пырин и пырка, дурак, дур-
ка; курыль, каплун (пен. вм. калкун).

сат — сатана м. диавол или черт, бес, нечистый, злой дух, шайтан.

Кат м. южн. зап. палач или заплечный мастер. См. каторга.

Имка — (емлю и имаю), ять, нять, сев. и вост. имывать кого; что, с 
кого; брать, взять; | ловить, залучать, хватать, брать; собирать, взы-
мать.

Шика — Шикан м. -нка ж. -щик, -щица, придира, прицепа, прижи-
мала, подвоха; шикейство? ср. влад. пронырство, подыск.

(4) Пурад хинатха кала бхай равам бхадже ||4|| — 
4.В пургу хинарный колобуха Калабашка пихнул в равень Ха-
базину — 
В пургу подлый дурак Чан (Чаша) спихнул в ров Дубыню. 
||4||

Смещение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья Муромец)(111–
109 тыс.), восхождение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут-
Борис Королевич Задонсков)(109–107 тыс.) вследствие падения 
астероида Сабля (109 тыс.) из созвездия Геркулес.
Событие эпохи Близнецов (109–107 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 9 декабря по ст.ст. в день Анны зимней «две недели 
около дня зимнего солнцестояния».
Место события — ударный кратер круглого озера Умм-аль Бинни 
(Амарах), бассейн реки Евфрат, Южный Ирак.
Координаты: 31°14′ с.ш. 47°06′ в.д.

Словарь

Пурад — пурга.

ЗДЕСЬ пурга — указание времени события — 9 декабря по 
ст.ст. в день Анны зимней «две недели около дня зимнего сол-
нцестояния».

Хинатха — ханарный пск. лукавый? Ханарничать, лукавить.

Кала — калабашка ж. вологодск. грубо обделанная деревянная 
чаша, миска, черпачек.

ЗДЕСЬ кала — калабашка — Чаша — созвездие Чаша (Кра-
тер)(109–107 тыс.) времен Оловянного царства. 

Бхай — пхай, пхнуть, см. пихать.Толкать.

Равам — равень м. пск. (рыть, ров) ровень, копанец, колодец.

Бхадже Хадже — хабазина ж. арх. шест, кол, жердь, дубинка.

ЗДЕСЬ хадж — хабазина — дубинка — созвездие Дубыня 
(Илья Муромец) (Геркулес)(111–109 тыс.) времен Оловянного 
царства.

Толкование текста (4), записанного на ведийском санскрите:

(1) Сдунул в ссоре Дайя-шаман (разбитого) в прах Чару иг-
раючи, хам, в колдобину.
(2) Суматоха в ламбине (озерке). Хита (несчастье). Сам асте-
рикс локает играючи, хам.
(3)Виновник вандал сманил (схватил) один гемам (парусник) 
и кинул. 
Канилу (Петуху) сатана — кат (палач) устроил подвох.
(4) В пургу подлый дурак Чан (Чаша) спихнул в ров Дубыню. 
||4||

Текст 5, записанный на деванагари: 

(5) ДХАРМА–СЕТУ–ПАЛАКАМ ТВА–ДХАРМА–МАРГА–
НАШАКАМ
КАРМА–ПАША–МОЧАКАМ СУКАРМА–ДАЙАКАМ ВИБ-
ХУМ |
СВАРНА–ВАРНА–ШЕША–ПАША–ШОБХИТАНГА–
МАНДАЛАМ
КАШИКА–ПУРАДХИНАТХА– КАЛА– БХАЙРАВАМ БХАД-
ЖЕ ||5||

Толкование текста 5, записанного на деванагари: 

Защитника Дхармы, Разрушителя порочных путей,
Освобождающего от сете кармы, Дающего благие заслуги,
Всемогущего, Обвитого золотым змеем Шешей,
Владыку города Варанаси, — Калабхайраву я славлю.

Созвездие  Утица

Созвездие Петух

Созвездие Чаша 

Созвездие Геркулес 
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Текст 5, записанный на ведийском санскрите:

(1)На карму (судьбу) сетуем. Воспламенил кам (шаман) 
тваль (болото). Карма марганная (причудливая) наша — 
кам (шаман).
(2) Карма (судьба) наша великая. Шаман (астероид) кар-
му определяет. Шамана (астероид) Вибжа в колодце.
(3)Сварганил варну Шеша. Пашит (умирает) в шобонах 
(в обносках)? Беда анга мандалам 
(4) В пургу подлый дурак Чан (Чаша) спихнул в ров Дубы-
ню. ||4||

Толкование текста 5, записанного на ведийском санскрите:

Строка 1.Дхарма сету пала кам тва. Дхарма марга наша 
кам — 
На карму (судьбу) сетуем. Воспламенил кам (шаман) 
тваль (болото). Карма марганная (причудливая) наша — 
кам (шаман).

Словарь

Дхарма — Карма.

Сету — сетовать на что, на кого, роптать. пенять, плакаться, жало-
ваться; | — о чем, скорбеть, грустить, горевать, печалиться, тоско-
вать.

Пала — пылать, пыхать, яро пламенеть. Огонь так и пылает.

кам — кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

Тва — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое место, мо-
чажина, мочага, болото.

Дхарма — Карма.

Марга — морговать сев. вост. мороговать перм. маргать пск. твер. 
моргать; искажен. мордовать сиб. брезгать, причудничать, приве-
редничать, пренебрегать чем, гнушаться или презирать.

Наша — наша.

Кам — кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

Строка 2. Карма наша моча. Кам су карма дайя. Кам виб-
хум — 
Карма наша мощная. Кам карму дает. Кама Вибжа в ко-
лодце.
Карма (судьба) наша великая. Шаман (астероид) карму 
определяет. Шамана (астероид) Вибжа в колодце.

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь) (148 тыс.) 
из созвездия Жеребчик (Дельфин). 
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона летопроводца. Семен день. 
Бабье лето либо в день Анисьи-желудочницы в народе, день 30 де-
кабря.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР. 
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д. 

Словарь

Карма — карма, судьба, рок.

Паша — наша?

Моча — вост. мога ряз. тул. могута, мочь; сила, власть; достаток, бо-
гатство. Могач м. -чка ж. тул. сильный, богатый человек.

Кам — кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

ЗДЕСЬ кам — шаман — синоним сущ. астероид. 

Су карма — с кармой, карму.

Дайа — давать.

Кам — кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

Виб — вибжа ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная оглобля.

ЗДЕСЬ вибжа — астероид Оглобля (Фискал, Хорь, Вибжа) 
(148 тыс.) из созвездия Дельфин. 

 Хум — худ? — худук — м. кудук, копань, степной колодезь, яма с 
водою.

ЗДЕСЬ худук — колодец — ударный кратер Мороквенг. Пу-
стыня Калахари. ЮАР.

Созвездие Дельфин

Созвездие Орел 
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Строка 3. Сварна варна Шеша паша шоб хит анга 
мандалам кашика — 
Сварганил варну Шеша. Пашит (умирает) в шо-
бонах (в обносках)?. Беда анаконде? мандала? ка-
шика

Словарь

Сварна — сварнакать что, ряз. сваракосить, сверзить, сов-
рать небылицу; | свахлять, свараксать, сварганить.

варна — каста.

Шеша — Ананташеша бог созвездия Змея (115–113 тыс.) 
времен Оловянного царства.
Его аналог в древнерусской мифологии — богатырь Сух-
ман Одихмантьевич.

паша — пашиться ниж.-мак. кончаться, издыхать, умирать.

шоб — шобоны м. мн. вост. тряпье, обноски, ветошь.

хит — хита ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, беда, 
притка, бедовый случай. Хитка ниж.-мак. обида.

анга — анаконда? ж. огромная бразильская змея, водяной 
удав.

Мандала (санскр. maṇḍala — круг; тибет. «килкхор» — 
центр и окружность — симметричный рисунок в тантриче-
ской йоге буддизма и индуизма, в общем смысле символи-
зирующий мир, вселенную Мандала символизирует сферу 
обитания божеств, чистые земли будд. Можно сказать, 
мандала — это геометрический символ сложной структу-
ры, который интерпретируется как модель Вселенной, 
«карта космоса».

Типичная форма — внешний круг, вписанный в него ква-
драт, в который вписан внутренний круг, который часто сег-
ментирован или имеет форму лотоса. Внешний круг — Все-
ленная, внутренний круг — измерение божеств, бодхисаттв, 
будд. Квадрат между ними ориентирован по сторонам света 
и имеет с каждой стороны Т-образные выходы, как ворота 
во Вселенную. Квадрат поделен на четыре части. Пятая 
часть — центр. Каждая из частей имеет свою окраску; цвет 
ассоциируется со сторонами света, с одним из будд, органов 
чувств, мудр, мантр. Также мандала соотносится с кален-
дарными и хронологическими схемами (Вики).

Строка 4. Пурад хинатха кала бхай равам бхадже — 
4. В пургу хинарный колобуха Калабашка пихнул в равень 
Хабазину — 
4. В пургу подлый дурак Чан (Чаша) спихнул в ров Дубыню. 

Смещение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья Муромец)(111–
109 тыс.), восхождение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут-
Борис Королевич Задонсков)(109–107 тыс.) вследствие падения 
астероида Сабля (109 тыс.) из созвездия Геркулес.
Событие эпохи Близнецов (109–107 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 9 декабря по ст.ст. в день Анны зимней «две недели 
около дня зимнего солнцестояния».
Место события — ударный кратер круглого озера Умм-аль Бинни 
(Амарах), бассейн реки Евфрат, Южный Ирак.
Координаты: 31°14′ с.ш. 47°06′ в.д.

Толкование текста 5, записанного на ведийском санскрите:

(1)На карму (судьбу) сетуем. Воспламенил кам (шаман) 
тваль (болото). Карма марганная (причудливая) наша — 
кам (шаман).
(2) Карма (судьба) наша великая. Шаман (астероид) карму 
определяет. Шамана (астероид) Вибжа в колодце.
(3)Сварганил варну Шеша. Пашит (умирает) в шобонах (в 
обносках)? Беда анга мандалам 
(4) В пургу подлый дурак Чан (Чаша) спихнул в ров Дубы-
ню||5||. 

Текст 6, записанный на деванагари:

(6) РАТНА–ПАДУКА–ПРАБХАБХИРАМА–ПАДА–ЙУГМА-
КАМ
НИТЙАМ–АДВИТИЙАМ–ИШТА– ДАЙВАТАМ НИРАНД-
ЖАНАМ |
МРИТЙУ–ДАРПА–НАШАНАМ КАРАЛА–ДАМШТРА–
МОКШАНАМ
КАШИКА–ПУРАДХИНАТХА–КАЛА–БХАЙРАВАМ БХАД-
ЖЕ ||6||

Толкование текста 6, записанного на деванагари:

Сверкающего усыпанными драгоценностями сандалия-
ми на грациозных стопах,
Вечного, Недвойственного, Желанного Господа, Естест-
венного,

 Ананташкшу, 
бог созвездия Змея

Мандала бога Вишну

Созвездие Чаша 

Созвездие Геркулес 
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Сокрушающего гордыню Смерти, Скалящего ужасные 
клыки,
Владыку города Варанаси, — Калабхайраву я славлю.

Толкование текста 6, записанного на ведийском санскрите:

Строка 1 Ратна пад ука праб хаб хирама пада йуг макам — 
Ратница упала и уканула прабабка. Хабазина (дубина) хир-
знула (скользнула) и упала. Во вьюгу канула.
1.Ратница(богатырша) упала и канула (пропала) прабабка. 
Хабазина (дубина) хирзнула (скользнула) и упала. Во вьюге 
канула.

Смещение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья Муромец)(111–
109 тыс.), восхождение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут-
Борис Королевич Задонсков)(109–107 тыс.) вследствие падения 
астероида Сабля (109 тыс.) из созвездия Геркулес.
Событие эпохи Близнецов (109–107 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 9 декабря по ст.ст. в день Анны зимней «две недели 
около дня зимнего солнцестояния».
Место события — ударный кратер круглого озера Умм-аль Бинни 
(Амарах), бассейн реки Евфрат, Южный Ирак.
Координаты: 31°14′ с.ш. 47°06′ в.д.

Словарь

Ратна — Ратник, -ница, воин, солдат, военный, ратный человек.

Падука — падун, падать.

Ука — капнуть и пропасть, слиться с чем. От тебе роса укану, Акаф. 
Мы говорим, а мгновение это уже невозвратно укануло в вечность.

Праб — прабабка.

ЗДЕСЬ Ратница прабабка — богатырша (поляница) Златы-
горка, супруга Ильи Муромца, матушка Сокольника, богиня по-
лярной звезды созвездия Геркулес (Илья Муромец)(111–
109 тыс.) времен Оловянного царства.

Хаб — хабазина ж. арх. шест, кол, жердь, дубинка.

Хирам — хирзать, хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду на но-
гах, скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

ЗДЕСЬ хирзы — гололедица — указание времени события 
9 декабря по ст.ст. в день Анны зимней «две недели около дня 
зимнего солнцестояния».

Пад — падать пасть, падывать, тяготеть, следовать притяженью, 
влеченью большого тела, стремиться к средоточию тяготенья. Па-
дая беспрерывно, планеты вращаются вокруг солнца.

Йуг — юга ж. вьюга, фуга, мятель.

Макам — макнуть, макивать что, во что или куда; окунывать, опу-
скать в жидкость и вынимать; погружать, потоплять и снова выта-
скивать (см. также мокнуть). Макать перо, кисть.

Строка (2) Нитйам адвитийам ишта дава там ниранджа 
нам — 
Нитй ам ад витий амишта дава там ниранджа нам — 
2. Нитинка (Кощей) в ад Витию (Волхву) отправил. Дал 
там ниранджа (волка?) нам.

Смещение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва, Вития) 
(Хамелеон и Муха) (79–74 тыс.), восхождение созвездия Волк (Ве-
ликий Волхв Вольга Всеславич) (74–72 тыс.) вследствие падения 
астероида Кощей Бессмертный (Сыны Египта, Обезьяна)(74 тыс.) 
из созвездия Марья Моревна.
Событие эпохи Козерога (74–72 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 19 августа «на Яблочный Спас утром Птица Сирин 
прилетает в яблоневый сад, где грустит и плачет».
Место события — ударный кратер Тенумере, Западная Сахара. Аф-
рика.
Координаты: 22,55 с.ш.10,24 в.д.

Словарь

Нитй — Нитинка об. тонкий, худой, сухощавый человек.

ЗДЕСЬ Нитинка — Тощий — ведийское прозвище Кощея 
Бессмертного (Сыны Египта, Обезьяна)(74 тыс.), астероида из 
созвездия Марья Моревна (Хамелеон и Муха).

ам — предлог В.

ад — ад.

витий — вития об. оратор, ритор, краснобай, краснописец, красно-
речивый словесник, краснослов, речистый человек.

ЗДЕСЬ Вития — ведийское прозвище богини созвездия Ма-
рья Моревна (Сирена, Волхва) (79–74 тыс.) времен Серебряно-
го царства. 

амишта — отправил (?)

Созвездие Чаша 

Созвездие Геркулес 

Созвездие  
Хамелеон и Муха

 Созвездие Волк
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дава — давать.

там — там.

ниранджа — волк (?).

нам — нам.

Строка (3) Мритй удар па наша нам карала дам штра мок-
ша нам кашика — 
Смертельный удар по нам. Нас покрал. Дал страдать. 
Мокшили мы (за) Кашкалдак. 
(3) Смертельный удар по нам. Нас покрал. Заставил стра-
дать. Канючили мы (за) Кашкалдак (Утицу).

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

Мритй — смертельный?

удар —

па наша — по нам.

нам — местоим. нам.

карала — покрала, наказала.

дам — давать.

штра — стра — страдать страдаю и стражду; биться, бороться, бедо-
вать, мучиться, маяться; | терпеть боль; | скорбеть, тосковать, болеть 
душою, нравствено; | терпеть убытки, терять, лишаться чего; | при-
ходить в упадок, быть под гнетом.

мокша — мокшить Мокшить? новг. твер. докучать безотвязною 
просьбой, клянчить, канючить.

нам — местоим. нам.

кашика — кашкалдак — астрах. татарск. лысуха, водяная курица, 
Julica atка.

ЗДЕСЬ кашика — кашкалдак — богиня созвездия Утица 
(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства. 

Лысуха или лыска (лат. Fulica atra) — небольшая водоплавающая 
птица семейства пастушковых, широко распространённая на об-
ширной территории Евразии, Северной Африки и Австралии. 
Местные названия лысухи: кашкалдак (в Нижнем Поволжье, Ка-
захстане, и в Азербайджане), качкалдак (на Кавказе и в Туркменис-
тане) (Вики).

Строка 4. Пурад хинатха кала бхай равам бхадже ||6|| — 
В пургу хинарный колобуха Калабашка пихнул в равень 
Хабазину — 
(4) В пургу подлый дурак Чан (Чаша) спихнул в ров Дубы-
ню. ||6||

Смещение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья Муромец)(111–
109 тыс.), восхождение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут-
Борис Королевич Задонсков)(109–107 тыс.) вследствие падения 
астероида Сабля (109 тыс.) из созвездия Геркулес.
Событие эпохи Близнецов (109–107 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 9 декабря по ст.ст. в день Анны зимней «две недели 
около дня зимнего солнцестояния».
Место события — ударный кратер круглого озера Умм-аль Бинни 
(Амарах), бассейн реки Евфрат, Южный Ирак.
Координаты: 31°14′ с.ш. 47°06′ в.д.

Толкование текста 6, записанного на ведийском санскрите:

(1) Ратница (богатырша) упала и канула прабабка. Хаба-
зина (дубина) хирзнула (скользнула) и упала. Во вьюге ка-
нула.
(2) Нитинка (Кощей) в ад Витию (Волхву) отправил. Дал 
там ниранджа (волка?) нам.
(3) Смертельный удар по нам. Нас покрал. Заставил стра-
дать. Канючили мы (за) Кашкалдак (Утицу).
(4) В пургу подлый дурак Чан (Чаша) спихнул в ров Дубы-
ню. ||6||

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан

Созвездие Чаша 

Созвездие Геркулес 
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Текст 7, записанный на деванагари:

(7) АТТАХАСА–БХИННА–ПАДМАДЖАНДА–КОША–
САНТАТИМ
ДРИШТИ–ПАТА–НАШТА–ПАПА–ДЖАЛАМ–УГРА–ША-
САНАМ |
АШТА–СИДДХИ–ДАЙАКАМ КАПАЛА–МАЛИКАДХА-
РАМ
КАШИКА–ПУРАДХИНАТХА–КАЛА–БХАЙРАВАМ БХАД-
ЖЕ ||7||

Толкование текста, записанного на деванагари:

Взрывающего громким смехом мир Брахмы,
Одним взглядом уничтожающего множество грехов, Су-
рово наказывающего,
Дарующего восемь совершенств, Носящего гирлянду из 
черепов,
Владыку города Варанаси, — Калабхайраву я славлю.

Толкование строки 1 текста 7, записанного на ведийском сан-
скрите:

Строка (1) Атта хаса бхин на падма жанда коша сан татим — 
Атайку (Утицу) Хасим (Стрелец) плачущую (хаял). В нена-
стье жандобися (постарался) Кашкалдак (Утицу) санапал 
стащить.
(1)Утицу Стрелец плачущую (хаял). В ненастье постарал-
ся (сумел) Утицу санапал стащить.

	
Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

Атта — атайка ж. беломорская и камчатская пестрая утка, Anas 
tadorna, пегаш, турпан.

ЗДЕСЬ атта — атайка — богиня созвездия Утица (Ночная 
Сова)(12–22 тыс.) времен Оловянного царства.

хаса — хасим — одуванчик — ведийское прозвище Индры, бога со-
звездия Стрельца.

ЗДЕСЬ хасим — указание на событие эпохи Стрельца (124–
122 тыс.) времен Оловянного царства. 

бхин — хинькать, вологодск. перм. хныкать, плакать тихомолком, 
про себя. Почто ребенок хинькает.
ЛИБО хинить что, сев. хулить, хаять, охуждать, бранить, бол. охи-
нить.

на — предлог На.

падма — падера, падора ж. новг. пск. арх. перм. сиб. буря с вихрем, 
дождем, со снегом, зимнее ненастье, дряпня, мокредь, метель, вьюга, 
при сильном ветре; падарь, зимняя непогодь, снег и ветер.

ЗДЕСЬ на падма — падора — ненастье — указание времени 
события — 14 октября.

жанда — жандобиться тамб. заботиться, пещись, стараться.

коша — кашика — кашкалдак — утка — богиня созвездия Утица 
(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

сан — санапал м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и забияка, 
обидчик. Санапалиться, забиячить.

татим — тать м. (таить), вор, хищник, похититель, кто украл что-ли-
бо, кто крадет заобычай, склонный к сему, малоупотр. крадун.

Строка (2) ДРИШТИ-ПАТА–НАШТА–ПАПА–ДЖАЛАМ–
УГРА–ШАСАНАМ |

Толкование строки 2 текста 7, записанной на ведийском сан-
скрите:

Строка (2) Дришти пата нашта папа джа лам уграша са 
нам — 
2. Мечтали о щах (когда) Патла (всклокоченная ведьма) 
наших отцов вжала в ламбу (озерко). Угроза нам.

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан
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Словарь

Дри — дриветь пск. бредить или грезить, говорить несвязицу, чепуху.

шти — шти ж. мн. сев. вост. щи, руская капустная похлебка.

пата — патла ж. южн. зап. кудер, косма, прядь волос. Патла(с)тый, 
косматый, долгокосмый, всклоченый.

ЗДЕСЬ космы — всклокоченная ведьма — астероид Нагай-
Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть 
Шелковая, Вандал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.

нашта — местоим. наши.

папа — отцы, предки.

джа — вжа? вжимать, вжатие.

лам — ламба ж. олон. (с корельского) глухое озеро, озерко без исто-
ков, особ. в лесу. Ламбина ж. арх. озерко на старице, на покинутом 
рекою русле.

ЗДЕСЬ ламба — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. 
Индия. 

уграшаса — угражать или угрожать, угрозить кому чем, грозить, 
стращать, наводить опасность либо опасенье, держать кого под 
страхом, под опаскою; приграживать.

нам — нам.

Строка (3) АШТА–СИДДХИ–ДАЙАКАМ КАПАЛА–МАЛИ-
КАДХАРАМ КАШИКА

Толкование строки 3 текста 7, записанной на ведийском сан-
скрите:

Строка 3. Атайку сиддхи в дайге кам. Кап (?) В ламбе лика 
даром Кашика — 
3. Утицу усадил в тайге шаман. Кап ? В озере сникла да-
ром Утица.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства. 

Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

Ашта — Атта — атайка ж. беломорская и камчатская пестрая утка, 
Anas tadorna, пегаш, турпан.

ЗДЕСЬ атта — атайка — богиня созвездия Утица (Ночная 
Сова)(12–22 тыс.) времен Оловянного царства.

сиддхи — сидеть, усадить.

дайя — дайга? (тайга?) сиб. горы в вершинах рек.

кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

кап — ?

а — предлог В.

лама — ламба ж. олон. (с корельского) глухое озеро, озерко без исто-
ков, особ. в лесу. Ламбина ж. арх. озерко на старице, на покинутом 
рекою русле.

ЗДЕСЬ ламба — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. 
Индия. 

лика — сникла? погибла.

дхарам — дарам — даривать что кому, или кого чем; отдавать навсег-
да безмездно, отдать даром, приносить в дар, дать подарок.

кашика — кашкалдак — утка — богиня созвездия Утица (Ночная 
Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

Стока (4) Пурад хинатха кала бхай равам бхадже ||4|| — 
4.В пургу хинарный колобуха Калабашка пихнул в равень 
Хабазину — 
В пургу подлый дурак Чан (Чаша) спихнул в ров Дубыню. 
||7||

Смещение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья Муромец)(111–
109 тыс.), восхождение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут-
Борис Королевич Задонсков)(109–107 тыс.) вследствие падения 
астероида Сабля (109 тыс.) из созвездия Геркулес.
Событие эпохи Близнецов (109–107 тыс.) времен Оловянного 
царства.

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан Созвездие Чаша 

Созвездие Геркулес 
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Дата события — 9 декабря по ст.ст. в день Анны зимней «две недели 
около дня зимнего солнцестояния».
Место события — ударный кратер круглого озера Умм-аль Бинни 
(Амарах), бассейн реки Евфрат, Южный Ирак.
Координаты: 31°14′ с.ш. 47°06′ в.д.

Толкование текста 7, записанного на ведийском санскрите:

Утицу Стрелец плачущую (хаял). В ненастье постарался 
(сумел) Утицу санапал стащить.
Мечтали о щах (когда) Патла (всклокоченная ведьма) на-
ших отцов вжала в ламбу (озерко). Угроза нам.
Утицу усадил в тайге шаман. Кап ? В озере сникла даром 
Утица.
В пургу подлый дурак Чан (Чаша) спихнул в ров Дубыню. 
||7||

Текст 8 гимна: 

БХУТА–САНГХА–НАЙАКАМ ВИШАЛА–КИРТИ–ДАЙА-
КАМ
КАШИ–ВАСА–ЛОКА–ПУНЙА–ПАПА–ШОДХАКАМ ВИБ-
ХУМ |
НИТИ–МАРГА–КОВИДАМ ПУРАТАНАМ ДЖАГАТ–ПАТИМ
КАШИКА–ПУРАДХИНАТХА–КАЛА–БХАЙРАВАМ БХАДЖЕ 
||8||

Толкование текста 8, записанного на деванагари:

Повелителя духов, Дающего великую славу,
Обитающего в священном городе Варанаси, Устраняю-
щего грехи,
Вездесущего, Знающего извечный путь, Вечносущего, 
Властелина мира,
Владыку города Варанаси, — Калабхайраву я славлю.

Толкование текста 8, записанного на ведийском санскрите:

Смещение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва, Вития) 
(Хамелеон и Муха) (79–74 тыс.), восхождение созвездия Волк (Ве-
ликий Волхв Вольга Всеславич) (74–72 тыс.) вследствие падения 
астероида Кощей Бессмертный (Сыны Египта, Обезьяна)(74 тыс.) 
из созвездия Марья Моревна.

Событие эпохи Козерога (74–72 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 19 августа «на Яблочный Спас утром Птица Сирин 
прилетает в яблоневый сад, где грустит и плачет».
Место события — ударный кратер Тенумере, Западная Сахара. Аф-
рика.
Координаты: 22,55 с.ш.10,24 в.д.

Толкование строки 1 текста 8, записанной на ведийском сан-
скрите:

Строка1. бхута сангха на йа кам вишала к ир ти дай кам — 
(В) бутане Сангу над ней кам (Шаман) подвесил. К иру ей 
сделал кам — 
1.На высоте Обезьяну над ней (Марьей Моревной) ша-
ман подвесил. На зло ей сделал (это) шаман.

Словарь

бхута — бута — бутан м. сиб. одинокий степной холм; курган, горка 
на равнине; бугор нарытый сурками, байбаками, торбаганами.

сангха — санга ж. вост. сиб. (монгольск.?) обезьяна.

ЗДЕСЬ санга — Обезьяна (Кощей Бессмертный, Сыны Егип-
та)(74 тыс.), астероид из созвездия Марья Моревна (Хамелеон 
и Муха).

на йа — на нее, над ней.

ЗДЕСЬ над ней — богиня созвездия Марья Моревна (Сире-
на, Волхва, Вития) (Хамелеон и Муха) (79–74 тыс.) времен Се-
ребряного царства.

кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

вишала — висеть или виснуть; веситься или веснуть арх. висеться и 
виситься перм. быть повешану, быть укреплену или наложену од-
ним концом к возвышенной точке, оставаться свободным на возду-
хе, без опоры.

к — предлог К.

ир  — м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

ти — местоим. ей.

дай — дал, сделал.

Созвездие  
Хамелеон и Муха

 Созвездие Волк
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Строка 2 Каши васалок а пунйа папа. Шодха кам виб хум — 
Каша! Василиск в сеновал попал. Шодха камана вибжа 
в кудуке — 
2.Суматоха! Василиск в сеновал попал! Бревно шама-
на — вибжа (оглобля) в колодце. 

Смещение созвездия Южная Корона (Южный Венец) (Благомир, 
Богумир Никита Романович) (68–65 тыс.), восхождение созвездия 
Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Тимона — Золотой Пояс, 
Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, Избенка 
Вишну и др.)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.) вследствие падения 
астероида Василиск (65 тыс.) из созвездия Малый Пес.
Событие эпохи Скорпиона (68–65 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 2 мая «на Василиска соловьев ночью подслушива-
ют для ловли», либо на Василиска (мая 22) не пашут, не сеют, а то 
уродятся одни васильки.
Место события — Каньон Дьявола (Аризонский кратер). Аризона. 
Северная Америка.
Координаты: 35,00 с.ш. 111,01 з.д.

Словарь

каши — каша — Смятенье, сумятица, суматоха, беспорядок, недора-
зумения. Заварить кашу, быть виною суматохи, хлопотливого дела.

васалока — Василиск , -а, м. Сказочное чудовище, змей, убивающий 
взглядом и дыханием.

ЗДЕСЬ Васалока — Василиск (Крылатый Пес)(65 тыс.), 
астероид из созвездия Малый Пес. 

пунйа — пуня — пунька ж. новг. твер. ряз. орл. тамб. калужск. смол. 
половня, пелевня, мякинница; поветь, сеновал; сарай; отдельный 
чулан, плетневая клеть, где складывают всячину, и летом спит хо-
зяин; зап. хлев.

папа — папасться, тамб. приличиться в вине. Приличить кого в чем, 
уличить, изобличить, доказать чью вину, преступленье или вообще 
поступок.

шодха — шодга — шогла — Шагла, щегла, щагла, щегла, стар. и сев. 
шелга вологодск. искажен. дерево, бревно, лесина, цельное голомя; 
шест для флага, для подъема значка, маяка.

кам — м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

виб — вибжа ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная оглобля.

ЗДЕСЬ вибжа — бревно — астероид Оглобля (Фискал, Хорь, 
Вибжа) (148 тыс.) из созвездия Дельфин. 

хум — кум? м. кудук, копань, степной колодезь, яма с водою.

Мантра богу Шиве

Строка 3. Нити марга кови дам пурата нам джагат патим 
Кашика — 
Нитинка — моргафон коварный дал пуру нам и в пожари-
щах патербу — 
3. Кощей — плут коварный устроил потоп нам и в пожа-
рищах страданья. 

Смещение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва, Вития) 
(Хамелеон и Муха) (79–74 тыс.), восхождение созвездия Волк (Ве-
ликий Волхв Вольга Всеславич) (74–72 тыс.) вследствие падения 
астероида Кощей Бессмертный (Сыны Египта, Обезьяна)(74 тыс.) 
из созвездия Марья Моревна.
Событие эпохи Козерога (74–72 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 19 августа «на Яблочный Спас утром Птица Сирин 
прилетает в яблоневый сад, где грустит и плачет».
Место события — ударный кратер Тенумере, Западная Сахара. Аф-
рика.
Координаты: 22,55 с.ш.10,24 в.д.

Словарь

Нити — нитовье * Нитинка об. тонкий, худой, сухощавый человек.

ЗДЕСЬ нити — нитовье — астероид Кощей Бессмертный 
(Сыны Египта, Обезьяна)(74 тыс.) из созвездия Марья Мо-
ревна.

марга — маргафонить сиб. плутовать, мошенничать. | Моск. тру-
нить, насмехаться. Маргафон м. мошенник, обманщик и лгун.

кови — коварный кто кует ковы, вязи, пута (коварь сербо-лужицкий 
ковач и коваль малорос. кузнец) лукавый, злорадный, хитрый, 
скрытный и злобный, замышляющий, двуличный, проискливый на 
зло. Коварность ж. коварство ср. лукавство, или свойство, качество 
коварного.

дам — давать, устраивать.

Созвездие  
Южная Корона

Созвездие  
Пояс Ориона

Ссылка:
https://youtu.be/WEH0xvB2WOI?si=0uuMcRNwpREmE9Si

Созвездие  
Хамелеон и Муха

 Созвездие Волк

https://youtu.be/WEH0xvB2WOI?si=0uuMcRNwpREmE9Si
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пурата — пурить пск. точить жидкость струей, лить или выпускать 
током; бурить, цедить.

нам — местоим. Нам.

джагат — жагать, жагнуть, -ся, пск. жегать, жигать. -ся; см. жечь.

патим — патерба? ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тормо-
шенье.

Строка 4 Пурад хинатха кала бхай равам бхадже ||8|| — 
В пургу хинарный колобуха Калабашка пихнул в равень 
Хабазину — 
4. В пургу подлый дурак Чан (Чаша) спихнул в ров Дубы-
ню. ||8||

Смещение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья Муромец)(111–
109 тыс.), восхождение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут-
Борис Королевич Задонсков)(109–107 тыс.) вследствие падения 
астероида Сабля (109 тыс.) из созвездия Геркулес.
Событие эпохи Близнецов (109–107 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 9 декабря по ст.ст. в день Анны зимней «две недели 
около дня зимнего солнцестояния».
Место события — ударный кратер круглого озера Умм-аль Бинни 
(Амарах), бассейн реки Евфрат, Южный Ирак.
Координаты: 31°14′ с.ш. 47°06′ в.д.

Толкование текста 8, записанного на ведийском санскрите:

1.На высоте Обезьяну над ней (Марьей Моревной) шаман 
(Кощей) подвесил. На зло ей сделал (это) шаман.
2.Суматоха! Василиск в сеновал попал! Бревно шамана — 
вибжа (оглобля) в колодце. 
3. Кощей — плут коварный устроил потоп нам и в пожари-
щах страданья. 
4 В пургу подлый дурак Чан (Чаша) спихнул в ров Дубыню. 
||8||

Текст 9, записанный на деванагари:

(9) КАЛА–БХАЙРАВАШТАКАМ ПАТХАНТИ ЙЕ МАНОХА-
РАМ
ДЖНАНА–МУКТИ–САДХАНАМ ВИЧИТРА–ПУНЙА–
ВАРДХАНАМ |

ШОКА–МОХА–ДАИНЙА–ЛОБХА–КОПА–ТАПА–НА-
ШАНАМ
ТЕ ПРАЙАНТИ КАЛА–БХАЙРАВАМГХРИ–САННИДХИМ 
ДХРУВАМ ||9||

Толкование текста 9, записанного на деванагари:

Те, кто читают этот пленительный гимн Калабхайраве, ве-
дущий к освобождению,
прекрасный, благоприятный, приносящий успех, уничто-
жающий горе,
заблуждение, нищету, жадность, гнев и страдание, —
обретут постоянное прибежище у стоп Калабхайравы.

Толкование 1 строки 9 гимна, записанного на ведийском сан-
скрите: 

Строка 1.Кала бхай рав ашта кам пат ханти йе мано ха-
рам — 
Калабашку — хайдука в ровень кам за страдания хананыгу 
этого выманил харалугом — 
1.Чашу — буяна в колодец шаман за страдания бездель-
ника этого выманил сталью.

Смещение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут — Борис Ко-
ролевич Задонсков)(109–107 тыс.), восхождение созвездия Касси-
опея (Настасья Золотая Коса)(Трон)(107–106 тыс.) вследствие па-
дения астероида Копье (Посох, Язво, Жало)(107 тыс.) из созвездия 
Геркулес.
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства
Дата события — 11 ноября в день Настасьи-овечницы.
Место события — ударный кратер в бассейне реки Язьва. Пермская 
область. Северный Урал. 
Координаты не определены.

Словарь

Калаб — калабашка ж. вологодск. грубо обделанная деревянная 
чаша, миска, черпачек.; *твер. пск. неуклюжий, толстый и глупый 
человек.

ЗДЕСЬ Калабашка — прозвище Збута — Бориса Королевича, 
бога созвездия Чаша (Сокольник, Кратер)(109–107 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

Созвездие Чаша 

Созвездие Геркулес 

Созвездие Чаша 

Созвездие Кассиопея
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хай — хайдук каз. вор, буян, грабитель? см. хайло.

равашта — равень м. пск. (рыть, ров) ровень, копанец, колодец.

ЗДЕСЬ равень — ударный кратер в бассейне реки Язьва. 
Пермская область. Северный Урал. 

кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

ЗДЕСЬ кам — шаман — астероид Копье (Посох, Язво, Жало)
(107 тыс.) из созвездия Геркулес.

пат — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тормошенье.

ханти — хананыга новг. ханорыга м. праздный шатун по угощеньям. 
Ханыга, ханыжка об. каз. калужск. тамб. хам, халуй; | попрошайка, 
канюка. Ханыжить, — жничать, шататься, проедаться без дела.

ЗДЕСЬ хананыга — бездельник — прозвище Збута — Бориса 
Королевича, бога созвездия Чаша (Сокольник, Кратер) (109–
107 тыс.) времен Оловянного царства. Презрительное отношение 
к себе на протяжении двух тысяч лет он испытывал, согласно 
мифу, за то, что посмел путем предательства сменить на небе око-
лополярное созвездие Геркулес (Илья Муромец)(111–109 тыс.).

йе — местоим. Его.

мано — манить.

харам — харалуг? м. стар. цветистая сталь, булат (татарск. кара-
лык). Харалужный, стальной.

ЗДЕСЬ харалуг — сталь — астероид Копье (Посох, Язво, 
Жало)(107 тыс.) из созвездия Геркулес.

Толкование 2 строки 9 гимна, записанного на ведийском сан-
скрите:

Строка 2. Джана на мукти садха нам вич и тра пунйа 
вард ханам — 
Дана на мучения Сада нам. Визжал в травень на сеновале 
мерзкий хананыга — 
2.Дана на мученье нам Сада. Визжал в мае на сеновале 
мерзкий бродяга.

Смещение созвездия Южная Гидра (Батюшка Тихий Дон Ивано-
вич) (53–50 тыс.), восхождение созвездия Корабль Арго (Лошади 
Морского царя)(Сада) (50–48 тыс.) вследствие падения астероида 
Калена Стрела (Ножище)(50 тыс.) из созвездия Южная Гидра (Ба-
тюшка Тихий Дон). 

События эпохи Водолея (50–48 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — месяц май первого года эпохи Водолея времен Зо-
лотого
царства. 
Место события — подводный ударный кратер Ладожское озеро. 
Координаты: 60°50′ с. ш. 31°27′ в. д.

Словарь

Джана — дана.

на — предлог На.

мукти — муки, мучения.

садха — сада москворец. тянущие бичевку лошади, расположенные 
в определенном порядке, составляют саду; грузную барку ведут в 
две сады, т. е. обоими берегами.

ЗДЕСЬ сада — созвездие Корабль Арго (Лошади Морского 
царя)(Сада) (50–48 тыс.) времен Золотого царства. 

нам — местоим. Нам.

вичи — вичать симб. кричать, визжать, как ребенок или как щенок.

тра — травень, месяц май.

пунйа — пуня, пунька ж. новг. твер. ряз. орл. тамб. калужск. смол. 
половня, пелевня, мякинница; поветь, сеновал; сарай; отдельный 
чулан, плетневая клеть, где складывают всячину, и летом спит хо-
зяин; зап. хлев.

вард — вардовать в яросл. так произносят слово: вередовать, при-
хотничать, брезгать.

ханам — хананыга новг. ханорыга м. праздный шатун по угощеньям. 
Ханыга, ханыжка об. каз. калужск. тамб. хам, халуй; | попрошайка, 
канюка. Ханыжить, -жничать, шататься, проедаться без дела.

ЗДЕСЬ вард ханам — вредный хананыга — мерзкий бродя-
га — астероид Калена Стрела (Ножище)(50 тыс.) из созвездия 
Южная Гидра (Батюшка Тихий Дон). 

Толкование 3 строки 9 гимна, записанного на ведийском сан-
скрите:

Строка 3. Шок а моха дайнйа лобха копа тапа наша нам — 
Шокур мошкарю дал в лоб. Копа? тапасы
3.Шокур мошкарю дал в лоб. Копна (груда, куча) хлопот 
нам.

Созвездие  
Южная Гидра

Созвездие  
Корабль Арго
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Смещение созвездия Золотая Рыба (Дорода, Дора) (155–152 тыс.), 
восхождение созвездия Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня) 
(152–150 тыс.), вследствие падения астероида Лекаль-Птица (Ле-
кан-Птица, Пугач-Птица, Ушастый Филин) (152 тыс.) из созве-
здия Козерога либо Стрельца.
Событие эпохи Рыб (155–152 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — весна. 
Место события — ударный кратер Арагуанья. Бразилия.
Координаты: 16,47 ю.ш. 52,59 з.д.

Словарь

Шок — Шокур тоб. рыба сиг, Salmo lavaretus s. schokur, весьма схо-
жая с муксуном.

ЗДЕСЬ шок — шукур — созвездие Летучая Рыба (Панопа, 
Панья, Барыня) (152–150 тыс.) времен Хрустального царства. 

а моха — Мошкарь, мошколов м. рыба сиг, которая летом хватает из 
воды мошку.

ЗДЕСЬ моха — мошкарь — созвездие Золотая Рыба (Дорода, 
Дора) (155–152 тыс.).

дай — дал.

нйа — местоим. Ему.

лобха — лоб м. чело.

копа ж. (копить) копий, груда, куча, ворох, гора вещей: | южн. копна 
сена, хлеба.

тапанаша — тапанасы — тапасы м. мн. вят. хлопоты, тревога, склока, 
суета.

нам — нам.

Толкование 4 строки 9 гимна, записанного на ведийском сан-
скрите:

Строка 4. те прав Анти кала бхай равам гхри сан нид хим 
дхру вам ||9|| —
Он прав. Анти калабудку хайдук в колодец грянул.намед-
ни. Идет, горюя и плача.
4. Он прав. (Дида) Анти дом (созвездие) хайдук (буян) в 
колодец грянул намедни. Идет, горюя и плача.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

те — он.

прав  — прав.

Анти — Дид Анти.

ЗДЕСЬ Дид Анти, бог созвездия Эридан (Старчище Пилиг-
римище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.) 
времен Оловянного царства. 

калаб — калабудка ж. южн. будка, шалаш, балаганчик или сторожка.

ЗДЕСЬ калабудка — будка — синоним сущ. созвездие.

хай — хайдук каз. вор, буян, грабитель?

равам — равень м. пск. (рыть, ров) ровень, копанец, колодец.

гхри — гри — гря — грянуть, идти, шествовать, подвигаться, бли-
зиться, приходить; | однократн. набегать, налетать, наскакивать, на-
кидываться на кого; ударить; в сем знач. употреб. кур. грякать, гряк-
нуть. Гром грянул, ударил. Грянем на врага.

с анн — анагодни, анадысь, анамнясь , анамедни, правильнее она-
годни; см. намедни и аландась. Намеднись, намесь, намеднича 
нареч. надысь, ногдысь, анадысь, номнясь, ономня, онамедни; не-
давно, незадолго, считая не часами, а днями (оными дни); даве 
относится к тому же дню. Намеднишний, недавний, на днях быв-
ший.

ид — идет.

хим — химить ряз. хныкать, плакаться на что, горевать.

дхрувам — Хрунник, -ница, оборванец, лохмотник. Хрунить, ре-
веть, плакать, рюмить, распустить хруни.

Созвездие  
Золотая Рыба

Созвездие  
Летучая Рыба

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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Толкование 10 последней строки гимна, записанной на дева-
нагари: 

10. ИТИ ШРИМАЧ–ЧХАНКАРАЧАРЙА–ВИРАЧИТАМ 
КАЛА–БХАЙ.

Толкование последней строфы  гимна богу Шиве, записан-
ной на ведийском санскрите, состоящей из двух предложений. 
Ими заканчивается гимн Калабхайраве, созданный Шри Шан-
карачарьей.

10 (1) Ити шри мач чхан кара чарйа вира читам кала 
бхай —
10 (1) Яти (и) сринул  Маковки ханулю (дом).  
10 (1) Взял и низринул  (богини) Маковки (Макарии) со-
звездие.

Смещение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева)
(142–141 тыс.), восхождение созвездия Райская Птица (Иван-Ца-
ревич) (141–140 тыс.) вследствие падения астероида Грифон 
(Ведьмак, Огненный Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 3 февраля. «Велес — волчий сват — маковый закат». 
Место события — ударный кратер Кебира. Сахара. Африка. 
Координаты: 24,49 с.ш, 24,58 в.д.

Словарь

Ити — ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати (брать) и имать (ло-
вить); местами доныне (вост.), но более с предлогом брать, взять; 
ловить, хватать, изымать; начать, стать.

шри — сринуть? что, кого с чего, свергнуть, скинуть, сбросить; стол-
кнуть с высоты. Илья Муромец гору сринул, Оку запрудил, преда-
нье, -ся, страдат. | Свергнуться, соскочить с высоты или вглубь.

мач — мачина см мак м. растенье, цвет и семя Рараver, дающее съе-
домый мак, семя, Различают дикий мак, самосейку, Р. rhoeas, и мак-
бегун, Р. somniferum. Глухой мак, порода с глухими головками, где 
семя не высыпается. Мак водяной, кувшинчики, одалень. Вороний, 
колючий мак, кобылий щавель, Р. аrgemonе. Заячий мак, Аdonis 
vernalis, горицвет, стародубка, запорная, подснежник, ноготок.

ЗДЕСЬ мач — Мак — Макария, богиня полярной звезды со-
звездия Сурьянта — Солнцева Дева (Андромеда)(142–141 тыс.) 
времен Хрустального царства. 

чхан — хан -хануля пск. (хатуля?) хата, избенка, лачуга.

ЗДЕСЬ хануля, хатка — синоним сущ. созвездие.

10 (2) Кара Чаре. Виринул чит на Калабашку хайдук —
10 (2).Кара Чаше. Вринул сит на Чашу буян --
10 (2) Кара (созвездию) Чаши. Низринул ливень на Чашу 
буян.

Смещение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут — Борис Ко-
ролевич Задонсков)(109–107 тыс.), восхождение созвездия Касси-
опея (Настасья Золотая Коса)(Трон)(107–106 тыс.) вследствие па-
дения астероида Копье (Посох, Язво, Жало)(107 тыс.) из созвездия 
Геркулес.
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 11 ноября, в день Настасьи-овечницы.
Место события — ударный кратер в бассейне реки Язьва. Пермская 
область. Северный Урал. 
Координаты не определены.

Словарь

кара — кара, наказание.

чарйа — чара.

ЗДЕСЬ Чара — созвездие Чаша (Кратер, Сокольник) (109–
107 тыс.) времен Оловянного царства.

вира — вирать что, пск. кидать без толку, как ни попало, перерывать 
безпорядочно. Вира, вирала об. кто вирает. Вирехать что. вологодск. 
ворочать с треском, возиться, бросать, ломать вслух. Чу, медведь по 
лесу вирехает.

читам — чит м. читуха ж. вологодск. вят. арх. мелкий дождь с тума-
ном, ситник, ситуха, морось, бус, бусенец, мжица, мжичка, чинега, 
чидега, челуха. Читать, безличн. На дворе читает, идет чит, бусит, 
моросит. | Читать мережи, новг. чинить, заделывать дырья, прорехи.

кала — калабашка ж. вологодск. грубо обделанная деревянная чаша, 
миска, черпачек.

ЗДЕСЬ Калабашка — созвездие Чаша (Кратер, Сокольник) 
(109–107 тыс.) времен Оловянного царства.

бхай — хай — хайдук каз. вор, буян, грабитель?

ЗДЕСЬ хай — хайдук — астероид Копье (Посох, Язво, Жало)
(107 тыс.) из созвездия Геркулес.

Созвездие Райская 
Птица

Созвездие Андромеда

Созвездие Чаша 

Созвездие Кассиопея
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Толкование текстов 9 и 10, записанных на ведийском сан-
скрите:

Текст 9. Чашу — буяна в колодец шаман за (наши) стра-
дания бездельника этого выманил сталью (саблей).
Дана на мученье нам Сада. Визжал в мае на сеновале 
мерзкий бродяга.
Шокур (рыба сиг) мошкарю (рыбе сиг) дал в лоб. Копна 
(куча) хлопот нам.
Он прав. (Дида) Анти дом (созвездие) хайдук (буян) в ко-
лодец грянул намедни. Идет, горюя и плача.
Текста 10.Взял и низринул Маковки (Макарии) созвездие. 
Кара Чаше. Вринул сит (обрушил ливень) на Чашу буян.

Мантра Господу Шиве  
«Шадакшара Шива Стотрам» 

Толкование названия мантры «ШАДАК ШАРА СТО 
ТРАМ»: 

Шадак шара сто трам — Плащом (шлейфом летящим) шата-
ющий сто кораблей. 

Образ морского ветра, раскачивающего на лету сразу сто ко-
раблей.

Словарь

Шадак — ШАТА ж. стар. плащ. охабень, верхняя одежда. Должен 
бяше противу послу изыти пешо, на милю, без шаты. летописн. | 
ныне, южн. и зап. оклад иконы, риза. Шата серебряная, золоченая.

шара — ШАРАБОШИТЬ, шараборить сиб. рыться в вещах, ша-
рить, копаться, перерывать, ища чего. | Шараборить, вят. шататься, 
шляться без дела, праздно, и вообще забавляться пустяками.

Сто — сто.

трам — ТРАМБАК м. азовск. требака, небольшое полубереговое 
судно.

1.ОМКААРАМ БИНДУ САМЙУКТАМ 
НИТЙАМ ДХЙААЙАНТИ ЙОГИНАХа 
КААМАДАМ МОКШАДАМ ЧАЙВА 
ОМКААРААЙА НАМО НАМАХА 

Толкование текста, записанного на деванагари:

1.Вечное наше поклонение слогу «Ом», 
на котором йогины в глубокой медитации
постоянно сосредоточивают свой ум, 
который удовлетворяет все желания 
и дарует вечное спасение. 

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

1.ОМКААРАМ БИНДУ САМЙУКТАМ —
1.О! Кара Телеге! Сам наказал! 
НИТЙАМ ДХЙААЙАНТИ ЙОГИНАХА — 
Дида Анти в яму качнула (столкнула) Ягиня, ахнув (ударив).
КААМАДАМ МОКШАДАМ ЧАЙВА — 
Ворожея помогла Макоши, помогла Чайке.
ОМКААРААЙА НАМО НАМАХа — 
О! Покарал нас, взмахом.

Построчное толкование:

1.ОМКААРАМ БИНДУ САМЙУКТАМ —
1.О! Кара Телеге! Сам наказал! 

Смещение созвездия Большая Медведица (Ковш, Телега, Сани, 
Воз, Повозка, Плуг, Конь на приколе, Михайла Иванович Потыка, 
Ивашко-Медведко, Потанюшка Хроменький) (14–11 тыс.), восхо-
ждение созвездия Дракон Ладон (Дидо Ладо, Ладобог) (11–4 тыс.) 
вследствие падения астероида Колдун Форбас (11 тыс.) из созве-
здия Лебедь. 
Событие эпохи Льва (11–9 тыс.) времен Жемчужного царства. 
Дата события — 24 сентября, день Феклы-заревницы. Замолотки. 
Место события — акватория Большого Медвежьего озера, Север-
ная Америка. 
Координаты: 66 гр. с.ш. 120 гр.з.д.

Словарь

Ом — О.

Каарам — КАРА ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. Кара Бо-
жеская не людская.

Ссылка:
https://youtu.be/6x0XMM_1LFc?si=lFY4thz5rD0epxCD

Созвездие  
Большая Медведица

Созвездие Дракон

https://youtu.be/6x0XMM_1LFc?si=lFY4thz5rD0epxCD
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Бинду — БИНДЮХ, биньдюх м. смол. рыдван, большая или троич-
ная извозная телега, на которую валят до ста пудов.

Самй — сами.

Уктам — указывать или уколоть.

НИТЙАМ ДХЙААЙАНТИ ЙОГИНАХА — 
Старца в яму Анти Ягиня ахнула — 
Дида Анти в яму качнула (столкнула) Ягиня, ахнув (уда-
рив).

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

Нити — Нитинка об. тонкий, худой, сухощавый человек.

ЗДЕСЬ нитинка — тощий, иссохший старец — прозвище бога 
созвездия Старчище Пилигримище (Эридан)(122–120 тыс.) 
времен Оловянного царства.

йам — ям.

Дхйаай — Хиаай — ХИБАТЬ, малорос. качать, колебать; -ся, стра-
дат. Хиба, кто или что колеблется, болтается, хлябает, хлибко.

Анти — Дид Анти, бог созвездия Старчище Пилигримище (Эридан)
(122–120 тыс.).

Йогин — Ягиня, ведьма, баба яга.

ЗДЕСЬ Ягиня — прозвище астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.

Аха — ахнуть, ударить, вбить.

КААМАДАМ МОКШАДАМ ЧАЙВА — 
Кама дам Мокша, дам Чайва — 
Ворожея дала (помогла) Макоши, помогла Чайке.

История восхождения полярной звезды Макоши — Лебеди 
Белой Захарьевны в созвездии Большая Медведица (Телега)
(14–11 тыс.).

Смещение созвездия Лебедь (Марья Вахромеевна)(20–14 тыс.), 
восхождение созвездия Большая Медведица (Телега, Сани, Воз, 
Повозка, Плуг, Ковш, Конь на приколе, Михайла Иванович Поты-
ка, Ивашко-Медведко, Потанюшка Хроменький) (14–11 тыс.) 
вследствие падения астероида Коршун (Ястреб, Петух, Герион) 
(14 тыс.) из созвездия Коршун (Лира, Черепаха). 
Событие эпохи Скорпиона (16–14 тыс.) времен Жемчужного цар-
ства.
Дата падения — 22 августа, в день Агафона-огуменника.
Место основного удара — подводный кратер Керро-Тааш в аквато-
рии Мыса Горн. Южная Америка.
Место падения фрагмента астероида — материковая прибрежная 
саванна. 
Координаты: 55°58′ ю. ш. 67°17′ з. д. 

Словарь

Каама — КАМ м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и воро-
жить.

дам — дам.

Мокша — Макошь.

ЗДЕСЬ Мокша — Макошь — Лебедь Белая Захарьевна, боги-
ня полярной звезды созвездия Большая Медведица (14–
11 тыс.) времен Жемчужного царства (Звезда Дубхе).

дам — дам.

чайва — ЧАЙКА ж. лапчатая водяная птица Larus, разн. видов, ры-
болов, южн. зап. рыбалка.

ЗДЕСЬ чайка — прозвище Лебеди Белой Захарьевны , боги-
ни полярной звезды созвездия Большая Медведица (14–
11 тыс.) времен Жемчужного царства (Звезда Дубхе).

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц

Созвездие  
Большая Медведица

Созвездие Лебедь
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ОМКААРААЙА НАМО НАМАХа — 
О! Покарал нас, взмахнув (одним махом)

Словарь

Ом — О.

Каараайя — карая, карать.

Намо — нас.

Намаха — НАМАХИВАТЬ, намахать, намахнуть чего, навевать, ма-
хая обдувать, обдавать воздухом, ветром, запахом, теплом, холодом.

Лингвистический анализ показывает, что первое четверо-
стишие, записанное на ведийском санскрите, содержит описа-
ние трех событий: смещение созвездий Большая Медведица 
(Ковш, Телега, Сани) (14–11 тыс.) и Эридан (122–120 тыс.) и 
восхождение созвездия Большая Медведица (Ковш, Телега, 
Сани) (14–11 тыс.). 

Исходя из других источников, ни к одному из этих событий 
созвездие Коня (Рака) отношения не имеет.

2. НАМАНТИ РШАЙО ДЕВАА 
НАМАНТЙЯ АПСАРАСААМ ГАННААХА 
НАРАА НАМАНТИ ДЕВЕ (А-Ии) 
ШАМ НАКААРААЙА НАМО НАМАХА 

Толкование текста, записанного на деванагари:

Простые смертные и святые мудрецы, 
боги и хоры апсар склоняются перед Верховным Госпо-
дом; 
вновь поклоняемся Ему, 
воплощенному в слоге «На». 

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

2. НА МАНТИ РШАЙО ДЕВАА — 
Нашего Анти порешила Дева.
НАМ АНТЙЯ АПСАРА СААМ ГАН НААХА — 
Нашего Антия Апсара сама изгнала, нахалка!
НАРА А НАМ АНТИ ДЕВЕ (А-Ии) — 
Сразила нашего Анти Дева. 
ШАМ НАКААРА АЙА НАМО НАМАХА — 
Шаманка покарала она нас взмахом.

Построчное толкование:

2. НА МАНТИ РШАЙО ДЕВАА — 
Нам Анти ршайо Дева — Нашего (Дида) Анти порешила 
Дева 

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

Нам — наш.

Анти — (Дид) Анти, бог созвездия Эридан (122–120 тыс.).

ршайо — решила, порешила, уничтожила.

Дева — богиня созвездия Дева.

ЗДЕСЬ Дева — богиня созвездия Дева, из района которого 
был нанесен удар астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.), сместивший созвездие Дида Анти 
Эридан (122–120 тыс.). 

НАМ АНТЙЯ АПСАРА СААМ ГАН НААХА — 
Нам Антия Апсара сама изгнала, нахалка!

Словарь

Нам — нам, наш.

Антия — Дид Анти, бог созвездия Эридан 9122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства.

Апсара — Апсида сара — Апсиды царица.

АПСИДА — астроном. две конечные точки орбиты, большой оси 
пути планеты: точки ближайшего и дальнейшего расстояния ее от 
солнца; первая перигелий, вторая афелий, а в лунном пути перигей 
и апогей.

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц



188 189

ЗДЕСЬ Апсара — богиня созвездия Дева, из района которого 
был нанесен удар астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.), сместивший созвездие Дида Анти 
Эридан (122–120 тыс.). 

Ган — ГАНАТЬ, см. гонать. гнать, изгонять, прогонять и т.д.

Нааха — НАХАБА об. кур. вор. нахал, навязчивый человек. | ж. и 
беда, забота, неприятный случай.

НАРА А НАМ АНТИ ДЕВЕ (А-Ии) — 
Сразила нашего Анти Дева 

Словарь

Нара — НАРАЗИТЬ кого, поразить во множестве.

нам — нам, нас, наш.

Анти — (Дид) Анти, бог созвездия Эридан (122–120 тыс.).

Деве — богиня созвездия Дева.

ШАМ НАКААРА АЙА НАМО НАМАХА — 
Шаманка покарала она нас одним махом (взмахом).

Словарь

Шам — Шаманка, Ворожея.

Накаара — накарал, покарал.

Айа — она.

Намо — нас.

Намаха — махнув, одним махом.

3.МАХААДЕВАМ МАХАА ААТМААНАМ 
МАХАА ДХЙААНАМ ПАРААЙАННАМ 
МАХАА ПААПА ХАРАМ ДЕВАМ 
МАКААРААЙА НАМО НАМАХА 

Построчное толкование:

3.МАХААДЕВАМ МАХАА ААТМААНАМ
Смахнула Дева, смахнула даже нас.
МАХАА ДХЙААНАМ ПАРААЙАННАМ — 
Смахнул Джигитая и нас.

МАХАА ПААПА ХАРАМ ДЕВАМ — 
Махнул (нанес удар) папа по храму Девы. 
МАКААРААЙАНАМО НАМАХА — 
Макарию нашу смахнул.

Толкование текста, записанного на деванагари:

Великому Сияющему Бытию, воплощенному в слоге «Ма», 
Трансцендентному Я, Великому богу, 
разрушителю многочисленных грехов
и высшему объекту почитания и медитации 
поклоняемся мы всегда вновь и вновь. 

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

3.МАХААДЕВАМ МАХАА ААТМААНАМ
Смахнула Дева, смахнула даже нас.

Словарь

Махаа — махнула.

Девам — Дева.

Махаа — мхнула.

Аатма — АТНО? союз тамб. ажно, ально, анно, анда, инно, инда, так 
что, даже.

А Нам — нас.

МАХАА ДХЙААНАМ ПАРААЙАННАМ — 
Смахнул Джигитая и нас.

Смещение созвездия Малый Конь (Пермя, Бермята Васильевич)
(87–85 тыс.), восхождение созвездия Южный Треугольник (Пале-
хи, Палес, Баши, Баш и Башиха, Кеней и Кенея)(85–79 тыс.) вслед-
ствие падения астероида Меч-Кладенец (85 тыс.) из созвездия Ма-
лый Конь.
Событие эпохи Коня (Рака)(87–85 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 21 апреля в день Палилии — древнеримский кален-
дарный праздник пастухов. 
Место события — ударный кратер Туконоока (Тук-Оноока). Юго-
западный Квинсленд, Австралия.
Координаты: 27°7' ю.ш. 142°50' в.д.

Созвездие Дева

Созвездие Южный 
Треугольник

Созвездие Малый Конь
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Словарь

Махаа — махнул.

Джйа — ДЖИГИТАЙ сиб. киргизск. осляк, Equus hemionus, между 
конем и ослом; см. также кулан и тарпан.

а нам — нам, нас.

МАХАА ПААПА ХАРАМ ДЕВАМ — 
Махнул (нанес удар) папа по храму Девы 

Словарь

Махаа — махнул.

Паппа — папа.

ЗДЕСЬ Папа — предположительно бог созвездия Райская 
Птица (Иван-Царевич) (141–140 тыс.), пришедшего на место 
смещенного созвездия Сурьянта — Солнцева Дева (Андромеда) 
(142–141 тыс.). Событие времен Хрустального царства.

Харам — храм.

Девам — Дева.

ЗДЕСЬ Храм Девы — смещенное созвездие Сурьянта — Сол-
нцева Дева (Андромеда) (142–141 тыс.) времен Хрустального 
царства.

МАКААРААЙА НАМО НАМАХА — 
Макарию нашу смахнул.

Смещение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева)
(142–141 тыс.), восхождение созвездия Райская Птица (Иван-Ца-
ревич) (141–140 тыс.) вследствие падения астероида Грифон 
(Ведьмак, Огненный Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 3 февраля. «Велес — волчий сват — маковый закат». 
Место события — ударный кратер Кебира. Сахара. Африка. 
Координаты: 24,49 с.ш, 24,58 в.д.

Словарь

Макаараайа — Макарию.

ЗДЕСЬ Макария — имя богини полярной звезды созвездия 
Сурьянта — Солнцева Дева (Андромеда) (142–141 тыс.) времен 
Хрустального царства.

намо — нам, нас, нашу.

намаха — смахнул, (одним) махом.

4. ШИВАМ ШААНТАМ ДЖАГАН НААТХАМ 
ЛЬОКА (А)НУГРАХА КААРАКАМ 
ШИВАМ ЕКА ПАДАМ НИТЙАМ 
ШИКААРААЙА НАМО НАМАХа 

Толкование текста, записанного на деванагари:

Всеблагому и всемогущему Господу Вселенной, 
воплощенному в слоге «Ши», 
наделяющему мир покоем и процветанием, 
Единому, Вечному да поклонимся! 

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

4. ШИВАМ ШААНТАМ ДЖАГАННААТХАМ — 
Шива шатнул (столкнул) Джигитая.
ЛЬОКА (А)НУГ РАХА КААРА КАМ — 
Льдинка принуждена рухнуть. Кара шамана.
ШИВАМ ЕКА ПАДАМ НИТЙАМ — 
Шива хохотал (над) падающим Старчищем Пилигрими-
щем.
ШИКА А РААЙ А НАМО НАМАХА — 
Шикнул (прикрикнул) из рая на нас, улетая.

Построчное толкование:

4.ШИВАМ ШААНТАМ ДЖАГАННААТХАМ — 
Шива шатнул (столкнул) Джигитая.

Смещение созвездия Малый Конь (Пермя, Бермята Васильевич)
(87–85 тыс.), восхождение созвездия Южный Треугольник (Пале-
хи, Палес, Баши, Баш и Башиха, Кеней и Кенея)(85–79 тыс.) вслед-
ствие падения астероида Меч-Кладенец (85 тыс.) из созвездия Ма-
лый Конь.
Событие эпохи Коня (Рака)(87–85 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 21 апреля, в день Палилии — древнеримский кален-
дарный праздник пастухов. 
Место события — ударный кратер Туконоока (Тук-Оноока). Юго-
западный Квинсленд, Австралия.
Координаты: 27°7' ю.ш. 142°50' в.д.

Созвездие Райская 
Птица

Созвездие Андромеда

Созвездие Южный 
Треугольник

Созвездие Малый Конь
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Словарь

Шивам — Шива, бог созвездия и эпохи Коня (Рака)(87–85 тыс.) 
времен Медного царства.

Шаантам — ШАНУТЬ что, перм. вят. шатнуть, толкнуть; грохнуть, 
бросить, шарахнуть; -ся, страдат. и возвр. по смыслу. Он шанулся, 
словно угорелый,твер.-ржев. броситься, кинуться, шарахнуться. 
Шануть, ошибочн. угореть, Словарь Академии. Шануться к кому, 
шатнуться, наведаться.

Джаганнаатха — ДЖИГИТАЙ сиб. киргизск. осляк, Equus 
hemionus, между конем и ослом; см. также кулан и тарпан. ТАРПАН 
м. Equus caballus ferus, дикий конь киргизских степей, Тарпан на-
звание не совсем разъясненное учеными; он же мудзин и такья; ди-
кий ли это конь, или одичалый? Недавно еще, по преданию, жил в 
Новоросcийских степях.

ЗДЕСЬ Джигитай — созвездия Малый Конь (87–85 тыс.).

Фраза подтверждает известные из других источников сведе-
ния о том, что смещение созвездия Малый Конь (Пермя, Бермя-
та Васильевич)(87–85 тыс.) произошло в эпоху Коня (Рака) 
бога Шивы.

ЛЬОКА (А)НУГ РАХА КААРА КАМ — 
ЛЬОКА НУГА РАХАТЬ КАРА КАМА — 
Льдинка (Снегурка) принуждена рухнуть. Кара кама.
Льдинка принуждена рухнуть. Кара шамана.

Смещение созвездия Кить (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, 
Метелица)(Кит)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз-Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса) 
(100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огненный 
Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана-купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — ударный кратер озера Светлояр, возникший на 
месте града Китежа (название, образованное от имени богини 
Кити). Нижегородская область. 
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д. 

Словарь

Льока — Лека — ЛЬДИНА, льдистый, см. ледь.

(А) Нуг — Нуда ж. неволя, принужденье, крайнее стесненье, гнет; 
худое житье; | немочи телесные, особенно накожные, свороб, чесот-
ка, короста, смол. ниж. перм.

Раха — РАХАТЬ, рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, метать, бро-
сать, пускать и ронять что-либо тяжелое, громоздкое.

Каара — кара, наказание.

Кам — ШАМАН м. ворожбит, кудесник, волхв сибирских инород-
цев, киргизк. бахчи. Шаманство ср. знахарство шаманов; | идолопо-
клонство, шаманская вера, в коей и шаман получает значенье жреца. 
Шаманить, кудесить по образу шаманов, впадая в неистовство.

ШИВАМ ЕКА ПАДАМ НИТЙАМ — 
Шива екатал (над) падающим Нитинкой (Старчище Пи-
лигримище)
Шива хохотал (над) падающим Старчищем Пилигрими-
щем. 

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Не-
рей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) вслед-
ствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, Ось Те-
лежная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

Шивам — Шива.

Ека — ЕКОТАТЬ кур. или еготать, реготать, хохотать; кричате, 
орать.

Падам — падать.

Нитиам — Нити — Нитинка об. тонкий, худой, сухощавый человек.

ШИКА А РААЙ А НАМО НАМАХА — 
Шикнул (крикнул) из рая на нас, взмахнув (улетая).

Словарь

Шика — Шикать, шикнуть, шикивать, шишкать, шишкнуть кому, 
на кого, шипеть, издавать звук ши, заставляя молчать, или показы-
вая неодобрение музыканту, актеру и пр. | Кричать ши, шиш на пти-
цу, на кур, отгоняя их.

Созвездие Кит 

Созвездие Тукан 

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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А райо — в раю, из рая.

а намо — на нас.

намаха — НАМАХИВАТЬ, намахать, намахнуть чего, навевать, ма-
хая обдувать, обдавать воздухом, ветром, запахом, теплом, холодом.

5.ВААХАНАМ ВРШАБХО ЙАСЬЙА 
ВААСУКИХ КАМТТХА БХУУШАННАМ 
ВААМЕ ШАКТИ ДХАРАМ ДЕВАМ 
ВАКААРААЙА НАМО НАМАХа 

Толкование текста, записанного на деванагари:

Обнимающему Шакти левой рукой, 
восседающему на быке и украшенному, как гирляндой,
царем змей Васуки, 
воплощенному в слоге «Ва», 
поклоняемся вновь и вновь. 

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

5.ВААХ А НАМ ВР ШАБХО ЙАСЬЙА — 
Вахлак нас варом из ковша обдал.
ВААСУКИХ КАМТТХА БХУУШАННАМ — 
(Змея) Васуки шаман Тхарь бухнул (ударил) и швырнул 
нам.
ВААМЕ ШАКТИ ДХАРАМ ДЕВАМ -
Вампир (Ведьмак) украл Шакти (Утицу) Деву 
ВАКА А РААЙА НАМО НАМАХа — 
Вякнул (крикнул) из рая нам, улетая.

Построчное толкование:

5.ВААХ А НАМ ВР ШАБХО ЙАСЬЙА — 
Вахлак нас варом из шабалы обдал — 
Вахлак нас варом из ковша обдал.

Словарь

Вааха — Вахлак.

нам — нам, нас.

Вр — ВАР м. кипяток и вареная смола, см. варить.
| Скотный двор, загон, см. варять. | Тоб. с остяцкого, перебой; учуг, 
закол, городьба поперек реки, с гимгами, вершами, для ловли рыбы.

шабхо — Шабала, шебалка, перм. костр. всякая щепенная посуда, 
ковш, чашка и пр.(?)

Йасьйя — ясья — ЯСАТЬ оренб. татарск. мастерить, ладить, делать, 
особенно наоживе.

ВААСУКИХ КАМТТХА БХУУШАННАМ — 
Васуки шаман тхарь бухнул вышвырнул нам — 
(Змея) Васуки шаман Тхарь бухнул (ударил) и швырнул нам.

Смещение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич) (115–113 тыс.), восхождение созвездия Змееносец 
(Горыня, Могучее Иванище) (113–111 тыс.) вследствие падения 
астероида Лернейская Гидра (113 тыс.) из созвездия Гидра (Ма-
тушка Волга). 
Событие эпохи Льва (113–115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события –1 сентября, «в Марфин день», либо 7(28) февраля 
«на Василя капельника. Василия капельника, с крыш каплет». 
Места события — подводные ударные кратеры у берегов островов 
Лемнос и Лесбос. Акватория Эгейского моря. Восточное Средизем-
номорье.
Координаты: о. Лемнос — 39,90 с.ш. 25,00 в.д.; о. Лесбос –39,10 с.ш. 
26,19 в.

Словарь

Ваасуких — Васуки

Васуки (санскрит: वानु्ि, латинизированный: Васуки) — царь нагов 
в индуизме. Описывается, что у него на голове драгоценный камень 
под названием Нагамани (змеиное украшение). Шеша, еще один 
царь нагов и кровать, на которой покоится Вишну, — его старший 
брат, а Манаса, еще одга нага, — его сестра. В индуистской иконог-
рафии Васуки обычно изображают обвивающимся вокруг шеи 
Шивы, который, как полагают, благословил его и носил как укра-
шение Васуки — один из сыновей мудреца Кашьяпы и Кадру. Ему 
отведена значительная роль в легенде о Самудре Мантхане. Описы-
вается, что он позволил как дэвам, так и асурам привязать его к горе 
Мандара, чтобы они могли использовать его в качестве веревки для 
взбивания амриты из Молочного океана (Вики).

ЗДЕСЬ Змей Васуки — предположительно бог созвездия 
Змея (Сухман Одихмантьевич (117–115 тыс.) времен Оловян-
ного царства.

Созвездие Змея

Созвездие Змееносец
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кам — Кам. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

ттха — Тхарь м. твер. платяная моль, тля.

бху — БУХАТЬ, бухнуть, стремительно и шумно бросать, колотить, 
стучать; стрелять из ружья; молвить слово напрямик или невпопад. 
| Бухать, ухать, вопить в лад, кричать глухо, отрывисто; говорят о бо-
лотной птице выпь, бугай, бухалень. -ся, падать с шумом, грохотом.

уша — УШВЫРИВАТЬ, ушвырять, ушвырнуть что, куда, кинуть, 
бросить, швырнуть от себя, отбросить с силою. | и Ушвырять стену 
грязью, закидать.

нам — нам.

ВААМЕ ШАКТИ ДХАРАМ ДЕВАМ — 
Вампир (Ведьмак) Шакти (Утицу) украл Деву -
Вампир (Ведьмак) украл Шакти Деву (?) 

Словарь

Вааме — ВАМПИР м. плотоядное, летучее млекопитающее жар-
ких стран, из семейства крыланов, похожее на летучую мышь, но 
величиною с белку; кровосос, упырь; последнее название в Мало-
росии (и в южных славянских землях) придается сказочному обо-
ротню, который по смерти летает кровососом, загрызая людей; 
ведмак.

Шакти — супруга бога Шивы. Одно из ее многочисленных перево-
площений — богиня созвездия утица (Ночная Сова)(123–122 тыс.).

Шакти (санскр. शक्ति śakti IAST — мощь, сила) — в тантре, ши-
ваизме и шактизме — супруга бога Шивы; в более широком смы-
сле — женская творческая сила Шивы, реже — Вишну и других 
богов индуизма (Вики).

Шакти — ШАКАТЬ, кричать хрипло, шипеть селезнем. Утка кри-
чит, селезень шакает, петух поет, гусь гогочет. Шаканье, крик селез-
ня. Шактать? твер. пск. шептать.

дхарам — харам — ХАРАПУГА об. твер. (храпуга, нахрап?) нахал, 
дерзкий человек. Харапчить или карабчить, сиб. красть, таскать, во-
ровать.

Девам — Дева.

ЗДЕСЬ Шакти Дева — богиня созвездия Утица (Ночная 
Сова)(123–122 тыс.).

ВАКА А РААЙА НАМО НАМАХа — 
Вякнул (крикнул) из рая нам, улетая.

Словарь

Вака — вякать, ВЯКАТЬ вякнуть (иногда произн., ве), о человеке, 
мямлить, бякать, говор. немо, вяло, протяжно, с заичкой, или читать 
так; | врать, пустословить, болтать вздор, пустомелить, разносить 
пустые слухи, вести.

А раайа — Из рая.

намо — нам.

намаха — взмахнуть, улететь.

6.ЙАТРА ЙАТРА СТХИТО ДЕВАХА 
САРВА ВЙААПИИ МАХЕ(И) ШВАРАХА 
ЙО ГУРУХ САРВА ДЕВААНААМ 
ЙАКААРААЙА НАМО НАМАХА 

Толкование текста, записанного на деванагари:

Всенаполняющему Махешваре, 
воплощенному в слоге «Йа», 
Богу, обладающему формой и лишенному формы, 
наставнику мудрейших, 
где бы Он ни пребывал, да поклонимся! 

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

6.ЙАТРА ЙАТРА СТХИТО ДЕВАХА — 
Утром стихла Деваха.
САРВА ВЙААПИИ МАХЕ(И) ШВАРАХА 
Сорвалась Вибжа (Оглобля) и с размаху шарахнула.
ЙО ГУРУХ САРВА ДЕВА А НААМ — 
Его, Гура сорвала Дева наша.
ЙАКААРААЙА НАМО НАМАХА — 
Его покрала и к нам махнула (прилетела)

Построчное толкование:

6.ЙАТРА ЙАТРА СТХИТО ДЕВАХА — 
Утром стихла Деваха
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Словарь

Йатра — Утро.

Стхито — СТИХАТЬ, стихнуть, затихать, утихать, притихать, ис-
подволь становиться тише.

Деваха — Деваха.

САРВА ВЙААПИИ МАХЕ(И) ШВАРАХА 
Сорвалась Вибжа (О глобля) и с размаху шарахнула.

Словарь

Сарва — сорвать, срывывать что с чего, рвать долой, взять оторвав, 
сдирать, стаскивать силой, сдернуть. Сорви мне цветочек. Лошадь 
скусывает траву, корова срывает. Бурей крышу сорвало.

Виа — ВИБЖА ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная оглобля.

ЗДЕСЬ Вибжа — астероид Оглобля (Фискал, Хорь, Вибжа) 
(148 тыс.) из созвездия Дельфин. 

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь. Вибжа) 
(148 тыс.) из созвездия Жеребчик (Дельфин). 
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона -летопроводца. Семен день. 
Бабье лето либо в день Анисьи-желудочницы в народе, день 30 де-
кабря.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР. 
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д. 

Апии — Апогей м. греч. см. апсида. | Высшая степень славы, блеска, 
силы, значения; самое цветущее состояние, верх, вершина, макси-
мум.

Махе(и) — махнула.

Швараха — ШВАРКАТЬ, шваркнуть что. южн. зап. тул. костр. во-
логодск. бросить, кинуть, швырнуть; | -кого, ударить сильно.

ЙО ГУРУХ САРВА ДЕВА А НААМ — 
Его, Гура сорвала Дева наша.

Словарь

Ио — его (?)

Гурух — ГУР м. донск. кан, индюк, индейский петух (кур?).

ЗДЕСЬ Гурух — Дид Гур, бог созвездия Петух (124–123 тыс.) 
времен Оловянного царства.

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». На утренней заре.
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка. 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Сарва — сорвала -СРЫВАТЬ, сорвать что с чего, рвать долой, взять 
оторвав, сдирать, стаскивать силой, сдернуть. Сорви мне цветочек.

Дева

ЗДЕСЬ Дева — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

А Нам — нам.

ЙАКААРААЙА НАМО НАМАХА — 
Его покрала и к нам махнула (прилетела)

Словарь

Йя — его.

каара — покарала.

й — союз И.

а намо — к нам.

намаха — махнула, прилетела.

Созвездие Жеребчик 
(Дельфин) 

Созвездие Орел

Созвездие  Утица

Созвездие Петух
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7. ШАДДА КШАРАМ ИДАМ СТОТРАМ 
ЙАХ ПАТТХЕ ШИВА САМНИДХАУ 
ШИВА ЛОКАМ АВААПНОТИ 
ШИВЕНА САХА МОДАТЕ 

Толкование текста, записанного на деванагари:

Повторяющий перед Господом Шивой эту молитву, 
составленную из шести священных слогов 
«Ом на-мах Шивайя», 
насладится высшим блаженством в вечной 
обители Господа.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

7. ШАДДА КШАРАМ ИДАМ СТОТРАМ — 
Обдавал (варом) и шарахал (глыбами). Приходил сто 
(раз) трамбовать.
ЙАХ ПАТ ТХЕ ШИВА САМ НИД ХАУ — 
Гибель и мучения от Шивы самим (нашим) предкам в 
воде.
ШИВА ЛОКАМ АВААПНОТИ — 
Шива бил. С воплями 
ШИВЕНА САХА МОДАТЕ — 
На перекатах и в болотах гибли.

Построчное толкование:

7. ШАДДА КШАРАМ ИДАМ СТОТРАМ — 
Обдавал и шарахал, приходя сто (раз) трамбовать.
Обдавал (варом) и шарахал (глыбами). Приходил сто 
(раз) трамбовать.

Словарь

Шадда — Шайнуть что, южн. швырнуть, шарахнуть; не от этого ль 
шайка, из коей плещут, обдают.

к шарам — шарахнуть.

Идам — идет.

Сто — числит. сто.

ЗДЕСЬ число 100, видимо, названо условно. Из текстов со-
звездий и ведийской литературы следует, что всего обозримая 

история человечества продолжительностью в 155 тысяч лет на-
считывает 64 космических удара (или 65 с учетом Тунгусского 
метеорита). Если же число 100 имеет конкретное наполнение, то 
уточнению подлежат еще 35 событий. 

Трам — Трамбовать землю, щебень, убивать, уколачивать. -ся, стра-
дат. Трамбование ср. трамбовка ж. действ. по глаг. Трамбование мо-
стовой. | Трамбовка, песть, кий, ручная баба; отрубок бревна, с руко-
ятями, для утолачивания дорог, току, мостовой.

ЙАХ ПАТ ТХЕ ШИВА САМ НИД ХАУ — 
Яхонье и патербы те Шивы самого нитинкам в воде 
Гибель и мучения от Шивы самим предкам в воде.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

Иах — Яхнуть вологодск. осесть, осунуться; ссесться, съёжиться, 
усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, обещаться, 
яться.

Пат — Патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тормо-
шенье.

тхе — те, тот, тому.

Шива — Шива.

Сам — самому.

нид — Нитинка об. тонкий, худой, сухощавый человек.

ЗДЕСЬ нитинка — усохшие старцы — предки. 

хау — ХАУЗ м. вост. татарск. кауз, бассейн, водоем, водник, водо-
скоп, скрыня на мельницах и заводах.

ЗДЕСЬ хауз — вода — ударный кратер озера Янисъярви (За-
ячье озеро). Карелия.

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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ШИВА ЛОКАМ АВААПНОТИ — 
Шива локшил с воплями — 
Шива бил с воплями.

Словарь

Локшить кого, что, вологодск. перм. бить, как и по чем ни попало, 
колотить зря, теребить, щипать.

(а) вапноти — Арх. от вопить, крик, рев, зов. Экой вап подняли.

ШИВЕНА САХА МОДАТЕ — 
В шиверах и в сахтах модели — 
На перекатах и в сахтах (болотах) гибли.

Шивена — ШИВЕРА ж. сиб. перекать, сарма, плоская гряда, порог 
речной; мелкое место во всю ширину реки, по твердому дну, плит-
няку, и быстрый скат, теченье.

Саха — САХТА ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

Модате — МОДЕТЬ вологодск. новг. ныть, изнывать, таять, шаять, 
тлеть; гнить: чахнуть, истлевать, хилеть. 

Мантра богу Шиве

Мантры богу Кришне

Shri Krishna Ashtakam Vasudeva Sutam Deva — 
Шри Кришна асхта кам Васудэва сутам дэв — 
Господь Кришна — астерикс (звезда) волшебной прекра-
снейшией богини, Коровий бог (Пастух)

Кришна-Васудева (санскр. कृष्ण वसुदेव IAST: kṛṣṇa vāsudeva 
«Кришна, сын Васудевы») — одна из форм Кришны в индуизме. 
Культ Васудевы-Кришны стал одной из значительных традиций 
ранней истории кришнаизма, основным компонентом объединен-
ного поклонения Кришне, восьмому воплощению Вишну. Согла-
сно вайшнавской доктрине об аватарах, Вишну принимает различ-
ные формы, чтобы спасти мир, и Васудева-Кришна стал понимать-
ся как одно из самых популярных его воплощений (Вики).

Словарь

Shri Krishna — Шри Кришна — Господь Кришна, восьмое воплоще-
ние бога Вишну.

Ashta — АСТЕРИСК м. церк. греч. звезда, поставляемая на дискосе, 
в церкви, в воспоминание звезды, явившейся над вертепом Вифле-
емским в Рождество Христово. Астероид м. малая планета, каких 
ныне открыто уже более 50, в одной кучке, между Юпитером и Мар-
сом; ученые уверены, что все они некогда составляли одно небесное 
тело.

kam — кам — Кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и воро-
жить.

Vasudeva — Васудэва — Басудэва — Прекрасный, Прераснейший 
бог.

Баса — Баса ж. сев. бас? м. яросл. краса, красота, хорошество, при-
гожество, нарядность, изящество; украшение, наряд, украса, при-
краса.

Ссылка:
https://youtu.be/DK9wOCrdSuk?si=SOnuigi8UybFp9V0

Ссылка:
https://youtu.be/kBvWmsRm0ak?si=Emkv9xC16qpgUsk-

https://youtu.be/DK9wOCrdSuk?si=SOnuigi8UybFp9V0
https://youtu.be/kBvWmsRm0ak?si=Emkv9xC16qpgUsk-
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Sutam — сутам — СУТЕЛАЯ корова, новг. стельная, пск. сутельная.

Deva — Дева — Дэв — Бог.

Поскольку бог Кришна традиционно изображается в облике 
юного пастуха коровьего стада, время зарождения его культа, 
очевидно, приходится на эпоху Тельца (5–3 тыс.) времен Жем-
чужного царства. В созвездии Тельца богу Кришне принадле-
жит звезда альфа Тельца Альдебаран.

Альдебаран (α Tau / α Тельца / Альфа 
Тельца) — ярчайшая звезда в созвездии 
Тельца и во всём Зодиаке, одна из ярчай-
ших звёзд на ночном небе. Название прои-
зошло от арабского слова ناربدلا‎ (al-
dabarān), означающего «последователь»: 
звезда на ночном небе совершает свой путь 
вслед за Плеядами. Альдебаран A является 
звездой спектрального класса K5 III, это 
означает, что цвет звезды оранжевый, она 
принадлежит к нормальным гигантам.
Альдебаран неоднократно упоминается 
как Dəbəran в книгах Физули .

В западной культуре из-за расположения в голове Тельца звезда 
именовалась «Глаз Тельца» (лат. Oculus Taurī). Также известны на-
звания Палилий и Лампарус. В 2016 году Рабочая группа Между-
народного астрономического союза по именам звёзд (WGSN) ут-
вердила название «Альдебаран» для этой звезды (Вики).

Толкование трех вариантов названия звезды Альдебаран, од-
ной из ярчайших звезд на небе, дает представление о ее параметрах: 

Дебаран Пилилий Лампарус — 
Дебелая (огромная) пылающая лампада 

Словарь

Dəbəran — Дебаран — ДЕБЕЛЫЙ, матерый, толстый, плотный, 
здоровый, гладкий, тучный.

Палилий — ПАЛАТЬ, пылать, пыхать, яро пламенеть. Огонь так и 
пылает. | Палать крупу, тамб. вор. кур. или полоть, отвевать, очи-
щать, пересыпая и продувая на ветру; веять.

Лампарус — Лампада, -дна, -дочка ж. простая лампа, плошка, жир-
ник, каганец; ночник на масле, светник; сосудец разного вида, со 
светильнею и с деревянным маслом, подвешиваемый на цепочках к 
иконам.

Пастушок Кришна. Алтарная статуэтка. Индия

Созвездие Телец

Ян Гевелий. 
Созвездие Телец

Звезда Альдебаран и Солнце
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Мантра Хари Кришна-Хари Рама

ХареКришна (санскр. हरे कृष्ण, IAST: Hare Kṛṣṇa) — индуистская 
мантра на санскрите, которую также называют «махамантра» («ве-
ликая мантра»). Мантра состоит из 3 слов, повторяющихся 16 раз. 
Слова являются именами Бога на санскрите: Харе, Кришна и Рама. 
Возможно, самое раннее упоминание мантры «Харе Кришна» со-
держится в «Калисантарана-упанишаде» — одной из Упанишад, 
примыкающей к «Яджурведе».
Бхактиведанта Свами Прабхупада объясняет, что «Харе» — это об-
ращение к энергии преданного служения Богу, персонифицирован-
ной формой которой является женская ипостась Бога — Радха. Сло-
во «харе» представляет собой звательный падеж от Хара — одного 
из имён Радхи. «Кришна» и «Рама» — это имена Бога, которые со-
ответственно переводятся как «Всепривлекающий» и «Всерадую-
щий». Таким образом, текст мантры можно перевести как «О Все-
привлекающий, о Всерадующий Бог, о духовная энергия Бога! Про-
шу, позволь мне преданно служить Тебе» (Вики).

Толкование ведийского варианта мантры:

Харе Кришна -Харе Рама — 
Харла Кришну — Харла Раму — 
Призываю (Зову) Кришну! Призываю (Зову) Раму! 

Словарь

Харе — ХАРЛО ср. вологодск. хайло, пасть, зев, рот, горло. Харлать 
перм. сиб. кричать, горланить, орать. Харлапан, горлопа(н)й; -па-
нить олон. харлать, горлопанить.

Ригведа. Книга 1.  
Шесть стихов Гимна 179,  
составленных Лопамудрой (стихи 1 и 2), 
Агастьей Риши (стихи 3 и 4)  
и Агастьей или его учеником (стихи 5 и 6)

Гимны ришики Лопамудры, супруги 
риши Агастья, богини полярной звезды со-
звездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–
138 тыс.) времен Хрустального царства. 

Стих 1. Строка (1а).

pūrvīr ahaṃ śaradaḥ śaśramāṇā doṣā 
vastor uṣaso jarayantīḥ |

Толкование текста, записанного на де-
ванагари:

[Лопамудра] Много осеней я труди-
лась, вечером и утром, на протяже-
нии стареющих рассветов.
Старость уменьшает красоту тел. Решительные мужчины 
теперь должны приходить к своим женам.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

(1а) Пру вирах хах шарадах шашрама надоша Васто руша-
со джара янти 
(1а) Запрудил омут, с хохотом шарахнув. Шашру(?) сма-
нил. Дошагал Вастега (Северный Олень и) обрушился. 
Жар на Антипа (половода 11 апреля).

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства. 

Ссылка:
https://youtu.be/e9gZtWxJ8rY?si=SWzixCMFA_JbBJ8B

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Риши Агастья  
и ришика Лопамудра. 
Храмовый горельеф. 
Индия

https://youtu.be/e9gZtWxJ8rY?si=SWzixCMFA_JbBJ8B
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Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля. 
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал. 
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

Прувирахах — Пру вирах хах — Запрудил омут с хохотом.

Пру — Прудить, пруживать речку (пружать, прудить, прыгать и пр. 
общий корень: пру), подпирать насыпью, пересыпать, перегоражи-
вать плотиной, запрудой, греблей; задерживать, скоплять воду, за-
ставляя ее разливаться озером выше запруды.

вира — Вир м. зап. омут и водоворот, ямина под водой с родниками 
или с коловоротом быстрого теченья; водокруть, водоверть, вырь, 
пучина, заверть, вихор, суводь, сувой, сулой, вороть, куновороть, 
крутень, закрутень.

хах — хах — Хахалиться, яросл. костр. хахать новг. смеяться, хохотать.

ЗДЕСЬ омут — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. 
Архангельская область. Полярный Урал. 

шарадах — шарадах — шарахнул.

шашрамана — шашра мана — Шашру (?) выманил.

мана — манить, выманить.

Доша — Дошагать, дошагнуть, дойти до чего шагая или шагнув.

Васто рушасо — Вастега рушится — Северный Олень обрушился.

Джар а янти — Жар на Антипа (половода) — или водополья 11 апреля.

ЗДЕСЬ жар на Анти — дата события на Антипы половода или 
водополья 11 апреля.

Стих 1. Строка (1 б) 

mināti śriyaṃ jarimā tanūnām apy ū nu patnīr vṛṣaṇo 
jagamyuḥ ||1||

Толкование текста, записанного на деванагари:

[Лопамудра] Ибо даже те древние, которые служили 
истине и заодно с богами говорили истины, даже они 

выбились из сил, потому что не достигли конца. Теперь 
жены должны объединяться со своими бычьими (му-
жьями).

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

(1 б) миновать зрийах тану нама пью ну пат нир Вриш оно 
Джаг хан мьюх ||1|| 
(1 б) Минуя (время), узрели подарок — танок (хоровод), 
нам выпивку, ну, (и) пат (улов) нерки. Вринул (ввергнул) 
он Дзеда (Подсвечник) хам — мухлевщик ||1||.

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гне-
здо, Курень, Избенка, Вишну)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.), 
восхождение созвездия Елена Прекрасная — Золотые Кудри (Це-
фей)(57–55 тыс.) — следствие падения астероида Калин-царь (Пес 
Цербер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–
55 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — на севере 7-го марта на Василия капельника, на юге 
28 февраля «в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней зарей».
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады. 
Координаты: 36,3 с.ш. 24,8 в.д.

Словарь

минати — миновать.

Шрийах — зрийах — узрить, увидеть.

джарима — дарима — подарок.

тану — ТАНОК, танки мн. южн. зап. моск. (танец?) хоровод, игро-
вые пляски, круг, улица. Танки водить.

нама — нама.

пью — пить.

ну — ну.

пат — Пат? новг. большая тоня, такой улов, что нельзя вытащить, а 
черпают из матни.

нир — нерка, красная рыбы.

вриш — ВРИНУТЬ что куда, во что, вбросить, вкинуть, ввергнуть, 
вметнуть, влукнуть; вринуться, кинуться во что. Вриновение ср. 
вброс, вкид, вметка. Вриновенный, вринутый; вкинутый. Ринуть и 
нырнуть одного корня.

Созвездие Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона

Созвездие Пегас
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ано — оно.

джаг — джаган — дзверен — ДЗЕД м. белорус. смол. т. е. дед, светец, 
подсвечник для лучины. Дзеды, дзяды мн. день Симеона Иуды, 
28 октября. Дзядова неделя, мясопустная.

ЗДЕСЬ Дзед — светец, подсвечник — бог созвездия Подсвеч-
ник (Трехсвечник, Три Мужа, Три Сестры) (Добрыня Ники-
тич) (Пояс Ориона)(65–57 тыс.) времен Серебряного царства.

хамью — хаму.

мюх — МУХЛАЧИТЬ, мухлячить вологодск. мухначить, мухря-
чать олон. мухлевать зап. мухловать сиб. плутовать, мошенничать, 
шеромыжничать; | знахарить, ворожить. Подъячий смухловал 
(смухлевал), взял взятку. Что намухловал? что выбарышничал. По-
мухлуй-ка, бабушка, поворожи. Мухловка ж. вят. колдунья, знахар-
ка. Мухлять, мухлить твер. вахлять, делать как ни попало; | хитрить, 
лукавить: | мухлить, ерошить, клочить, взбивать, делать мухлявым, 
мухлястым, мухлеватым.

ЗДЕСЬ хам-мухлевщик — астероид Калин-царь (Пес Цер-
бер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.

Стих 2. (2а). 

ye ciddhi pūrva ṛtasāpa āsan sākaṃ devebhir avadann ṛtāni |

Толкование текста, записанного на деванагари:

[Лопамудра] Ибо даже те древние, которые служили 
истине и заодно с богами говорили истины, даже они 
выбились из сил, потому что не достигли конца. Теперь 
жены должны объединяться со своими бычьими (му-
жьями).

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

(2а) Яе каддхи пурва ртасапа аса сакам деве бхи рава 
данн ртани 
(2а) Она кадила пургой, ртачилась, сапала, сакала, сапала, 
сакала Деву Бхуми. Равдуга (Лосиха) данная ртачилась — 
(2а) Она кадила пургой, артачилась, хватала, тащила, 
хватала и тащила Деву Бхуми. Равдуга (Лосиха) данная 
артачилась. 

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля. 
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал. 
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

Яе — Её, она, он.

кадхи — КАДИТЬ, каживать кого, церк.; кому, чем; курить, жечь 
благовония, раскачивать и встряхивать кадило, по обряду церков-
ной службы.

пурва — ПУРГА, пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, вьюга, хур-
та, падера, снежный вихрь; иногда снег с дождем, при ветре; мелкий 
дождь с сильным и холодным ветром и пр.

ЗДЕСЬ «кадила пургой» — Лосиха, богиня созвездия Север-
ный Олень (132–131 тыс.) времен Хрустального царства. 

рта — ртачиться, ортачиться, упрямиться.

сапа — Сапать новг. хватать, доставать. Огонь, пламя сапает, высоко 
сягает.

сакам — Сакать что, сиб. прибирать к рукам, присваивать, таскать.

аса — 

сапа — Сапать новг. хватать, доставать. Огонь, пламя сапает, высоко 
сягает.

сакам — Сакать что, сиб. прибирать к рукам, присваивать, таскать.

деве бхи — Дева Бхуми, богиня Земли.

рава — РАВДУГА ж. ровдуга, ирха сиб. замша, оленья или козья 
шкура, выделанная замшей. Равдужные, равдуговые шаровары. 
Равдушка, арх. туша морского зверя, по съемке шкуры.

ЗДЕСЬ равдуга — Лосиха, богиня созвездия Северный 
Олень (132–131 тыс.) времен Хрустального царства.

данн — данный.

ртани — ртачиться, ортачиться.

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

Стих 2. (2б)

Те кид ава сурнахя Антам апух сам у пу патнир врсабхир 
яагамйух ||2||
Того (его) окинула (обдала) холодом Красавица. (Дид) 
Анта упрямится. Кнута сам испугался. Страдает Нитин-
ка (Старчище) от вредных наставления Яги — мучитель-
ницы.

Словарь

Те — те, они.

кид — кидать.

ава — Авава междомет. камч. аяй холодно, студено, морозно. Вава, 
малорос. детское название всякой боли; ой больно.

сурнахя — СУРАЖИЙ пск. твер. суразый, суразный, пск. влад. 
тамб. видный, пригожий, казистый. Сураждая девка.

ЗДЕСЬ сурнаха — Суражья, красивая, красавица -богиня зо-
диакального созвездия Дева.

Антам — Дид Анта, бог созвездия созвездия Старчище Пилигрими-
ще (Эридан) (122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

апух — Апайка ж. перм. татарка; | нагайка, казачья плеть.

сам — сам, сама.

упу — Упудит кого (пугать), зап. твр-рж. сар. запугать, застращать 
и укротить, смирить. -ся, испугаться.

пат — Патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тормошенье.

нир — Нитинка об. тонкий, худой, сухощавый человек.

ЗДЕСЬ Нитинка — прозвище бога созвездия Старчище Пи-
лигримище (Дид Анти)(Эридан)(122–120 тыс.) времен Оло-
вянного царства.

врсаб —? ВРЕДИТЬ что, или кому чем; повреждать, причинять зло, 
ущерб здоровью, обиду личности, убыток собственности; делать 
вред; портить; вредить кого.

хир — Хиротония, рукоположенье, посвященье, поставленье на 
одну из степеней священноначалия; | *наставленье непосвященно-

му. -нисать, посвящать, поставлять, рукополагать. -ся, страдат. -са-
нье, действ. по глаг.

яага — Яга.

ЗДЕСЬ ЯГА — прозвище астероида. 

мйух — муки.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

(Агастья)

3.	 na mṛṣā śrāntaṃ yad avanti devā viśvā it spṛdho abhy 
aśnavāva |

	 jayāved atra śatanītham ājiṃ yat samyañcā mithunāv 
abhy ajāva ||3||

	 На мрса сран там яад аванти Дева виава ит спрдхо 
абхя асна вава 

	 Яайа вед Атра сатанит хам айим яат самяанка митхи-
нав абхя айава ||3||

4.	 nadasya mā rudhataḥ kāma āgann ita ājāto amutaḥ 
kutaś cit |

	 lopāmudrā vṛṣaṇaṃ nī riṇāti dhīram adhīrā dhayati 
śvasantam ||4||

5.	 imaṃ nu somam antito hṛtsu pītam upa bruve |
	 yat sīm āgaś cakṛmā tat su mṛḷatu pulukāmo hi martyaḥ 

||5||

6.	 agastyaḥ khanamānaḥ khanitraiḥ prajām apatyam 
balam icchamānaḥ |

	 ubhau varṇāv ṛṣir ugraḥ pupoṣa satyā deveṣv āśiṣo 
jagāma ||6||

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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Ригведа, книга 1, гимн 180 (Лопамудра)

yuvo rajāṃsi suyamāso aśvā ratho yad vām pary arṇāṃsi 
dīyat |
hiraṇyayā vām pavayaḥ pruṣāyan madhvaḥ pibantā uṣasaḥ 
sacethe ||1||
yuvam atyasyāva nakṣatho yad vipatmano naryasya 
prayajyoḥ |
svasā yad vāṃ viśvagūrtī bharāti vājāyeṭṭe madhupāv iṣe 
ca ||2||
yuvam paya usriyāyām adhattam pakvam āmāyām ava 
pūrvyaṃ goḥ |
antar yad vanino vām ṛtapsū hvāro na śucir yajate haviṣmān 
||3||
yuvaṃ ha gharmam madhumantam atraye 'po na kṣodo 
'vṛṇītam eṣe |
tad vāṃ narāv aśvinā paśvaiṣṭī rathyeva cakrā prati yanti 
madhvaḥ ||4||
ā vāṃ dānāya vavṛtīya dasrā gor oheṇa taugryo na jivriḥ |
apaḥ kṣoṇī sacate māhinā vāṃ jūrṇo vām akṣur aṃhaso 
yajatrā ||5||
ni yad yuvethe niyutaḥ sudānū upa svadhābhiḥ sṛjathaḥ 
purandhim |
preṣad veṣad vāto na sūrir ā mahe dade suvrato na vājam ||6||
vayaṃ cid dhi vāṃ jaritāraḥ satyā vipanyāmahe vi paṇir 
hitāvān |
adhā cid dhi ṣmāśvināv anindyā pātho hi ṣmā vṛṣaṇāv 
antidevam ||7||
yuvāṃ cid dhi ṣmāśvināv anu dyūn virudrasya prasravaṇasya 
sātau |
agastyo narāṃ nṛṣu praśastaḥ kārādhunīva citayat 
sahasraiḥ ||8||
pra yad vahethe mahinā rathasya pra syandrā yātho manuṣo 
na hotā |
dhattaṃ sūribhya uta vā svaśvyaṃ nāsatyā rayiṣācaḥ 
syāma ||9||
taṃ vāṃ rathaṃ vayam adyā huvema stomair aśvinā 
suvitāya navyam |
ariṣṭanemim pari dyām iyānaṃ vidyāmeṣaṃ vṛjanaṃ 
jīradānum ||10||

Панчадаши Мантра  
ришики Лопамудры

Ришика Лопамудра, супруга риши Агастья, богиня поляр-
ной звезды созвездия Журавль (Федот-Стрелец) (140–
138 тыс.) времен Хрустального царства.

Основная мантра Шривидьи, Панчадаши, состоит из 15  
бидж (слово pañcadaśa означает «пятнадцать»). Считается, 
что она ведет свое происхождение еще из Атхарва-веды, а 
именно из Шри Деви Атхарва-ширши, и шлока может пере-
кладываться в форму бидж (Вики). 

kāmo yoniḥ kamalā vajrapāṇirguhāhasā matariśvābhrā-
mindraḥ|
punarguhāsakala māyayā ca purucyeṣā viśvamātādivi-
dyā||14|| 

Толкование текста мантры, записанного на деванагари:

Кама, Йони, Камала, Ваджрапани (Индра), Гуха, Хам-
са, Матаришва, Абхра, Индра, Пунаргуха, Сакала, Майя 
также являются мантрами Матери Вселенной, которая, 
несомненно, есть Брахман. 

Толкование текста мантры, записанного на ведийском сан-
скрите:

Мантра посвящена трем событиям времен Оловянного цар-
ства.

1.kāmo yoniḥ kamalā vajra — 
Камо йоних Кам ала вайра — 
Камодных йойев Кам алахарь алаборил Алатарем в вайгу –
Скопидомных ионов шаман — пройдоха изгнал Алаты-
рем в русло. 

Смещение созвездия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снего-
пад)(120–117 тыс.), восхождение созвездия Гидра (Матушка Вол-
га)(117–115 тыс.) вследствие падения астероида Камень Алатырь 
(Полк)(117 тыс.) из созвездия Утица (Ночная Сова).

Агастья риши  
и Лопамудра ришика. 
Храмовые барельефы. 
Индия
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Событие рубежа эпох Скорпиона (120–117 тыс.) и Девы (117–
115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 13 марта, на Семик, в Духов день, либо Василия-ка-
пельника, на севере, день 7-го марта; на юге, 28 февраля; начинает 
капать с кровель. Выверни оглобли. Закинь сани на поветь. 
Место события — ударный кратер в бассейне реки Алатырь. Сред-
нее Поволжье. 
Координаты: 51 с.ш.47 в.д. 

Словарь

kāmo — Камодить ниж. канадить калужск. копить деньги, скопидо-
мить, жить с зажимкою, скуповато; скряжничать, сберегать.

yoniḥ — йоних.

kamalā — камала.

Кам— м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

Ала — 1 алабор, 2 Алатырь 3.алатынец (пройдоха).

1. Ала — Алаборщина ж. перебой, переворот, склока, новые по-
рядки или беспорядки.

2. Алабырь, алатырь м. загадочный камень, поминаемый в сказ-
ках и заговорах: бел-горюч камень, лежащий на дне морском, 
либо на море на кияне, на острове на буяне; вероятно янтарь, 
греч. электрон, переделанное на татарский лад. 

3. Алатырь и алатырец м. арх. бранное, неопределенного знач. 
пройдоха? Алахарь м. вор. дармоед, мироед, лежебок.

vajra — вайра — ВАЙГА? арх. ход, проход для судов, глубь, стре-
жень, русло, ворота, морск. фарватер. Вайгач? м. наносный, намыв-
ной, нижний (по течению) конец острова; наносная мель, коса, кош-
ка. Вайгачный конец, берег, насыпной, наносный, намывной; поло-
гий, низменный, наволочный.

2. pāṇirguhāhasā matariśvābhrāmindraḥ|punarguhāsakala 
māyayā — 
Панир гуга хаза мата риз ваб храм ин драхл пун. Аргу хаз 
Калабашка майя яе —
Панка гугнул (качнул), хаза, Мату в ризах. Вабил в храм и 
драхнул пундой. Аргамачниицу хаз Калабашка измаял ее — 
Чаша сбросил, грубиян, Матушку в ризах. Заманил в 
храм и ударил камнем. Всадницу наглец Калабашка 
(Чашка) убил ее. 

Смещение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья Муромец)(111–
109 тыс.), восхождение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут-

Борис Королевич Задонсков)(109–107 тыс.) вследствие падения 
астероида Сабля (109 тыс.) из созвездия Геркулес.
Событие эпохи Близнецов (109–107 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 9 декабря по ст.ст. в день Анны зимней «две недели 
около дня зимнего солнцестояния».
Место события — ударный кратер круглого озера Умм-аль Бинни 
(Амарах), бассейн реки Евфрат, Южный Ирак.
Координаты: 31°14′ с.ш. 47°06′ в.д.

Словарь

pāṇir — панир — ПАНКА? ж. влад. пантюшка ниж. орл. деревянная 
чашка.

ЗДЕСЬ Панка — Чашка — бог созвездия Чаша (Кратер) (Со-
кольник)(109–107 тыс.) времен Оловянного царства.

guhā — гуха — гуга — Гугать кого, качать на качелях. Гугаться, ка-
чаться, колыхаться.

hasā — хаза — ХАЗИТЬ что, вят. хаять, охуждать, бранить, поно-
сить; грубить? Хазун, хазила, тщеславный и надменный человек. 
Хаз м. щеголь, франт, мот; | грубиян, наглец, нахал и пройдоха; ха-
зом, вят. нагло, нахально.

mata — мата — Матушка.

ЗДЕСЬ Матушка — матушка Сокольника, богатырша Зла-
тыгорка, богиня полярной звезды созвездия Геркулес (Илья 
Муромец)(111–109 тыс.) времен Оловянного царства, супруга 
Ильи Муромца, отца Сокольника. 

riś — риз — Риза ж. или ризы мн. церк. одежда, одеянье, платье во-
обще, особ. верхнее. | Верхняя одежда, облаченье священника, при 
богослужении. Ризы надеваются на рясы, на подризник.

vāb — ваб — Вабный арх. лакомый, заманчивый, блазнительный. 
Вабитель, вабельщик м. кто приманивает, перезывает, подзывает, 
вабит.

hrām — храм.

in — союз И.

draḥ| — драхл — ДРАТЬ, дирать что, раздирать на части, рвать; сди-
рать, отдирать, стаскивать, срывать; продирать, прорывать, проды-
рять, дергать, рвать таском; | сечь, бить, наказывать. 

pun — пун — ? ПУНДА ж. арх. камень, грузило, по нижней оборине 
поездухи (сети).

argu — Аргу — Аргамачник м. стар. конник, конный воин.

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц

Созвездие Чаша 

Созвездие Геркулес 
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ЗДЕСЬ Арга — Аргамачница — Всадница — богатырша Зла-
тыгорка, богиня полярной звезды созвездия Геркулес (Илья 
Муромец)(111–109 тыс.) времен Оловянного царства. 

hāsa — хаза — ХАЗИТЬ что, вят. хаять, охуждать, бранить, поно-
сить; грубить? Хаз м. щеголь, франт, мот; | грубиян, наглец, нахал и 
пройдоха; хазом, вят. нагло, нахально.

kala — кала — КАЛАБАШКА ж. вологодск. грубо обделанная дере-
вянная чаша, миска, черпачек.

ЗДЕСЬ Калабашка — Чашка — прозвище Сокольника, бога 
созвездия Чаша (Кратер) (109–107 тыс.) времен Оловянного 
царства.

māya — майяйа — МАЯТЬ, маивать кого, морить, мучить, изнурять, 
утомлять; истязать, томить, истомлять.

yā — местоим. Ее.

3. a purucyeṣā viśvamātādividyā||14|| — 
А пуруг еса васва мата диви дйа — 
В пургу осеннюю подвесило Матушку Диво-Дивное.

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 1 ноября в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». На утренней заре.
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка, 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

а — предлог в.

puruc — пурук — ПУРГА, пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, 
вьюга, хурта, падера, снежный вихрь.

yeṣā — йеса — ЕСЕНЬ ж. церк. и ряз. осень. Есенний, осенний.

ЗДЕСЬ пурга осенняя — указание времени события — позд-
няя осень — 1 ноября в день Косьмы и Демьяна.

viśva — висва, подвесил.

mātā — Мата — Матушка.

ЗДЕСЬ Мата — Матушка — Василиса Микулишна, богиня 
созвездия Утица (Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
времен Оловянного царства.

divi — Диви.

dyā — дйя (Диво-Дивное).

ЗДЕСЬ диви — дйя — астероид Диво-Дивное (Жар-Птица, 
Бала-хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо,)(123 тыс.) из созвездия 
Феникс. 

Панчадаши мантра ришики Лопамудры  
(140 тыс. до н.э.)

Толкование текста мантры Шривидьи Панчадаши, состоя-
щей из 8 бидж:

Каеи на рим — Асака ана рим — Сакала рим 
Асарон на ризах.Ликованье, реящих (парящих) — Кадила 
реют
Кадила реют (раскачиваются). Ладан на ризах. Ликова-
ние (душ) парящих.

Словарь

Каеи на рим — Кадило реит (парит).

Кае — КАЖДЕНИЕ, КАДИТЬ, каживать кого, церк.; кому, чем; 
курить, жечь благовония, раскачивать и встряхивать кадило, по 
обряду церковной службы. | * Льстить или сластить кому, оболь-
щать кого лестью. Кому кадят, тот и кланяйся.Созвездие  Утица

Созвездие Петух

Ссылка:
https://youtu.be/a0k7y7RFaeA?si=RAIJFL2NuCR7aBaY

https://youtu.be/a0k7y7RFaeA?si=RAIJFL2NuCR7aBaY
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на рим — Рим — РИНУТЬ, -ся, РЕЯТЬ, ринуть что, отталкивать. 
Ребрами и плещами вашими реясте, Иезек. Друг друга реюще, 
стар. толкая, отталкивая. Ринуть камень, стрелу, лукнуть, мет-
нуть.

Асака а нарим — Асарон наризный — Ладан на ризах.

Асака — АСАРОН м. растение Asarum europacum; подорешник, 
подлесник, черный лютик, винн ый корень, земляной ладан? 
(это мяун?), сердечная.

нарим — НАРИЗНЫЙ, на ризе находящийся.

Сакала рим — Ликованье, реящих (парящих).

САКАТЬ? каз. переговорить, посоветоваться между себя; -ся, 
вят. ликовать, восхищаться.

Рим — РИНУТЬ, -ся, РЕЯТЬ, ринуть что, отталкивать. Ребрами 
и плещами вашими реясте, Иезек. Друг друга реюще, стар. тол-
кая, отталкивая. Ринуть камень, стрелу, лукнуть, метнуть. | 
Плавно стремиться, быстро нестись или течь, лететь, падать. 
Вешние ручьи реют с гор.

Гимны восьми Васу-миродержцам 

Васу от др. инд. vasu, «добрый» — боги в индуизме из свиты царя бо-
гов Индры (Васавы), описываемые в Ведах и Пуранах. Являются 
классом богов.
Олицетворяют природные феномены восемь васу — Апас (Вода), 
Дхрува (Полярная звезда), Сома (Луна), Дхара (Опора), Анила 
(Ветер), Анала (Огонь), Пратьюша (Заря), Прабхаса (Сияние). 
В Ригведе упоминаются рядом с одиннадцатью рудрами (буря), 
двенадцатью адитьями (Солнце) ; все вместе, а также Дьяус и При-
тхиви, входят в число 33 богов древнеиндийского пантеона. В дру-
гом индийском памятнике васу называются отцами, рудра — деда-
ми и адитья — прадедами.
Как сказано в «Махабхарате», васу прогневали мудреца Васиштху 
и должны были вновь родиться людьми. Их матерью стала Ганга, 
которая, по уговору с васу, вышла замуж за царя Шантану и бросала 
каждого рождённого от этого брака ребёнка в свои воды, чтобы те 
вновь стали богами. Последнего восьмого ребёнка Бхишму она 
оставила на земле.
Всего насчитывается восемь васу — Ахан (День), Дхрува (Поляр-
ная звезда), Сома (Луна), Дхара (Опора, Земля), Анила (Ваю) (Ве-
тер), Анала (Агни) (Огонь), Пратьюша (Заря), Дьяус Прабхаса 
(Сияние, Небо) (Вики).

Восемь Васу - 
миродержцев
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1. Первый Васу — Ахан, бог Дневного света — Пройдоха, 
плут. 

АХАН м. ахан; || сиб. пройдоха, продувной плут.

2. Второй Васу — Дхрува, бог Полярной звезды — Д(а)х(а)р 
рува — Одаривший в сентябре. 

Дхр — Д(а)х(а)р — дахарь, давец м. давица ж. даватель м. дава-
тельница ж. датчик м. датчица ж. датель, даятель, дательница, 
даятельница, кто дает, жалует, подает, дарит, наделяет, снаб-
жает.

Рува — РУВЕНЬ м. стар. рюень (реветь, рюить), месяц сен-
тябрь; от рева оленей?

Исходя из толкования имени бога Дхрувы — «Одаривший в 
сентябре», оно принадлежит полярной звезде Дубхе, альфа со-
звездия Ковш (Большая Медведица)(14 по 11 тыс.) времен 
Жемчужного царства. Полярная звезда Дубхе, альфа созвездия 
Большая Медведица, 24 сентября уступила свое место на вер-
шине небосвода полярной звезде Тубан — альфа созвездия Дра-
кон (11–4 тыс.). 

Смещение созвездия Большая Медведица (Ковш, Телега, Сани, 
Воз, Повозка, Плуг, Конь на приколе, Михайла Иванович Потыка, 
Ивашко-Медведко, Потанюшка Хроменький) (14–11 тыс.), восхо-
ждение созвездия Дракон Ладон (Дидо Ладо, Ладобог) (11–4 тыс.) 
вследствие падения астероида Колдун Форбас (11 тыс.) из созве-
здия Лебедь. 
Событие эпохи Льва (11–9 тыс.) времен Жемчужного царства. 
Дата события — 24 сентября, день Феклы-заревницы. Замолотки. 
Место события — акватория Большого Медвежьего озера, Север-
ная Америка. 
Координаты: 66 гр. с.ш. 120 гр.з.д.

Подробно об этом событии см. «Очерки мифологии и палео-
истории культуры в четырех томах». М., 2020. Т.1, с. 263–278. 

Дхрува (санскр. ध्रुव) — святой индуизма, великий преданный 
Вишну, ребёнок-царевич, для которого Вишну в образе Пришни-
гарбхи создал Дхрувалоку (Полярную звезду) — духовную планету 
в материальном мире. История Дхрувы часто приводится как при-

мер целеустремлённости, преданности и бесстрашия. Основными 
источниками легенды о Дхруве являются «Вишну-пурана» и «Бха-
гавата-пурана». Слово Дхрува упоминается 12 раз в Ригведе, в бук-
вальном значении «неподвижный», «целеустремлённый». Панини 
даёт значение слова как «неподвижная точка отправления».
Согласно «Бхагавата-пуране» Дхрува был сыном царя Уттапанады 
(сына Сваямбхува Ману). Однажды пятилетний царевич Дхрува 
сидел на коленях у своего отца. Его мачехе не нравилось, что царь 
чрезмерно привязан к её пасынку, и она сказала, что Дхрува не име-
ет права сидеть на коленях царя, поскольку рождён не из её чрева. 
Уттанапада не вступился за своего сына из-за сильной привязанно-
сти к своей второй жене. Оскорблённый царевич Дхрува пожало-
вался своей матери, которая, однако, ничем не могла ему помочь. 
Дхрува спросил её, что он должен сделать, чтобы занять отцовский 
трон, царица ответила, что только Вишну способен помочь ему в 
этом. Тогда Дхрува спросил у неё, где можно найти Вишну и мать 
ответила, что Вишну иногда является великим риши, живущим в 
лесу. Тогда Дхрува решил отправиться в лес и совершать там суро-
вые аскезы ради достижения своей цели.

В лесу Дхруве явился мудрец Нарада, посланный к нему Вишну. 
Нарада попытался отговорить Дхру-
ву, но мальчик настаивал на своём и 
принял Нараду как своего гуру. На-
рада дал Дхруве мантру для медита-
ции: «Ом намо бхагавате васуде-
вая». В течение шести месяцев Дхру-
ва медитировал на эту мантру, не 
принимая пищи и воды. В конце кон-
цов Вишну, приняв образ четырёхру-
кой формы, предстал перед ним. При 
виде Вишну, все материальные жела-
ния исчезли из сердца Дхрувы.

Вишну, желая наградить своего пре-
данного, даровал ему особую планету 
Дхрува-локу. Описывается, что 
Дхрува-лока была одной из духов-
ных планет Вайкунтхи, но по воле 
Вишну появившаяся в материаль-
ном мире. Говорится, что хотя Дхру-
ва-лока находится в материальном 
мире, она не уничтожается во время 
гибели вселенной. Дхрува-локе по-
клоняются обитатели семи звезд, 
расположенных ниже планеты Дхру-
вы, а также жители тех планет, кото-
рые находятся выше неё. Над плане-
той Дхрувы расположена планета 
мудреца Бхригу (Вики).

Явление бога Вишну 
перед Дхрувой,  
богом полярной звезды 
созвездия Большая 
Медведица  
(14–11 тыс.). 
Событие времен 
Жемчужного царств

Созвездие  
Большая Медведица

Созвездие Дракон



224 225

Нарада риши — На Ради(вон)  — Наставник — богатырь Радивон да 
Превысокие (Кентавр Хирон), бог зодиакального созвездия Стре-
лец (72–70 тыс.) времен Серебряного царства.

Бхригу риши — бог созвездия Возничий (Богумир, Богомир, 
Царь Соломон, Сада, Табун)(40–29 тыс.) времен Золотого царства.

3. Третий Васу — Чандра (Сома), бог Луны и Священного на-
питка сомы.

По числу упоминаний в Ригведе бог Сома среди богов стоит на тре-
тьем месте после Индры и Агни (Вики).

Мантра богу Луны Чандре (Соме)

Дадхи Самкхам Туша Рабхам 
Кширо Дарнава Самбхавам 
Намами Шашинам Сомам 
Самбхор Мукута Бхушанам.

Вариант толкования текста:

Дай сам Кам (ворожей) кувшин рабам 
сирым. Подари наваждение. Сам избавь 
нас, аминь, от шашней, нас, Сома, 
от баханья (избиения) мучительного колотушками (пал-
ками) нас. 

Словарь

Дадхи — дай.

Сам — сам.

кхам — КАМ м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

Туша — ТУШ? м. влад. кувшин, кринка. Туша молока.

Рабхам — рабам.

Кширо — К сира — сирый СИРОТА об. сиротина, сиротка, -точка, 
-тинка, -ночка, сиротушка. сиротинушка, вят. сиротища, новг. си-
ряк, орл. сиротец м. сирый прил. сиромаха об. южн. у кого нет отца 
либо матери, или нет обоих, это круглый сирота.

Дар — ДАРИТЬ, даривать что кому, или кого чем; отдавать навсег-
да безмездно, отдать даром, приносить в дар, дать подарок.

нава — НАВАЖДАТЬ, навадить что, кому, на кого: клеветать, из-
ветничать, наушничать, наговаривать; | кого на что: подбивать, под-
говаривать к дурному, подстрекать, соблазнять, совращать; | без-

Ссылка:
https://rutube.ru/video/7db1df1111f9b2547d12228134f2c3c1/?r=wd

Бог Луны Чандра 
(Сома)

https://rutube.ru/video/7db1df1111f9b2547d12228134f2c3c1/?r=wd
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лично: меня наваждает, блазнит, я искушаюсь, соблазняюсь; | без-
личн. что-то блазнит, обманывает, морочит, наводит ману, мороку, 
обаяние (см. также наваживать). -ся, быть наваждаему.

Сам — сам.

бхавам — БАВИТЬ что, продолжать, длить, должить, увеличивать, 
прибавлять; | южн. и зап. медлить, замедлять, тянуть, мешкать, от-
кладывать, задерживать, волочить, проволакивать. Избавь меня от 
беды.

Нам — нам, нас.

ами — АМИНЬ нареч. церк. истинно, воистину, подлинно, верно и 
крепко. Народ обратил аминь в сущ., разумея либо молитву, либо 
конец дела. Аминь, аминь, рассыпься, говор. нечистой силе. Аминь 
человека спасает.

Шаши — Шашня ж. шашни мн. стачка, тайный скоп, плутовские 
происки, происки сообща, заодно, пролазничество, интриги, про-
делки. Я ваши шашни выведу наружу.

нам — нам, нас.

Сомам — Сома.

Сам — сам.

бхор — бахор — БАХАТЬ, бахнуть южн. зап. бить, колотить, сту-
чать, хлопать, стрелять, бацать, ударить; бах! бац, хлоп, бух, стук, 
бряк, шлеп.

Мукута — мука, мучение.

Бхуша — буша — БУШМАРЬ м. вят. чекмарь, колотушка попереч-
ная; | пест, долбня, боек, кий, трамбовка, ручная баба, и пр. для битья 
глиняной печи.

нам — нас.

Толкование мантры богу Луны Чандре  
«Ом Чан Чандрая Намаха»

Вариант толкования текста:

Ом Чан Чандрая Намаха — 
Ом Чан чан драчил намахом — 
Ом, Чан чаянно взлетевший махом. 

Луна, согласно этой мантре, походит на чан или золотую 
чашу, наполненную сомой — напитком бессмертия богов. 

Словарь

Чан му — ж. чанец, чаник, чанища; чван, дщан, дощан, обручная по-
судина, кадища большого размера. Чаны нередко врывают в землю, 
как водоемы. Чанные лады.

Чан — Чаять что, думать, полагать, заключать; надеяться, уповать, 
ожидать, предполагать. Я чаял (ча'л), ты уехал! Чаяли прибылого, 
ан весь матерый! Не чаял я такой встречи. Чатое дело, архан. чаян-
ное, ожиданное. Чай, ты устал, на мне сидя? Врал много, а чай, боль-
ше того осталось.

Драя — Дрочить, драчивать что, вздымать, подымать, вздувать, под-
высить; || кого, нѣжить и тѣшить, ласкать, баловать любя, холить, вы-
кармливать. Дрочить дитя по головкѣ, гладить, баловать, потакать.

Намаха — Намахивать, намахать, намахнуть чего, навевать, махая об-
дувать, обдавать воздухом, ветром, запахом, теплом, холодом. Нама-
хивай на нее холодок, очнется! Намахни-ка на меня, чем пахнет.

Ом Намо Бхагавате Васудевая
Васудевая Васудевая Васудевая,Ом!

Мантра богу Луны, воспроизводящая звучание Луны

Ссылка:
https://youtu.be/3T6ye3iBxHk?si=LoMWuhH8eNufSHcJ

Ссылка:
https://youtu.be/zSjh6ckYIjo?si=Dpcld4YYpSOuaORB

Ссылка:
https://youtu.be/TBonfMZKIq4?si=kW7Ua-GFhj3aJV2h

https://youtu.be/3T6ye3iBxHk?si=LoMWuhH8eNufSHcJ
https://youtu.be/zSjh6ckYIjo?si=Dpcld4YYpSOuaORB
https://youtu.be/TBonfMZKIq4?si=kW7Ua-GFhj3aJV2h
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Запись звучания Луны по версии НАСА 

Звучание Луны

В «Свадебном гимне» Ригведы (X, 85) описывается свадеб-
ная церемония бога Луны Сомы и Сурьйи, богини созвездия Су-
рьянта — Солнцева Дева (Андромеда) (142–141 тыс.) времен 
Хрустального царства. 

Ригведа X, 85. <Свадебный гимн>

satyenottabhitā bhūmiḥ sūryeṇottabhitā dyauḥ |
ṛtenādityās tiṣṭhanti divi somo adhi śritaḥ ||1||
somenādityā balinaḥ somena pṛthivī mahī |
atho nakṣatrāṇām eṣām upasthe soma āhitaḥ ||2||
somam manyate papivān yat sampiṃṣanty oṣadhim |
somaṃ yam brahmāṇo vidur na tasyāśnāti kaś cana ||3||
ācchadvidhānair gupito bārhataiḥ soma rakṣitaḥ |
grāvṇām ic chṛṇvan tiṣṭhasi na te aśnāti pārthivaḥ ||4||
yat tvā deva prapibanti tata ā pyāyase punaḥ |
vāyuḥ somasya rakṣitā samānām māsa ākṛtiḥ ||5||
raibhy āsīd anudeyī nārāśaṃsī nyocanī |
sūryāyā bhadram id vāso gāthayaiti pariṣkṛtam ||6||
cittir ā upabarhaṇaṃ cakṣur ā abhyañjanam |
dyaur bhūmiḥ kośa āsīd yad ayāt sūryā patim ||7|| 
stomā āsan pratidhayaḥ kurīraṃ chanda opaśaḥ |
sūryāyā aśvinā varāgnir āsīt purogavaḥ ||8||
omo vadhūyur abhavad aśvināstām ubhā varā |
sūryāṃ yat patye śaṃsantīm manasā savitādadāt ||9||
mano asyā ana āsīd dyaur āsīd uta cchadiḥ |
śukrāv anaḍvāhāv āstāṃ yad ayāt sūryā gṛham ||10|| (…)

4. Четвертый Васу — Дхара (космическая 
опора Земли) — Податель, дахарь, даритель, 
одаряющий, кормилец — один из эпитетов бога 
Вселенной Пуруши.

Дхара — Дахарь, дающий пищу, кормилец.

Словарь

Дхара — д(а)хара — дахарь, давец м. давица ж. да-
ватель м. давательница ж. датчик м. датчица ж. 
датель, даятель, дательница, даятельница, кто 
дает, жалует, подает, дарит, наделяет, снабжает.

В индуизме Дхара (санскрит: धरा; Поддержка) — 
один из Васу, богов физического космоса. Он 
представляет землю и элемент земля, хотя Земля 
обычно является богиней Притхви, а не богом. 
Дхара (санскрит: धारा) — санскритский термин, 
используемый для обозначения течения ручья 
или водопада (Вики).

Дхара (Dharâ — «опора») — в индийской мифо-
логии одно из ведийских светлых божеств из сви-
ты Индры, один из восьми светлых дэвов-васу 
(васудев). Олицетворяет Землю, как держащую 
на себе всё существующее (Вики).

Пуруша (др.-инд. पुरुष, IAST: puruṣa, «человек, 
мужчина, дух») — согласно индуистской мифо-
логии, существо, из тела которого была создана 
Вселенная. В Ригведе жертвоприношению Пу-
руши посвящён отдельный гимн — Пуруша-сук-
та. Пуруша — Наслаждающийся — четырнадца-
тое из 1000 имён Вишну (Вики).

Мантра Пуруша-сукта

Пуруша, 
 бог космического 
пространства

Ссылка:
https://youtu.be/KzOxY72v4Ro?si=J3cq7chFau9IJo1B

Ссылка:
https://youtu.be/h2ZelCLDuy4?si=sbLoCDQ9QZny9pT6

Ссылка:
https://youtu.be/BWdLfbxeduI?si=iWWztqlxMv3Px1Ah&t=80

https://youtu.be/KzOxY72v4Ro?si=J3cq7chFau9IJo1B
https://youtu.be/h2ZelCLDuy4?si=sbLoCDQ9QZny9pT6
https://youtu.be/BWdLfbxeduI?si=iWWztqlxMv3Px1Ah&t=80
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Пуруша — сукта (санскр. पुरुषसूक्त, IAST: puruṣa sūkta — Гимн [кос-
мическому] человеку) — гимн Ригведы (10.90). Является одним из 
позднейших ведийских и нетипичных для ведической культуры 
космогонических гимнов — в нём описывается творение вселенной 
из частей тела космического гиганта Пуруши (puruṣa — «человек»), 
которого боги принесли в жертву, расчленив его, и из этих частей 
произошла Вселенная. Такое представление о сотворении мира 
путём жертвоприношения (и, как следствие, восприятие жертво-
приношения как инструмента поддержки творения вне зависимо-
сти от объекта жертвы) является одной из древнейших идей в инду-
изме. Причём жертвователь, жертва и её получатель являются од-
ним и тем же объектом — похожая ситуация в дальнейшем не раз 
встречается в философии Древней Индии. Подобные представле-
ния о сотворении нигде более не встречаются, и пантеон в 10-й ман-
дале существенно отличается от типичного ведического пантеона с 
доминированием Индры.

Пуруша — сукта является одним из первых мест в древнеиндий-
ской литературе, в котором говорится о взаимообразном происхо-
ждении мужского и женского начал — Пуруши и Вирадж.
Пуруша — сукта состоит из 16 стихов. Автор, по анукрамани, — На-
раяна; размер — «ануштубх» (кроме стиха 16, написанного разме-
ром триштубх). Но, по мнению исследователей, это относительно 
поздний гимн в составе Ригведы (как и сама 10-я мандала Ригведы), 
на что указывает и упоминание о варнах, и более характерная для 
упанишад тема соответствия между ритуалом и мирозданием. Из-
за огромной популярности в современном индуизме размер гимна 
был увеличен за счет дополнения к тексту фрагментов из других ве-
дийских сукт: сейчас его размер в некоторых редакциях составляет 
18 стихов (так называемая Пурва-нараяна-сукта) и даже 24 стиха 
(Уттара-нараяна-сукта) Гимн входит в состав цикла Панча-сукт 
(его рецитируют в ведийских направлениях вайшнавизма, смартиз-
ма, шиваизма во время различных ритуалов) (Вики).

Вариант толкования текста мантры Пуруша-сукта.
Словарь см. в главе Ригведа, Книга 10 (ASCII).

10.190.1a Rta/M ca satya/M caabhiiaa\ddhaat ta/paso/ .adhy 
ajaayata —
Рати (воины) седьмого неба у Кола (у Земной оси) (боги-
ни) Утицы (…)
10.190.1c ta/to raa/try ajaa yata ta/taH samudro/ arNava/H — 
Над ратью Отца мудрого гул астероида Изверга.
10.190.2a samudraa/d arNava a/d a/dhi saMvatsaro/ aja ayata —
Пахарь мудрый подарил (пшеницу) арнаутку. А Арнаут 
(изверг) выманил Утку (созвездие Утица) и саму Ватагу 
(созвездие Эридан) натравил на нее. 

10.190.2c ahoraatraa/Ni vida/dhad vi/shvasya miSato/ vashii/ — 
На горе (в небесах) растаяла раненого Дида (Анти) хата 
(созвездие).
В Реке (на Млечном пути) воссиял Мистюк. От прыжка 
Оленя качнулась (Земля).
10.190.3a suuryaa can drama /sau d haataa/ yatha apu urva/m 
akalpayat —
1. Сурья рьяный (Солнце яростное). (Астероид) Кан (Ду-
раль-Птица)(136 тыс.) намедни (устроил) драму. 
2. Саутки (Утицы) хату (созвездие) с места (астероид) 
Кнут (122 тыс.) сорвал и макнул (утопил) с пением.
10.190.3c di/vaM ca pRthivii/M caanta/rikSam a/tho sva\H –
Дева (Василиса Премудрая) матушке (Земли) Притхиви 
об (ударе) астероида Кан (Дураль-Птица) рассказала спо-
койно. 
10.191.1a sa/M-sam i/d yuvase vRSann a/gne vi/shvaany arya/ 
aa/ — 
Сам — сам идет Олень. Вметнул Санапал огонь. Вишве-
деви в небе реют.
10.191.1c iLa/s pade/ sa/m idhyase sa/ no va/suuny aa/ bhara — 
В ил с бураном сам отправился, ругаясь, Санапал (На-
хал). Оленя усмирила харатка (Злая баба). 
10.191.2a sa/M gac had hvaM sa/M vadad hvaM sa/M vo ma/
na aM sija ana taam –
К Амбе (Двойне) гак (гам) пришел. Вбила (его) Амба в ями-
ну, хвать (его) самого. Маняще Амба сияет она там же.
10.191.2c devaa/ bhaaga/M ya/thaa puu/rve saMjaanaanaa/ 
upaa/sate — 
Дева обманула Агарь. Замаялась (птица) тащить вес, из-
нурилась она и уронила Сатану.
10.191.3a samaano/ ma/ntraH sa/mitiH samaanii/ samaana/m 
ma/naH saha/ citta/m eSaam — 
Сама она мантру с мититикой (пела и плясала) в самава-
не (на сеновале) и себе и нам. Манила (привлекала) аха-
вым гитом (огромным хороводом) там своим. 
10.191.3c samaana/m ma/ntram abhi/ mantraye vaH 
samaane/na vo havi/Saa juhomi — 
Сама она приманила трамбовку (удар). Обманом истре-
бил (ее) Вахлак. Сама она клялась и хавыкала (хныкала) на 
ее холме (в своей вершине). 
10.191.4a samaanii/ va aa/kuutiH samaanaa/ hR/dayaani vaH — 
Сама она Ивану наколдовала. Утихла (умолкла) сама она. 
Вершину отдала она Ивану.
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10.191.4c samaana/m astu vo ma/no ya/thaa vaH su/sahaa/
sati —
Самих нас астероид убивал. Заманил на базар вахлак и 
подстерег огромный Сатана.

Мантра Дхарам Ванде Пуруше 

Мантра Ади Пуруше

5. Пятый Васу — Анила Ваю, бог Ветра. 

В древнегреческой мифологии аналог Ани-
лы Ваю — бог северного ветра Борей, в древне-
русской — Игнатий Сивер (Пригоняющий с се-
вера), бог северного ветра, созвездия и эпохи 
Коня (Рака) (35–33 тыс.) времен Золотого цар-
ства.

Анила Ваю, бог Ветра — Анилы вой — бог Ле-
дяного воющего ветра — бог Северного ветра.

Словарь

Анила — А нила — НИЛАС м. арх. тонкий осен-
ний лед, который носит и крошит по зазимью в 
море и в устьях рек. Нилакса ж. арх. длинная коса 
в море, особ. на Новой. Земле.

Ваю — вой м. воющий голос человека, зверя, 
ветра.

Гаятри-мантра богу ветра Ваю — это модификация традици-
онной величественной Гаятри-мантры из Ригведы (III.62.10). 
Существуют различные вариации Гаятри-мантры, посвящён-
ные разным богам, прославляющие их силу и мощь.

(Ресурс: https://www.oum.ru/yoga/vedicheskaya-kultura/)

Вариант толкования текста Гаятри-мантры богу ветра Ваю: 

1.Om Sarvapranaya Vidmahe 
2.Yashtihastaya Dhimahi 
3.Tanno Vayuh Prachodayat 
1.Ом Сарва пранаяа Видмахе
2.Яашти хастаяа Дхимахи
3.Танно Вайюх Прачадаяат
1.О, шатающийся без дела, шарящий и подгоняющий, 
привередничающий везде, размашистый! 
2. Ащаул (насмешник) и гуляка! Таящим (горячим) дыха-
нием овевающий!
3. Денный (продувной) ветрище попирающий и жалую-
щий!

Ссылка:
https://youtu.be/nXognBLsqnY?si=nDMly_j7A5VLCVz8

Ссылка:
https://youtu.be/H50_8COTpuY?si=GMSEgrx7QNFN-TlY

Бог ветра Ваю

https://youtu.be/nXognBLsqnY?si=nDMly_j7A5VLCVz8
https://youtu.be/H50_8COTpuY?si=GMSEgrx7QNFN-TlY
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Словарь

Ом Сарва — Шатающийся без дела, шарящий и подгоняющий.

1.Шарабошить, шараборить сиб. рыться в вещах, шарить, ко-
паться, перерывать, ища чего. 

2.Шараборить, вят. шататься, шляться без дела, праздно, и во-
обще забавляться пустяками.

3.Чарводар м. кавк. обозник, погонщик из жителей.

пранаяа — Прандовать чем, зап. привередничать, прихотничать; 
пренебрегать, небречь, презирать, брюзжать; прандовать кем, чем, 
небречь, презирать.

Вид — вигд — ВИГДЕ нареч. твер. искажен. везде, всюду.

махея — Махать (махаю и машу), махнуть, махивать чем, помавать, 
разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; | кого или кому, звать, 
призывать кого знаком; | угнать, услать, закинуть; | делать машисто, 
скоро, спешно, как-нибудь. Не маши на свечу. Мельница машет 
крыльями. Махни его, позови.

ашти — Ащаулить, ащеулить, ащеульничать ряз. тул. вернее ощеу-
лить, щеулить, вост. от оскал (ск=щ), оскалять зубы, зубоскалить, 
подымать на зубки, насмех, дурачить, насмехаться, издеваться, из-
галяться, галушить, глумиться, осмеять кого, трунить над кем. Аща-
ул, ащаульник, ощеулка, ощеульница, вернее ощеул, ащеула об. зу-
боскал, скалозуб, галушник, глумила, изгал, насмешник (осмеш-
ник, пересмешник), издевщик, издевала. Полно табе ащаулить-то! 
Знай ащаулка свою улку.

хас — хаз — ХАЗИТЬ что, вят. хаять, охуждать, бранить, поносить; 
грубить? Хазить сев. жить пышно, роскошно, щеголять, мотать, гу-
лять. | Твер. возить, волочить, таскать?

таяа — ТАЯТЬ, таивать зап. тавать, тануть, жидеть от тепла, распу-
скаться, расплываться, становиться жидким, расплавляться, пла-
виться; | растворяться, расходиться в воде или иной жиже и прини-
мать жидкий вид. Лед, снег тает, коли нет морозу; воск тает только 
в жарком месте.

Дхи — Дыхать южн. дыхать, более употреб. дышать; дыхнуть или 
дохнуть или дхнуть; дыхивать; пить легкими воздух, вбирать и вы-
пускать воздух. | Дуть, веять слегка; выдыхать из себя. | Он чуть ды-
шит, едва жив. Дышу не надышусь утренним воздухом. Дышит ве-
терок прохладой.

махи — Махать (махаю и машу), махнуть, махивать чем, помавать, 
разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; | кого или кому, звать, 
призывать кого знаком; | угнать, услать, закинуть; | делать машисто, 
скоро, спешно, как-нибудь. Не маши на свечу. Мельница машет 
крыльями. Махни его, позови.

Танно — ТАННЫЙ зап. дешевый. ДЕННЫЙ? сиб. продувной, на 
все способный.

Вайюх — воющий (ветрище).

Прача — давящий, попирающий.

ПРАТЬ что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, давить, выдавли-
вать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить вальком, ки-
чигой, пральником.| Толочь, попирать.

даяат — дает — ДАВАТЬ, церк. даяти; дать, давывать что кому; вру-
чать, отпускать, снабжать, доставлять; жаловать, дарить или ссу-
жать; вверять.

Мантра богу ветра Ваю

	

Ссылка:
https://youtu.be/lvSbUA5M6mg?si=Eo2wt6T9MG7FuUGW&t=8

Бог ветра Ваю

https://youtu.be/lvSbUA5M6mg?si=Eo2wt6T9MG7FuUGW&t=8
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6. Шестой Васу — Анала Агни, бог Огня — Огненный агнец
Агнец — м. агница ж. агня ср. ягня, ягненок, ярка, барашек.

Мантра богу Агни

Om Mahajvalaya Vidmahe Agnidevaya 
Dhimahi Tanno Agnih Prachodayat — 
Ом махай валаяа вид махе Агнидеваяа дхи махи танно 
Агних прачодаяат — 
О, огнем Валах (Овен) вспыхнул. огненный бог (Агнибог) 
в шкуре огромной в хороводе (созвездий). (Бога) Агни 
оборванцы (скитальцы) одаривают (подносят пожертво-
вания).

В мантре говорится о возложении скиталь-
цами подношений на алтарь бога созвездия 
Овен с просьбами о милосердии. 

Всего из созвездия Овен было нанесено 
семь ударов: в 131, 107, 106, 104, 79, 53 и в 
29 тыс. до н.э. После какого из этих грозных 
событий была создана Агни Гаятри Мантра, 
сказать трудно. 

Словарь

махай — Махать (махаю и машу), махнуть, махивать чем, помавать, 
разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; | кого или кому, звать, 
призывать кого знаком; | угнать, услать, закинуть; | делать машисто, 
скоро, спешно, как-нибудь. Не маши на свечу.

валаяа — ВАЛАХ м. новорос., валух астрах. (гл. валять?) кладеный 
баран; | вор. кладеный бычок; валушок калужск. орл. то же.

вид — Видеть что, познавать чувством зрения, глядеть распознавая, 
ощущать глазом, зреть, усматривать. И гляжу, да не вижу. Долго 
смотрел, насилу увидел. Видать, видеть что или кого случайно, вре-
менно, иногда; видывать, видать некогда, случайно, давно, почасту.

махе — Махать (махаю и машу), махнуть, махивать чем, помавать, 
разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; | кого или кому, звать, 
призывать кого знаком; | угнать, услать, закинуть; | делать машисто, 
скоро, спешно, как-нибудь. Не маши на свечу.

Агнидеваяа — Огненный бог.

дхи — Даха (доха) ж. сиб. монг. шуба, надеваемая шерстью вверх, 
наружу; она бывает жеребячья, или оленья, козуличья, собачья, ов-
чинная; яргак, ергак сиб. оренб.

махи — Махина, махинина, что-либо громоздкое, огромное.

танно — Танок, танки мн. южн. зап. моск. (танец?) хоровод, игровые 
пляски, круг, улица. Танки водить. За селом танок собирается.

Агних — Агни. огнем.

прачо — Прочуга? новг. лохмотье, отрепье.

ЗДЕСЬ лохмотье — синоним сущ. оборванцы, скитальцы, 
странники.

даяат — Давать церк. даяти; дать, давывать что кому; вручать, отпу-
скать, снабжать, доставлять; жаловать, дарить или ссужать; вверять, 
поручать; сообщать; производить, рождать, приносить; сулить, об-
ещать, предлагать; изъявлять, представлять и предоставлять; до-
зволять, разрешать, не претить, не быть помехой.

Созвездие Овен

Бог огня Агни верхом 
на овне

Ссылка:
https://youtu.be/lB-nDKwbiws?si=9KlcZCxbOnB0Zc_d

https://youtu.be/lB-nDKwbiws?si=9KlcZCxbOnB0Zc_d
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7. Седьмой Васу — Пратьюша, Колесничий бога Сурьи

Пратьюша (санскр. pratyûsha — «утренний рассвет»)— в индий-
ской мифологии одно из ведийских светлых божеств из свиты Ин-
дры, один из восьми светлых дэвов-васу (васудев). Олицетворяет 
рассвет. Упоминается в Бхагавадгите (Вики).

Пратьюша — Прать юша — Прыскающий (вспыхивающий, 
пыряющий, излучающий, озаряющий) юсу — Вспыхиващий 
свет — Рассвет — Утренняя Заря.

Прать — ПРАТЬ что, жать, давить, переть. <…> Пру, корень обшир-
ный, к коему, вопреки Шимкевичу, надо причислить: перу (прать) 
и Перун; кроме сего: пырять, пря, спор, упрек, поперек, против; пра-
вый, прямой, простой; прочь, прок, прапор и пр. а можеть быть так-
же: пруд, прыскать и пр.

Юша — Юса — ЮСТИТЬ и юскать? пск. есть. Юснуть? кого, ля-
снуть. ЛАС или ляс м. снежный ком. Играть в лясы, в снежки.

Объединенный вариант имени Пратьюши, колесничего бога 
Сурьи — Вивасван (Вива, Жизнь Свету) и Аруна (Румяный, 
Алый) — Вспыхивающему свету вива, свету румяной зари!

Словарь

Аруна — Руна — РУМЯНЫЙ, словно нарумяненный, подернутый 
местами алою, яркою красниною, поалевший, зардевшийся, зарде-
лый, с румянцем. Румяный, вообще яркого, но нежного, приятного 
алого цвета. Румяная заря, облака, восход, расцвеченный багряны-
ми оттенками. Румяная роза, вся алая. Румяная девка, — лицо, — 
щеки: живого алого цвета. Румяное яблоко, краснобокое или с кра-
сниною. Румянец, природная краснина, алость, багряность.

Вива — Виват лат. да здравствует, здравствуй, многая лета; будь здо-
ров, живи, воздравье, на твое здравие (пью): исполать, ура.

Мантра богу Солнца Сурье

Мантра ОМ (АОУМ) Первоначальный звук

Звук горящего солнца. Звук Солнца в космосе.

Бог Солнца и его 
Колесничий — бог 
рассвета Пратьюша 
(Вивасван Аруна) 

Ссылка:
https://rutube.ru/video/445fc1618042541a5e7cc90548cec244/?r=wd

Ссылка:
https://youtu.be/UC0fYexjD4Q?si=xqmdG1-1qnISmtmW

Ссылка:
https://dzen.ru/video/watch/651851a4ea90521885872379?share_to=link

https://youtu.be/UC0fYexjD4Q?si=xqmdG1-1qnISmtmW
https://dzen.ru/video/watch/651851a4ea90521885872379?share_to=link
https://rutube.ru/video/445fc1618042541a5e7cc90548cec244/?r=wd
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8. Восьмой Васу — Дьяус Прабхаса, бог Неба — Дий, Дьяк — 
аналог образа древнегреческого титана Зевса (Дьяуса) и русско-
го Дия. Дьяус — отец бога Индры. 

Дьяус Прабхаса — Небесный отец бога Индры, бог Неба. 

Дьяус (санскр. द्यौष्पितृ; рус. небо, день) — в ведийской религии бо-
жество дневного неба, муж Притхиви, отец Ушас, Ашвинов, Агни, 
адитьев, марутов, ангирасов. Одно из древнейших божеств ведий-
ского пантеона, верховный бог ранних гимнов бог неба и небесного 
света. В Ригведе его культ уже находится на стадии угасания, а позд-
нее он совсем исчезает из пантеона и появляется только эпизодиче-
ски в «Махабхарате», где он причисляется к Васу. Его отождествля-
ют с младшим братом Васу — Прабхасой. Индра родился от союза 
Неба (Дьяус) и Земли (Притхиви) (Вики) .

Ведийское сказане о Дьяусе

Мудрый Дадхьянч едва не лишился головы за то, что выдал тайну 
коровы. Дьяус, отец Ушас, прекрасной богини зари, бывший неког-
да блистательным и могущественным владыкой небосвода, за грех 
похищения священной коровы был низвергнут на землю и обречен 
из бога стать человеком.

Рассказывают, что однажды Дьяус вместе со своей женою пришел в 
заповедный лес на вершине Химавата. В том лесу они увидели чуде-
сную корову Нандини, исполняющую все желания, дочь прароди-
тельницы коров Сурабхи. Божественная корова была дарована вели-
кому мудрецу Васиштхе, владевшему тем лесом. А в ту пору благоче-
стивый Васиштха, сын Варуны, отлучился из своей обители.

«Взгляни, — сказал своей супруге Дьяус,— вот чудесная корова му-
дрого Васиштхи. Смертный, который отведает ее молока, будет 
жить десять тысяч лет, не зная недугов и старости». Тогда супруга 
Дьяуса загорелась желанием получить во владение корову, чье мо-
локо дарует долголетие. «Есть у меня на земле среди смертных под-
руга, царевна племени ушинаров, — сказала она. — Ради неe я хочу 
иметь эту корову. Приведи ее мне!» И, желая угодить своей лотосо-
окой жене, Дьяус похитил корову Васиштхи.

Вернувшись в свою обитель, Васиштха не нашел в лесу волшебной 
коровы Нандини, дочери Сурабхи. Внутренним зрением он обнару-
жил истину и узнал похитителя. Великий подвижник, сын Варуны, 
обрел умерщвлением плоти и благочестием безмерное могущество. 
Он проклял Дьяуса и вернул себе корову. Силою его проклятия гор-
дый бог лишился небесной своей обители, и на долгие годы выпала 
Дьяусу доля смертного человека (Вики).

Дый, Дий — Русский вариант имени Зевс, по одной из гипотез, 
образованный от его основы Diw- (Вики).

Дьяус — Диаус — Дья(к)ус — Дьяк — ДИАК, дьяк м. стар. письмо-
вод, письмоводитель, секретарь, правитель канцелярии. Диаус — 
дья(к)ус -дьяк — Дьяконник м. ектения, произносимая дьяконом во 
время церковной службы. Дьячить кур. заниматься церковным пе-
ньем, петь на клиросе. || Твер. петь церковния песни; || толмачить, 
толковать, объяснять.

Зевс (др.-греч. Ζεύς, род. п. Διός, греч. Δίας, Микен. di-we «Дий») — 
в древнегреческой мифологии бог грома и молний, ведающий всем 
миром (Вики).

Прабхаса — Праб хаса — Праб хасим — Предок Хасима — 
Отец бога Индры.

Праб — ПРА, предлог слитный, бол. ссущ., означающий родство 
или связь в дальнем восходящем или нисходящем порядке, предков 
или потомков, а иногда простое предшествованье чему по времени, 
или исконный, начальный, и пр. Праотцы наши.

Хаса — ХАСИМ м. донск. растен. Taraxacum officin, см. одуванчик.

Одуванчик — цветочный символ бога Индры (Перуна).

Бог Неба Дий (Зевс). 
Краснофигурная вазопись. 
Эллада..V в.до н.э.
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Мантры богу Вишну 

Мантра «ОМ ВИШНАВЕ НАМАХА!»  

Ом, Вишна наве намаха — 
О, Вишну, снова прилети! 

Словарь

намаха — НАМАХИВАТЬ, намахать, намахнуть чего, навевать, ма-
хая обдувать, обдавать воздухом, ветром, запахом, теплом, холодом. 
| заносить руку, оружие с угрозою. Намашливый, охочий намахи-
ваться. Намашистый, сильный размахом, разбегом, разлетом.

наве — вновь, снова.

Мантра «ОМ НАМО НАРАЯНАЙЯ!» 

Ом, намо Нараяна — О, могучий Нараяна (Райский)!

Наряна (санскр. नारायण; IAST: Nārāyaṇa) — один из образов и имен 
Вишну, олицетворяющий космическую реальность, включающую 
в себя множество миров, которые рождаются и пребывают в нём, а 
также возвращаются обратно после разрушения вселенной. Нара-
яна предстаёт универсумом бесчисленных вселенных. Материаль-
ные и духовные миры, полубоги и живые существа — все вращаются 
«на гончарном кругу времени» вокруг бессмертного неподвижного 
Нараяны. Со времён бхагаватизма именуется «Бхагаваном», то есть 
«Владыкой», «Подателем благ», «Наделяющим счастливой долей», 
«Щедрым», «Милостивым». От культа Нараяны в вайшнавизм 
пришла символика космического универсализма (Вики).

Созвездие Пояс Ориона
Ссылка:
https://youtu.be/U7WIOZyTEaQ?si=06lWnvWbSzg2pkGW

Вишну Вишварупа. Индия

https://youtu.be/U7WIOZyTEaQ?si=06lWnvWbSzg2pkGW
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Мантра, обращенная к богу Нараяне 

Словарь

Намо — Намогутеть, стать могутным.

Нараянайа — Рай м. костр. яросл. ниж. отдаленный гул, раскаты, 
зык, голк, отгул, отголосок, отдача, раскат звука, отзыв, луна, вто-
рье, эхо; шумный и долгий гул. В горах от грома рай стоит. Лесы от 
раю стонут.

Мантра	 «ОМ НАРАЯНАЙЯ ВИДМАХЕ 
	 ВАСУДЕВАЙЯ ДХИМАХИ ТАННО 
	 ВИШНУХ ПРАЧОДАЙЯТ» 

Вариант толкования:

Om Narayanaye Vidmahe Vasudevaya 
Dhimahi Tanno Vishnu Prachodayat — 
О, Райский, Всевидящий, Венцено-
сный, скитающимся, Вишну, в лохмо-
тьях подай!
О, Райский, Всевидящий, Венценосный 
Вишну, (нам) скитающимся в лохмо-
тьях подай!

Словарь

Narayanaye — На Райянайе — «возлежащий на 
вода», обитающий в раю, Райский. Аналогич-
ное по смыслу его имя — Вайкунтханатх (Го-
сподин небес или Вайкунтхи, т.е. рая).

Vidmahe — вид махи — Всевидящий.

Vasudevaya — Васудевая — Высший, Верховный бог.

Dhimahi — Дхимахи — Диамахи — Диадима — Диодема — Увенчан-
ный, Венценосный, Коронованный.

ДИАДИМА— ж. греч. головное украшение, в роде повязки, ко-
роны, венца, половинчатого начельника; | стар. род царского на-
плечника или бархы, оплечья. На Государе был наряд большой 
казны: крест, диадима большая, венец, скипетр, яблоко стоянец. 
Диадема, подобное женское украшенье.

Tanno — тананыки — скитальцы.

ТАНАКАТЬ, таныкать, тананыкать ряз. тул. мурлыкать, напе-
вать про себя. Тананы водить, пск. баклуши бить, праздно ша-
таться. Много тананыкали, да мало напряли, отвечал угрюмый 
старик на вопрос: какова музыка.

Vishnu — Вишну.

Pracho — Прачо — ПРАЧУГА? новг. лохмотье, отрепье.

dayat — дайат — давать, подавать.

Мантра «ОМ НАМО ВЕНКАТЕШАЙЯ» 

Ом, намо венка тешайя — 
Ом, намогутень венка тешайя — 
О, могучий всевышний утешитель.

Словарь

Намо — Намогутеть, стать могутным.

венка — ВЕНЕЦ м. кольцо, обод, обруч, окружность, полоса кружком, 
со знач. возвышенного положения или почетного значения вещи. | 
Очертание сияния, блеска вкруг головы святого на иконах; | царское 
головное украшенье, корона; | девичья головная лента, повязка.

ТЕШИТЬ кого (утишать!), доволить, угождать, уступать, мирво-
лить; либо забавлять, занимать, веселить, по(у)тешать, делать при-
ятное кому, доставлять удовольствие; иногда знач. /| баловать ре-
бенка, потакать ему в шалостях, давать потачку, поблажку.

Ссылка:
https://youtu.be/kA-BMoS20UM?si=OIQLbL59X8mauNVz

Ссылка:
https://youtu.be/_Xhhb-456OQ?si=RWGvlU7vli3LIzko

Ссылка:
https://youtu.be/fNxR8Mfry0k?si=MubNu0mUN3ZCb5P3

Боги Вишну, Лакшми, 
Притхиви, Брахма, 
Шива, Змей 
Ананташешу и др.

https://youtu.be/kA-BMoS20UM?si=OIQLbL59X8mauNVz
https://youtu.be/_Xhhb-456OQ?si=RWGvlU7vli3LIzko
https://youtu.be/fNxR8Mfry0k?si=MubNu0mUN3ZCb5P3
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Мантра	 «ОМ, ШРИМАН НАРАЯНА
	 ЧАРАНАУ ШАРАНАМ ПРАПАДЬЕ ОМ
	Ш РИМАТЕ НАРАЯНАЙА НАМАХА!»  

Ом, Вишну, чаранау шарда нам прападье! Ом шримате 
нарая найа намаха!
О, Вишну, чарводараы (обозники) — скитальцы мы про-
падаем! 
О, Вишну, чарводарам (обзникам)- скитальцам нам про-
пасть! О, низринулся гул и смахнул (изгнал нас).

Словарь

Ом — О.

Вишну

чаранау — ЧАРВОДАР м. кавк. обозник, погонщик из жителей.

Шара — Шараборить, вят. шататься, шляться без дела, праздно, и 
вообще забавляться пустяками.

Нам — нам.

Праподье — пропасть — ПРОПАДАТЬ, пропасть, теряться, девать-
ся невесть куда; исчезать, скрываться, прятаться; гибнуть, погибать, 
уничтожаться; тратиться даром, нипочем.

Ом! — О.

Шримате — сримате — СРИНУТЬ что, кого с чего, свергнуть, ски-
нуть, сбросить; столкнуть с высоты. Илья Муромец гору сринул, 
Оку запрудил, преданье, -ся, страдат. | Свергнуться, соскочить с вы-
соты или вглубь.

Нараянайа — Рай м. костр. яросл. ниж. отдаленный гул, раскаты, 
зык, голк, отгул, отголосок, отдача, раскат звука, отзыв, луна, вто-
рье, эхо; шумный и долгий гул. В горах от грома рай стоит. Лесы от 
раю стонут.

НАМАХА! — НАМАХИВАТЬ, намахать, намахнуть чего, наве-
вать, махая обдувать, обдавать воздухом, ветром, запахом, те-
плом, холодом. | заносить руку, оружие с угрозою. Намахиванье 
ср. длит. намаханье окончат. мн. намах м. намашка ж. об. действ. 
по глаг.Намашной, к намашке относящийся. Намашливый, охо-
чий намахиваться. Намашистый, сильный размахом, разбегом, 
разлетом.

Мантра	 «ХАРЕ РАМА, ХАРЕ РАМА!
	 РАМА РАМА, ХАРЕ, ХАРЕ!».
	 ХАРЕ КРИШНА, ХАРЕ КРИШНА!!
	 КРИШНА, КРИШНА, ХАРЕ ХАРЕ!»

Вариант толкования;

Зову Раму, зову Раму,
Раму. Раму зову, зову.
Зову Кришну, зову Кришну.
Кришну, Кришну зову, зову.

Словарь

ХАРЕ — ХАРЛО ср. вологодск. хайло, пасть, зев, рот, горло. Хар-
лать перм. сиб. кричать, горланить, орать. Харлапан, горлопа(н)й; 
-панить олон. харлать, горлопанить.

Ссылка:
https://youtu.be/TQ8cL0J1MiY?si=A6f46F-csZD6_l4v

Ссылка:
https://youtu.be/3Hx0umh_uiA?si=1QR_PvWERlBHbGag

Ссылка:
https://youtu.be/FtV1JR_sSRA?si=9zElb5N0L5t_aC_h

https://youtu.be/TQ8cL0J1MiY?si=A6f46F-csZD6_l4v
https://youtu.be/FtV1JR_sSRA?si=9zElb5N0L5t_aC_h
https://youtu.be/3Hx0umh_uiA?si=1QR_PvWERlBHbGag
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Мантра	 «ОМ ВИШНАВЕ ПАРАДЖЬЙОТЬЕ
	 НАМАХА!»

Ом, Вишна ве параджьоте намаха — 
О, Вишну, пардизкой (райской птицей) прилети! 

Словарь

параджьоте — ПАРАДИЗКА ж. райская птица.

намаха — НАМАХИВАТЬ, намахать, намахнуть чего, навевать, 
махая обдувать, обдавать воздухом, ветром, запахом, теплом, хо-
лодом. | заносить руку, оружие с угрозою. Намашливый, охочий 
намахиваться. Намашистый, сильный размахом, разбегом, раз-
летом.

Мантра «ОМ, ВИШНУ С АХАС РАНАМА» 

О, Вишну, с ахас рана нам — 
О, Вишну, с небес ранены мы 
Либо О.Вишну, небесами ранены мы! 

Словарь

Аха — АХАВА ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огромность, объ-
ем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, больших раз-
меров; махина, громоздкая вещь.

Рана — РАНА ж. порез, поруб, протык на теле, расторженье целости 
кожи, от наружного насилия, иногда с рассечкой и подкожных, вну-
тренних частей.

Нама — нам, мы.

Мантра «ОМ НАМО БХАГАВАТЕ ВАСУДЕВАЙА!»

О, к нам, великие боги!

Словарь

Намо — нам

Бхагавате — божественные, великие

Васудевайи — высшие боги

Мантра богине созвездия Снегурка (Кить, Метелица, Пурга) 
(Кит) (102–100 тыс.) времен Медного царства.

Мантра	 «ОМ! ПУРНА МАДАН ПУРНАМ ИДАМ
	 ПУРНАТ ПУРНА МУ ДАЧЬЯТЭ
	 ПУРНАСЬЯ ПУРНА МАДАЙЯ
	 ПУРНАМ — ЭВА — ВАШИ ШЬЯТЭ
	 Ом! ШЬЯНТИХ, ШЬЯНТИХ, ШЬЯНТИХ» 

Вариант толкования:

Ом, Пурга-Матушка, Пурга идет.
Пурги Пурга — ее доченька. Она
Пурга сия — Пурга-Мачеха ее.
Пурга! Эва (вот) ваши плащи!
Ом, шанте, шанте, шанте!
Пурга! Эва (вот) ваши плащи!
Ом, плащи, плащи, плащи)!

Ссылка:
https://youtu.be/nPyCBTYLva4?si=tAbq9Lx-ahnq_0E9

Ссылка:
https://youtu.be/X4gLL2LXdgY?si=VcOIgeCGgyDZE_23

Ссылка:
https://youtu.be/ggl_NRQLJ8A?si=_M6ly2oUOwkm4U5Y

Созвездие Снегурка 
(Кит)

https://youtu.be/nPyCBTYLva4?si=tAbq9Lx-ahnq_0E9
https://youtu.be/ggl_NRQLJ8A?si=_M6ly2oUOwkm4U5Y
https://youtu.be/X4gLL2LXdgY?si=VcOIgeCGgyDZE_23
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Словарь

Пурна — ПУРГА, пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, вьюга, 
хурта, падера, снежный вихрь; иногда снег с дождем, при ветре; мел-
кий дождь с сильным и холодным ветром и пр. Пуржить безличн. 
стоять пурге, мести, вьюжить, буранить. Пурясь м. на Дунае, севе-
ровосточный ветер.

ЗДЕСЬ Пурна — Пурга — богиня созвездия Кить (Снегурка, 
Заметь, Студеница, Пороша, Пурга, Метелица) (Кит) (102–
100 тыс.) времен Медного царства.

Мадах — МАДЕЖ м. матеж, см. мать.

Пурнам — ПУРГА, пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, вьюга, 
хурта, падера, снежный вихрь; иногда снег с дождем, при ветре; мел-
кий дождь с сильным и холодным ветром и пр. Пуржить безличн. 
стоять пурге, мести, вьюжить, буранить. Пурясь м. на Дунае, северо-
восточный ветер.

идам — идам — идет.

Дачья те — дочь ее.

Мадайя — мачеха.

ЗДЕСЬ Мадвйя — Мачеха (Деркето, Драка, Драчунья)
(102 тыс.) астероид из созвездия Скорпион. Следствием паде-
ния астероида Мачеха стало восхождение созвездия созвездия 
Кить (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, Пурга, Метелица) 
(Кит) (102–100 тыс.) времен Медного царства.

Шьятэ — Шата ж. стар. плащ. охабень, верхняя одежда. Должен 
бяше противу послу изыти пешо, на милю, без шаты. летописн. | 
ныне, южн. и зап. оклад иконы, риза. Шата серебряная, золоченая.

ЗДЕСЬ шата — плащи — накидки — образ снежного покрова 
полей и инея на ветвях деревьев.

Мантра богу Вишну  
«ОМ НАМО ПАДМАНАБХАЙА!» — 

Нас лотосами манишь и беседами.

Словарь

Намо — нас (?)

Падма — лотос.

Мана — МАНИТЬ, манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, 
звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обна-
деживать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить на 
посулах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, мешкать, мед-
лить, бавить; | безличн. вологодск. блазнить, наваждать; чудиться, 
видеться, мерещиться.

Бхайа — Байа — рассказывать.

БАИТЬ на юг от Москвы, баять и байкать, баивать (баяти и бати; 
сеяти и сети, деяти и дети; как от пети песнь, так от бати баснь) сев. 
и вост. также в зап. губ. говорить, болтать, беседовать, рассказывать, 
разговаривать, толковать; бахорить, бакулить, балабонить, каля-
кать, гамить и пр.

Мантра «ОМ ШРИ ХАЙАГРИВАЙА НАМАХА!» — 

Ом, Господь Хайагрива, прилетай!

Хаягрива — бог околополярного созвездия Конь (Пегас) 
(131–126 тыс.) времен Хрустального царства.

В ведийской литературе облик Ха-
ягривы принимает на себя бог Яджна. 
В пуранической литературе Хаягри-
ва — воплощение Вишну.
Асура Хаягрива, сын Кашьяпапраджа-
пати и его жены Дану, согласно Рамая-
не Вальмики (Араньяканда, Песнь 14), 
в детстве начал тапас на берегу реки 
Сарасвати, и через тысячу лет явилась 
Дэви и попросила его выбрать любую 
награду. Он пожелал стать непобеди-
мым для богов и асуров, а также бес- Созвездие Конь (Пегас)

Алтарная статуэтка 
Хаягривы, бога 
созвездия Конь (Пегас)
(131–126 тыс.) времен 
Хрустального 
царства. Индия



252 253

смертным. Когда он узнал, что выполнить это невозможно, он (Ха-
ягрива) пожелал стать уязвимым только для того, у кого лошадиная 
шея (для Хаягривы). Дэви даровала ему исполнение этого желания 
(Вики).

Мантра, содержащая призыв Хайягривы, бога ветра и созве-
здия Коня (Рака). 

Мантра «ОМ, ХАРЕ, ХАРЕ МУ КАНДЕ!» — 

О, зову, зову му Канду! — 
О, зову, зову я Канду (Чашу)!

Призыв к богу созвездия Чаша (Сокольник)(109–107 тыс.) 
времен Оловянного царства.

КАНДЕЯ ж. кандейка ниж. ряз. тамб. ендова, коновка. Зовут кан-
дейкою, кандеечкою и деревянную чашку, чашечку.

Мантра богу созвездия Чаша (Кандея) (Сокольник) (109–
107 тыс.) времен Оловянного царства.

Голубой лотос бога Вишну

Ссылка:
https://youtu.be/_l2C0ucVD7M?si=zWIngDRo3j14wdrK

Ссылка:
https://youtu.be/f09iFzS38o4?si=ogvBPviUkHa-uaC1

Ссылка:
https://youtu.be/4V3eUyu9HVA?si=IBfxhk4PMUhh3rYE

Созвездие Чаша 
(Кратер)

Мегалитический 
алтарь Сокольника 
Збута — Бориса 
Королевича,  
бога созвездия Чаша 
(Кратер)(109– 
107 тыс.). Белая 
пустыня. Египет

https://youtu.be/_l2C0ucVD7M?si=zWIngDRo3j14wdrK
https://youtu.be/f09iFzS38o4?si=ogvBPviUkHa-uaC1
https://youtu.be/4V3eUyu9HVA?si=IBfxhk4PMUhh3rYE
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Мантра «ОМ, РАМА ДАС АСА СЭЙСО ХУНГ» 

Ом, Рама да са са сай со хунг — 
Рама дас с аса сайсо хунг — 
Рама да с асароном сайкой хунулся — 
Рама, да, с ладаном Хлеб скрылся! 
Рама, да, Святой Хлеб скрылся! 

Прощальная мантра, адресованная Раме, богу Хлеба и сме-
щенного созвездия Орион (Святогор, Рама) (46–40 тыс.) вре-
мен Золотого царства.

Словарь

да — да.

аса — АСАРОН м. растение Asarum europacum; подорешник, под-
лесник, черный лютик, винный корень, земляной ладан?

сайсо — САЙКА, саечка ж. булка, пшеничный хлебец самого круто-
го замесу; саечное тесто, крутое, сильно битое.

хунг — ХУНУТЬСЯ? (ховаться?) прятаться, пск.

Мантра	 «А АДЕ ГУРАЙ НАМЕХ, 
	 ДЖУГАЙДЕ ГУРАЙ НАМЕХ.
	 САТЕ ГУРАЙ НАМЕХ,
 	 СЕРЕ ГУРУ ДЕЙВ НАМЕХ» 

А аду Гуран умерщвленный, изгнанник — 
Гуран умерщвленный.
Сатана Гурана умерщвленного, серого Гурана умертвил.

Мантра «Ад Гурай Наме», посвященная богу смещенного со-
звездия Тур — Золотые Рога (Степной Сайгак, Коза с Козлята-
ми) (126–124 тыс.) времен Оловянного царства.

Словарь

Ааде — В аду.

гурай — ГУРАН м. сиб. монгольск. дикий козел, самец козули-
Сеrvus pygargus.

ЗДЕСЬ Гуран — бог созвзездия Тур — Золотые Рога (Степ-
ной Сайгак, Коза с Козлятами) (126–124 тыс.) времен Оловян-
ного царства. 

Созвездие Орион 

Мегалитический 
алатрь бога  
созвездия Орион 
(Святогор, Рама) 
(46–40 тыс.). Висячая 
гора в центральной 
части австралийского 
штата Виктория,  
в 70 км к северо-западу 
от Мельбурна

Ссылка:
https://youtu.be/6rXGickut_I?si=tmY6Roo7sscK5V5h

Ссылка:
https://youtu.be/vhIowAdYfrk?si=_dMeMpKZr11RCYOh

Созвездие Козерог

Мегалитический 
алтарь бога соозвездия 
Тур-Золотый Рога 
(Степной Сайгак, Коза 
с Козлятами) (126–
124 тыс.) времен 
Оловянного царства..
Красноярские Столбы. 
Восточный Саян. 
Справа

https://youtu.be/6rXGickut_I?si=tmY6Roo7sscK5V5h
https://youtu.be/vhIowAdYfrk?si=_dMeMpKZr11RCYOh
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намех — НАМЕРЕТЬ, см. намертвить. НАМЕРТВИТЬ кого, умер-
твить многих.

джугайде — ГАЙДА, айда татарск. иди, пошел, пойдем, ну. Гайда 
что-ли в город? Гайдать, южн. кур. бегать, шататься, лытать.

сате — САТАНА м. диавол или черт, бес, нечистый, злой дух, шай-
тан. Сатанин, что лично его; -нский, к нему относящ. Сатанинская 
злоба. Сатанинщина, сатановщина, дьявольщина, бесовщина.

ЗДЕСЬ сатана — ведийское прозвище астероида Буян (Ле-
ший, Кикимора, Бирюк, Волк, Сатана, Дребезда, Грохочущий 
Шайтан)(124 тыс.) из созвездия Стрельца, сместившего созве-
здие Коза с Козлятами (Царь Криворог, Степной Сайгак, Гне-
дой Тур — Золотые Рога, Турица с Турятами)(126–124 тыс.).

сере — серый.

Гуру — Дид Гур , бог созвездия Петух (Соловей Будимирович, Ка-
зачий Царь) (124–123 тыс.) времн Оловянного царства.

дейв — бог.

Мантра	 «АДИ ШАКТИ НАМО НАМО
	 САРАБЕ ШАКТИ НАМО НАМО
	 ПРИТУМ БАХВАТИ НАМО НАМО
	 КУНДАЛИНИ МАТА ШАКТИ 
	 НАМО НАМО»

(Из) ада Шакти (Утица) нам, нам 
Сарабанит (кричит) Шакти (Утица) нам, нам.
Притуманилась (скрывшись за туманом), хвасталась нам, нам.
Хлопочет, пристает Матушка Утица.

Мандала «Ади Шакти Намо, Намо», посвященная богине 
смещенного созвездия Утица (Василиса Микулишна)(Ночная 
Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

Словарь

Ади — АД м. адея, геена, тартар, тартарары, бездна, преисподняя, 
тьма кромешная, печь огненная.

Шакти — ШАКАТЬ, кричать хрипло, шипеть селезнем. Утка кри-
чит, селезень шакает, петух поет, гусь гогочет. Шаканье, крик селез-
ня. Шактать? твер. пск. шептать.

ЗДЕСЬ Шакти — прозвище богини созвездия Утица (Васи-
лиса Микулишна)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

Намо — местоим. нам.

Сарабе — САРАБАНИТЬ перм. орать, зевать, кричать во все горло.

Притум — ПРИТУМАНИТЬ что, прикрыть слегка туманом; по-
дернуть мглою; | позатемнить, помрачить несколько. Туман луга 
притуманил. Дума очи притуманила.

Бахвати — БАХВАЛИТЬ или бахвалиться, хвалиться, хвастаться, 
самохвальничать. Бахвал м. бахвалка ж. самохвал, хвастун, похваль-
бишка. Бахвальство ср. похвальба, хвастовство, чванство, кичение.

Кунда — КУНДОСИТЬСЯ с кем (гундоситься?) смол. возиться, 
носиться, хлопотать, пестоваться.

лини — ЛИНУТЬ, льнуть, липнуть, приставать.

ЛИБО линуть — лить.

Мата Шакти — Матушка Шакти — Матушка Утица.

Семь мантр Кундалини йоги 
 Мегалитический 
алтарь богине 
созвездия Утица 
Сибинские озера.
Усть-Каменогорск. 
Восточный 
Казахстан

Созвездие Утица 
(Ночная Сова)

Ссылка:
https://rutube.ru/video/ec409187cb131e140e8a1a4f6a60ddd8/?r=wd

Ссылка:
https://youtu.be/qZgAzAzbyho?si=L7pC_ber46YV1_t_

https://rutube.ru/video/ec409187cb131e140e8a1a4f6a60ddd8/?r=wd
https://youtu.be/qZgAzAzbyho?si=L7pC_ber46YV1_t_
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Буддизм, также известный как Дхарма-винайя — «доктрины и 
дисциплины» — и Дхарма Будды, — индийская религия или фило-
софская традиция, основанная на ряде оригинальных учений, 
приписываемых Гаутаме Будде Буддизм возник в древней Индии 
как традиция шраманов между VI и IV веками до нашей эры и рас-
пространился по большей части Азии. Это четвёртая по величине 
религия в мире с более чем 520 миллионами последователей, что 
составляет свыше 7 % населения мира, известными как буддисты 
Буддизм включает в себя множество традиций, верований и ду-
ховных практик, в значительной степени основанных на учениях 
Будды (родился как Сиддхартха Гаутама, жил в V или IV веках до 
нашей эры) и их последующих философских интерпретациях 
(Вики).

Авалокитешвара (санскр. अवलोकितेश्वर IAST: Avalokiteśvara, 
«Владыка, милостиво взирающий на существа») — бодхисаттва 
буддизма Махаяны, «будда сострадания» , эманация будды Ами-
табхи. Одна из самых популярных фигур буддийского пантеона 
Махаяны .

Культ Авалокитешвары начал зарождаться в I веке на севере Индии 
во времена Кушанской династии . По одной из диффузионных тео-
рий, бодхисаттвы и дэвы махаяны заимствовались и адаптирова-
лись из других религиозных движений, а по другим представлени-
ям, они возникли как обожествление, олицетворение буддийских 
принципов, так, например, Авалокитешвара стал олицетворением 
сострадания (санскр. — каруна) Будды Шакьямуни.
Из Индии культ Авалокитешвары распространился по странам 
Азии. Бодхисаттва обретал популярность у верующих под разными 
именами, в мужском или женском облике, в мирном или гневном 
образе Так, в Индии он известен как Авалокитешвара (это его пер-
воначальное санскритское имя), в Китае как Гуаньинь, в Японии 
как Каннон, в Тибете как Ченрезиг, в Монголии и России как Арья-
Боло или Хоншим.
В буддийском искусстве, в буддийских текстах встречается бесчи-
сленное множество форм, в которых изображается или описывает-
ся Авалокитешвара. Наиболее распространённая форма изображе-
ния Авалокитешвары — с четырьмя, шестью или тысячей рук, с од-
ним или одиннадцатью ликами, с лотосом в руке .
Среди верующих распространено представление о том, что Авалоки-
тешвара может воплощаться как в различных божеств, в том числе не-
буддийских религий, так и в людей. Например, в тибетском буддизме 
воплощением Ченрезига считаются далай-ламы. Другие его санскрит-
ские эпитеты — Падмапани (санскр. पद्मपाणि, IAST: padmapāṇi, «дер-
жащий лотос») и женская ипостась — Манипадма (санскр. मणिपद्मा, 
IAST: maṇipadmā, «держащая драгоценность (жемчужину) и лотос»). 
Именем Авалокитешвары является Махакаруника «Великий Состра-
дающий», (санскр. «каруна» — «сострадание»).
Авалокитешвары — шестисложная мантра «Ом мани падме хум», из-
за которой бодхисаттву иногда называют Шадакшари («Господом 
Шести Слогов»). Повторение этой мантры с использованием чёток — 

Алтарная статуэтка Синий Будда . Индия
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самая популярная религиозная практика в тибет-
ском буддизме . Кроме того, существует популярная 
в Восточной и Юго-Восточной Азии «Маха Каруна 
Дхарани Сутра» кит. «千手千眼觀世音菩薩廣大圓滿
無碍大悲心陀羅尼經», где излагается известная 
Мантра великого сострадания кит. 大悲咒, состоя-
щая из восьмидесяти четырёх слогов. Её Авалоките-
швара читает перед собранием Будд и Бодхисаттв и 
объясняет её происхождение и функции.

Вариант описания Авалокитешвары.
Белого цвета, он имеет различные аспекты проявле-
ния. Его первые две руки сложены вместе у сердца в 
жесте, умоляющем всех Будд и Бодхисаттв о заботе 
и покровительстве над всеми живыми существами и 
избавления их от страдания. В них он держит Драго-
ценность, исполняющую желания — символ бодхи-
читты. В другой правой руке Авалокитешвара дер-
жит хрустальные чётки, символизирующие его спо-
собность освобождать всех существ от сансары через 
практику начитывания шестисложной мантры «Ом 
мани падме хум». В левой руке он держит стебель си-
него лотоса утпала, символизирующего его без-
упречную и сострадательную мотивацию. Полно-
стью расцветший цветок утпала и два бутона показы-
вают, что сострадательная мудрость Авалокитешва-
ры пронизывает прошлое, настоящее и будущее. На 
левое плечо Авалокитешвары наброшена шкура ле-
сного оленя, символизирующая добрый и нежный 
характер сострадательного бодхисаттвы и его спо-
собность подчинять заблуждения. Авалокитешвара 
родился из света глаз и принял форму ребёнка на ло-
тосе в Стране Блаженства. Его усыновил царь Занг-
почок и нарек его именем Падма Ньингпо (Сердце 
Лотоса). Когда он увидел страдания людей он запла-
кал и из его слезы родилась богиня Тара  (Вики).

Толкование символики атрибутов  
образа Авалокитешвары 

Синий лотос — символ бога Вишну.

Хрустальные четки — символ времен Хру-
стального царства (155–130 тыс.).

Шкура лесного оленя — символ созвездия 
Северный Олень (Лосиха)(132–131 тыс.) 
времен Хрустального царства.

Мантра Ом Мани Падме Хум

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

Ом мани падме хум — О, манящий лотос небесный!

Словарь

Мани — МАНИТЬ, манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, 
звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обна-
деживать, обещать.

Падме — лотос.

Хум — хом — ХОМОЛОК пск. (холмок?) верхушка, маковка.

ЗДЕСЬ хум — верхушка — вершина в значении вершины 
неба, т.е. небесный.

Авалокитешвара

В буддизме, Авалокитешваре (что означает «Господь, который 
смотрит вниз», МФА: /ˌʌвәлофисв KɪˈТeɪʃвкопии часовə/), также 
известный как Локешвара («Властелин мира») и Авалокитешвары 
(по-тибетски), это десятого уровня бодхисаттвы связан с именем 
великого сострадания (mahakaruṇā). Его часто ассоциируют с Буд-
дой Амитабхой. Авалокитешвара имеет многочисленные проявле-
ния и изображается в различных формах и стилях. В некоторых тек-
стах он даже считается источником всех индуистских божеств, та-
ких как Вишну, Шива, Сарасвати, Брахма и т.д.

В то время как в Индии Авалокитешвара изображался мужчиной, в 
восточноазиатском буддизме Авалокитешвару чаще всего изобра-
жают как женскую фигуру, известную как Гуаньинь (по-китайски), 
Каннон (по-японски) и Гванум (по-корейски).

Авалокитешвара также известен своей популярной мантрой, Ом 
мани падме хух, которая является самой популярной мантрой в ти-
бетском буддизме (Вики).

Алтарная 
статуэтка 
Будды 
Амбитахи

Алтарная 
статуэтка 
Авалокитешвара 
«Владыки, 
милостиво 
взирающего  
на существа» 

Ссылка:
https://youtu.be/RKZbhkwXGJ8?si=5lE1YNqI_55UDkFL

https://youtu.be/RKZbhkwXGJ8?si=5lE1YNqI_55UDkFL
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Имя Авалокитешвара сочетает в себе глагольную приставку 
ава «вниз», локита, причастие прошедшего времени глагола лок 
«смотреть, замечать, созерцать, наблюдать», употребляемое 
здесь в активном смысле, и, наконец, ишвара, «господь», «пра-
витель», «суверен» или «мастер». В соответствии с сандхи (сан-
скритскими правилами звукосочетания), а+ишвара становится 
эшварой. В совокупности эти части означают «господь, который 
смотрит вниз (на мир)». Слово лока («мир») отсутствует в на-
звании, но фраза подразумевается. Оно встречается в 
камбоджийской форме имени, Локешварак.

Самый ранний перевод имени Авалокитешвара на китай-
ский язык такими авторами, как Сюаньцзан, был как Гуа-
ньцзидзай (китайский: 觀在在), а не форма, используемая 
в восточноазиатском буддизме сегодня, то есть Гуаньинь 
(китайский: 觀音). Первоначально считалось, что это из-за 
недостаточной беглости владения языком, поскольку Гуа-
ньинь указывает, что первоначальная санскритская форма 
была Авалокитасвара, «который смотрел сверху вниз на 
звук», то есть на крики живых существ, которым нужна по-
мощь.[6] Теперь понятно, что Авалокитасвара была перво-
начальной формой а также является источником Гуаньинь 
«воспринимающий звук, крики». Этому переводу способ-
ствовала тенденция некоторых китайских переводчиков, в 
частности Кумарадживы, использовать вариант 觀世音 Гу-
аншиин «тот, кто воспринимает плач мира», где лок чита-
ется как одновременно означающий и «смотреть», и «мир» 
(санскрит лока; китайский: 世; пиньинь: ши). Первона-
чальная форма имени Гуаньинь встречается в санскрит-
ских фрагментах пятого века.  Это более раннее санскрит-
ское имя было вытеснено формой, содержащей окончание 
-ишвара «господь», но Авалокитешвара не встречался в 
санскрите ранее седьмого века.
Первоначальное значение имени соответствует буддий-
скому пониманию роли бодхисаттвы. Переосмысление, 
представляющее его как ишвару, демонстрирует сильное 
влияние индуизма, поскольку термин ишвара обычно 
был связан с индуистским представлением о Вишну (в 
вайшнавизме) или Шиве (в шиваизме) как о Верховном 
Господе, Создателе и Правителе мира. Некоторые атри-
буты такого бога были переданы бодхисаттве, но основ-
ная масса тех, кто почитал Авалокитешвару, поддержива-
ла буддийское неприятие доктрины любого бога-творца.
На санскрите Авалокитешвару также называют Локешва-
ра («Владыка мира»). На тибетском языке Авалокитешва-
ра — это Ченрезиг (тибетский: སྱྤན་རས་གཟིགས་). Этимология ти-
бетского имени Ченрезик — спьян «глаз», рас «непрерыв-
ность» и гзиг «смотреть».  Это означает того, кто всегда 
смотрит на всех существ глазами сострадания (Вики).

 Образ богини сострадания Гуаньинь 
(Бодхисаттва Авалокитешвара). Китай.10 в.

Храмовая статуя 
Будды. Область 

Гандхара. Пакистан.  
1 тыс. до н.э.
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Вариант толкования имени Авалокитешвара:

Авалокитешвара — А валок китеш вара — А валах Китеж теш 
вара вар — Среди валахов (лотосов) Китеж утешился, (упав) 
с вершины обваренный.

Смещение созвездия Кит (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, 
Метелица)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса) 
(100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огненный 
Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана-купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — ударный кратер озера Светлояр, возникший на 
месте града Китежа (название, образованное от имени богини 
Кити). Нижегородская область. 
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д. 

Словарь

А — предлог В, среди, между.

вало — ВАЛАХ м. растение Caltha palustris, из семьи жабниковых; 
желтоголовник, калужница, ноготной цвет? козелец?, вороньи 
глазки?; ошибочно курячья слепота и лататье: Ranunculus, Nuphar.

китеш — Китеж-град, мифический город, опуставшийся на дно озе-
ра Светлояр. Мифология времен смещение созвездия Кить (Сне-
гурка, Метелица, Пороша)(Кит)(102–100 тыс.) времен Медного 
царства.

теш — ТЕШИТЬ кого (утишать!), доволить, угождать, уступать, 
мирволить; либо забавлять, занимать, веселить, по(у)тешать, де-
лать приятное кому, доставлять удовольствие.

вара — ВАРА, варака ж. арх. карельск. холм, горушка, бугор, взло-
бок; варик м. крутой пригорок.

вар — ВАР м. кипя-
ток и вареная смо-
ла, см. варить.

Богиня Тара — супруга Бодхисаттвы Авалокитешвары

Тара (санскрит: तारा, тара; Стандартный тибетский: སྒྲོལ་མ, долма), 
Арья Тара (Благородная Тара), также известная как Джецун Долма 
(тибетский: рже бцун сгрол ма, что означает «достопочтенная мать 
освобождения»), является важной фигурой в буддизме, особенно 
почитаемой в буддизме ваджраяны и Махаяне Буддизм. Она появ-
ляется как женщина бодхисаттва в буддизме Махаяны и считается 
супругой или шакти (силой) Авалокитешвары. Тара также извест-
на как спасительница, которая слышит крики существ в самсаре и 
спасает их от мирской и духовной опасности.

Считается, что Тара имеет множество форм или эманаций, и суще-
ствует несколько традиций, в которых перечисляется двадцать 
одна Тара, каждая с разными цветами, орудиями, количеством лиц 
и рук и такими видами деятельности, как умиротворение (шанти), 
увеличение (пауштика), порабощение (вашикарана) и нападение 
(абхичара). Зеленая (или «сине-зеленая», санскр. шьяматара) фор-
ма Тары остается наиболее важной формой божества в тибетской 
традиции. Практический текст, озаглавленный Восхваление Тары 
в двадцати одном чтении, является самым важным текстом о Таре в 
тибетском буддизме и источником для различных традиций, в ко-
торых перечисляется двадцать одна форма Тары (помимо основной 
зеленой формы). Основная Тара мантра одинакова как для будди-
стов, так и для индуистов: Oṃ tāre tuttāre ture svāhā (Вики).
По легенде, Бодхисаттва Авалокитешвара, оплакивая страдания 
мира, уронил слезу, из которой вырос прекрасный лотос. Именно из 
этого лотоса появилась Тара (санскрит. «Звезда», тибет. «Спаси-
тельница»), по той же легенде она стала женой Бодхисаттвы, его не-
изменной спутницей. Различают 21 форму Тары. К основным фор-
мам относятся.

Белая Тара.

Зелёная Тара.

Красная Тара или Красная освободительница.

Желтая Тара или Хранительница сокровищ.

Голубая Тара.

Таре приписывается возможность мгновенного перемещения в 
пространстве, согласно легенде, она успевает помочь каждому, кто 
просит о поддержке, пока человек успевает моргнуть. Тара не дела-
ет разграничений, она готова прийти на помощь всем, кто об этом 
попросит. Именно за любовь ко всем живым существам её называ-
ют матерью. В индуизме Таре также поклоняются в ее гневной фор-
ме как одной из десяти Махавидьев богини Дурги. Вполне вероят-
но, что индуистская Махавидья Тара исторически произошла от 
буддийской Тары, но индуисты включили ее гневное проявление в 
индуистский пантеон (Вики).

Созвездие Тукан 

Созвездие Кит 

ВАЛАХ м. растение 
Caltha palustris,  
из семьи жабниковых; 
Ranunculus, Nuphar

Озеро Светлояр. 
Нижегородская 
область
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Каждая из двадцати одной Тары, которую Будда специально назвал 
в восхвалении, на самом деле соответствует определенной эмана-
ции Тары. Каждая из этих эманаций обладает разными аспектами 
одной и той же женской-Будды Тары.
Даже цвет каждой Тары представляет тип деятельности, которую 
воплощает конкретная Тара. Зеленая Тара представляет собой бы-
струю деятельность и воплощение всех других видов деятельности, 
Белая Тара представляет умиротворение болезней и долголетие, 
Желтая Тара представляет увеличение и изобилие внутреннего и 
внешнего богатства, Красная Тара представляет деятельность 
контроля и власти, а Синяя или Черная Тара представляет гневную 
деятельность. В Тибете получили распространение две индийские 
традиции Двадцати одной Тары (Вики).

Мантра богине Зеленой Таре

Мантра Ом мани падме хух — шестисложная санскритская мантра, 
особенно связанная с четырехрукой Шадакшари формой Авалоките-
швары, бодхисаттвы сострадания. Впервые оно появилось в Махая-
не Каранд-Авьюхасутре, где его также называют садаксарой (шести-
сложным) и парамахрдайей, или “сокровенным сердцем” Авалоките-
швары. В этом тексте мантра рассматривается как сжатая форма всех 
буддийских учений.  Точное значение этих слов по-прежнему широко 
обсуждается буддийскими учеными. Буквальное значение в англий-
ском языке было выражено как «восхваление драгоценности в лото-
се», или как декларативное стремление, возможно, означающее «Я в 
драгоценности-лотосе». Падма на санскрите означает индийский ло-
тос (Nelumbo nucifera), а мани — «драгоценный камень», как в типе 
духовного «драгоценного камня», широко упоминаемого в буддизме. 
Первое слово, аум / ом, является священным слогом в различных ин-
дийских религиях, а хум олицетворяет дух просветления.
В тибетском буддизме это самая распространенная мантра и самая по-
пулярная форма религиозной практики, исполняемая как мирянами, 
так и монахами. «Камни мани» — придорожные камни с начертанным 
на них текстом мантры Ом мани падме хух. Эта мантра написана на 
храмовых флагах и буддийских молитвенных колесах (Вики).

Белая Тара. Алтарная  статуэтка. Индия

Ссылка:
https://youtu.be/KVuRL8wbO1Q?si=IYYBCcTgqmQYOhVo

https://youtu.be/KVuRL8wbO1Q?si=IYYBCcTgqmQYOhVo
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Варианты толкования текста мантры «Ом мани падме хух».

Первый вариант: Ом, мани падме хух — О, манящиий лотос, 
(теплом) дышаший.

Второй вариант: Ом, мани падочка хух — О, манящая (пре-
красная) Падчерица вздыхающая. 

Словарь

Ом, мани — МАНИТЬ, манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, 
звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обна-
деживать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить на 
посулах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, мешкать, мед-
лить, бавить; | безличн. вологодск. блазнить, наваждать; чудиться, 
видеться, мерещиться.

падме — лотос.

падме — Падочка ж. вор. падчерица.

хух — Хухать на кого, пск. дышать, дуть теплом.

Белая Тара (Sita Tra, тиб. sgrol dkar ma) символи-
зирует исключительную чистоту и трансценден-
тную мудрость.
Иконографически её изображают как имеющую 
семь глаз — по одному на каждой ладони и ступнях, 
а также во лбу, что символизирует её всеведение 
страдания во всей Вселенной. этому её также назы-
вают «Семиглазой». Белая Тара является цели-
тельницей и даёт удачу. В одном из древних тибет-
ских текстов она упоминается как Еше Хорло — 
«колесо исполнения желаний», и, визуализируя её, 
молящися стремится отождествить себя с этим бо-
жеством (тиб. идам, санскр. дэви) и таким образом 
убрать все препятствия.
Атрибут Белой Тары — цветок лотоса в левой руке, 
который является символом Трёх Драгоценностей 
Буддизма. От неё исходит белый свет (Вики).

Рассказывают, что Зелёная Тара появилась из сле-
зинки правого глаза бодхисаттвы Авалокитешвара. 
Цвет её тела символизирует активность и мгновен-
ное исполнение любой просьбы верующего.
Считается, что человек, начитывающий её мантру — 
oṃ tāre tuttāre ture swāhā, — побеждает всех демо-
нов, уничтожает препятствия и достигает исполне-
ния желания. Особенность чтения мантры Зелёной 
Тары заключается в том, что чтец может не помнить 
всю мантру целиком. Существует легенда, что один 
человек шёл по мосту и вдруг, находясь на середине 
моста, увидел демона; он повернулся назад, и сзади 
тоже стоял демон. Человек не помнил всю мантру до 
конца и читал то, что помнил. Зелёная Тара снизош-
ла и помогла ему. Считается, что когда человек мор-
гает, за то время, пока его глаза закрыты, Зелёная 
Тара успевает тысячу раз облететь вокруг Земли, 
поэтому она успевает помогать каждому, кто её об 
этом попросит (Вики).

Красная Тара — третий важный образ богини Тары.

Красная мудрость (санск. Джнянадакини, тиб. Йеше Кхандро,—
Странствующая по небу Высшая Мудрость)  — йидам, женский 
будда-аспект в традициях северного буддизма; мирная форма Кра-
сной Тары (тиб. Долма Марпо), олицетворение наивысшей мудро-
сти всех будд в состоянии Радости (Самбхогакая); 
это пространство феноменов — высшая трансцеден-
тальная недвойственная мудрость, «мать всех Будд» 
(Вики).

Мантра богине Красной Таре

Белая Тара. Алтарная статуэтка. Индия

Зеленая Тара. 
Алтарная статуэтка. 
Индия

Красная Тара. Алтарная статуэтка. Индия

Ссылка:
https://youtu.be/7_qQ9zAuCqA?si=Y0gc3NQr1TLOz4rd

https://youtu.be/7_qQ9zAuCqA?si=Y0gc3NQr1TLOz4rd
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Синяя или Голубая Тара: возможно, самая могуществен-
ная из всех проявлений богини. Она помогает душе вы-
браться из вечного круговорота перерождений, поэтому не-
редко ее называют Спасительницей. Ее воплощением явля-
ется Экаджати — защитница Тибета, одна из самых мощ-
ных и жестоких богинь индо-тибетской мифологии и глав-
ная защитница Дзогчен, которая символизирует недвойст-
венную природу изначальной энергии (Вики).

Мантра богине Голубой Таре

Желтая Тара представляет увеличение и изобилие 
внутреннего и внешнего богатства (Вики).

В русской транскрипции мантра звучит как «Ом Таре 
Туттаре Туре Сваха», где  «Тара» — имя богини, кото-
рая спасает обратившегося к ней от страдания и не-
взгод.

«Туттаре» — слог, дарующий защиту от восьми глав-
ных страхов. Слог оберегает от опасностей, связанных 
с землёй, огнём, водой, воздухом, животными, ворами, 
оберегает и защищает от тревожных мыслей.

«Туре» — слог, который позволяет увидеть мир в 
истинном цвете, произносящий его избавит себя от зла 
и дурных помыслов. Подобно мечу этот слог высекает 
из практикующего невежество.

«Сваха» — этот слог дарует человеку благословение бо-
гини, гарантирует защиту и спасение. Тому, кто регу-
лярно практикует мантру, даруется просветление 
(Вики).

Вариант толкования мантры:

Ом Таре Туттаре Туре Сваха —  Ом Таре Тутт Аре Туре сва-
ха — 
В гнезде тут ара — Тура сваха — 
В гнезде тут гагара (богиня полярной звезды созвездия 
Петух) — (бога)Тура(Золотые Рога) сваха — 
На вершине (небосвода) тут богиня полярной звезды со-
звездия Петух — (бога)Тура(Золотые Рога) сваха — 

Смещение созвездия Коза с Козлятами (Царь Криворог, Степной 
Сайгак, Гнедой Тур — Золотые Рога, Турица с Турятами)(126–
124 тыс.), восхождение созвездия Петух (Соловей Будимирович) 
(124–123 тыс.) вследствие падения астероида Буян (Леший, Кики-
мора, Бирюк, Волк, Сатана, Дребезда, Грохочущий Шайтан)
(124 тыс.) из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 2 января, в день Сильвестра, «на вечерней заре».
Место события — ударный кратер Тарновский. Окрестности города 
Кривой Рог. 
Координаты:48,07 с.ш. 33,30 в.д.

Словарь

Таре — Тара жен. всякая укупорка товара, ящик, бочка, мешок, по-
судина, обертка, укладка; астрах. сосновая, рыбная бочка. Тара до-
роже товара.

ЗДЕСЬ тара в значении Гнездо. 

Тут — тут, здесь.

Таре АРА жен. арун муж. ару нескл. камчатская морская гагара, 
Colymbus (Uria?) Troile.

ЗДЕСЬ Ара — гагара — вариант прозвища богини полярной 
звезды созвездия Петух (Соловей Будимирович, Дид Гур, Каза-
чий царь)(124–123 тыс.) времен Оловянного царства.

туре — ТУР, тура, муж.

1. Дикий бык с громадными рогами, водившийся до 17 в. в лесах 
Европы и теперь вымерший (зоол.).
|| Излюбленное животное в русской, а также в украинской и бе-
лорусской народной поэзии (в былинах, песнях, пословицах, 
обрядах и т.п.; нар.-поэт.). Тур — золотые рога.

2.Горный кавказский козел (зоол.).

Синяя (Голубая) Тара. 
Алтарная статуэтка. 
Индия 

Ссылка:
https://youtu.be/HjJhrda79TI?si=9HZDJ3VL75muI30b

Золотая (желтая) Тара. 
Алтарная статуэтка. 
Индия

Созвездие Петух

Созвездие  
Коза с Козлятами

https://youtu.be/HjJhrda79TI?si=9HZDJ3VL75muI30b
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ЗДЕСЬ тур — Гнедой — Тур Золотые Рога — бог созвездия 
Коза с Козлятами (Степной Сайгак,Царь Криворог)(Коза с 
Козлятами)(126–124 тыс.) времен Оловянного царства.

сваха — Сваха — сакральный термин в индуизме, жертва в пищу бо-
гам.

Сваха — Сваха (сватья) — женщина, профессионально занимающа-
яся сватовством, устройством браков, ж. р. от сват.

ЗДЕСЬ Сваха — богиня полярной звезды созвездия Петух 
(Соловей Будимирович, Дид Гур, Казачий царь)(124–123 тыс.), 
сместившего и сменившего созвездие Коза с Козлятами (Степ-
ной Сайгак,Царь Криворог)(Коза с Козлятами)(126–124 тыс.).

иня

В Тараштоттарашатанамавали —  
108 имен [Божественной личности]

В Тараштоттарашатанамавали, «108 имен [Божественной лично-
сти] Тары», — это санскритский гимн, который содержит набор из 
108 имен и эпитетов для божества (Вики).

Тара штот Тара шатана мавали — 
Тара стот Тара шатана на мава вали — 
Тара! Стосанные (избитые),Тара, шатаемся (скитаемся) 
в смятении, на Мавру сваленные (поверженные).

Мантра богине Таре 108 имен

Мантра — слезная жалоба, обращенная к богине Таре, по всей 
вероятности, создана после космической катастрофы, случив-
шейся 3 мая в день Марфы-рассадницы (Марфы-молчницы). 
И в этом случае Тара — имя богини зодиакального созвездия и 
эпохи Девы (117–115 тыс.) времен Оловянного царства.

Богиня Тара. Храмовая статуя. 
Медь. Непал. XVII в

Ссылка:
https://youtu.be/gyZR84IPHFk?si=uQq8GEXXvLES2DXS

https://youtu.be/gyZR84IPHFk?si=uQq8GEXXvLES2DXS
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Смещение созвездия Гидра (Матушка Волга)(117–115 тыс.), вос-
хождение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич )(Ананташеша) (115–113 тыс.) вследствие падения 
астероида Стратим-Птица (Страфиль-Птица, Строфокамил, Ле-
ший, Погибель-Птица)(115 тыс.) из созвездия Ворон. 
Событие эпохи Девы (117–115 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — 3 мая, на Мавру-рассадницу, либо 4 октября, на 
Ерофея.
Время события — во втором часу после полуночи . 
Место события — Среднее Поволжье. Ударный кратер Карлин-
ский, диаметр —10 км. 
Координаты: 54°55′ с. ш. 48°02′ в. д. 

Словарь

Штот — Стот — Стосать ? кого, пск. твер. бить, колотить, тузить. | — 
что с кого, взять, сорвать, слупить.

Шатана — ШАТАТЬ твер. шаг, дурнота, головокруженье. Вшат-
нуть стойку в гнездо, дошатнуть ее до места; стоечка вышатнулась 
вон. Зашатался на ногах. Шаткая лодка, верткая.
| * Ненадежный, изменчивый, непостоянный. Шатость жен. , стар. 
волненье, смятенье, возмущенье. Шатала об., сиб. шатила об., архан. 
шатун, кто шляется без дела.
| Шатила, курск. егоза и суета, кто бегает взад и вперед. Шатеть, оша-
теть, орл., тул. дуреть, шалеть, терять память и рассудок.

мавали — МАВРЫ-рассадницы, Мавры-молочницы, день 3 мая: са-
дят молодую капусту из рассадников в гряды; коровы начинают 
прибавлять молока, у крестьян подается в этот день первая молоч-
ная каша.

вали — ВАЛИТЬ, валять, вальнуть, валивать что; повергать, опро-
кидывать боком, ронять, бросать лежмя; | наклонять на бок, приво-
дить из стоячего положения в лежачее или наклонное; | сбрасывать, 
скидывать долой; скидывать или бросать в кучу; |.

Миф о похищении Тары и войне богов с асурами  
(Вишну-пураны. IV)

Сома, сын Атри, стал богом луны. Брахма сделал Сому властителем 
над планетами и звездами, над жрецами и растениями, над жертво-
приношениями и благочестивыми обетами. Сома первым совер-
шил обряд раджасуя — посвящения на царство — и стал царем. По-
сле этого он возгордился своею славой и своей красотою и забыл о 
добродетели. Он похитил у Брихаспати (Юпитер), своего двоюрод-
ного брата, его жену, красавицу Тару. Напрасно мудрый наставник 
богов пытался вернуть ее в свой дом, напрасно увещевали Сому свя-

тые мудрецы и сам Брахма — он не хотел отпускать ее. Шукра Уша-
нас, владыка планеты Шукра (Венера), наставник и верховный 
жрец асуров, вечный соперник Брихаспати, стал на сторону Сомы. 
Боги во главе с Индрой вступились за своего наставника. И нача-
лась война между богами и асурами, война из-за прекрасной Тары, 
жены Брихаспати, похищенной богом луны.

Во главе рати богов стал грозный Рудра, издревле покровительст-
вующий роду Ангирасов, Ушанас повел на богов полчища асуров; и 
битва между могучими противниками разгорелась с такой яростью 
и таким ожесточением, что Земля сотряслась до самого своего осно-
вания и в смятении воззвала к Брахме, моля положить предел ужа-
сной войне.

И Брахма вмешался и повелел Ушанасу, предводительствовавше-
му асурами, и Рудре, вождю богов, заключить мир; Индра между 
тем освободил Тару и вернул ее Брихаспати.

Когда же Тара вернулась в дом Брихаспати, тот увидел, что она бе-
ременна. Вскоре она родила сына необычайной красоты. И Сома, и 
Брихаспати пленились его чудесным обликом, и тот и другой хоте-
ли назвать его своим сыном. Боги обратились к Таре и просили ее 
открыть, кто отец младенца, но, подавленная стыдом, она безмолв-
ствовала, пока сам ее сын, рассердившись, не пригрозил, что про-
клянет ее, если она будет скрывать правду. Тогда Брахма, успокоив 
гнев дитяти, спросил Тару: «Скажи мне, дочь моя, чей это сын, Бри-
хаспати или Сомы?» Сгорая от стыда, она ответила: «Сомы». 
И Сома возрадовался, и восхвалил своего сына, и нарек его Будха, 
что значит Мудрый. Брахма сделал его владыкой планеты Будха 
(Вики).

Созвездие Гидра

Созвездие Змея

Девять планет 
Солнечной системы
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Толкование астрономической символики мифа:

Брихаспати — владыка планеты Юпитер.

Шукра Ушанас — владыка планеты Венера.

Будха — Будда (Сомайя, Рохиная) — владыка планеты Мер-
курий. 

Ангирас риши — Ан Гирвас риши — Пастух, бог полярной 
звезды созвездия Северный Олень (Лосиха)(132–131 тыс.) вре-
мен Хрустального царства.

Индра — бог зодиакального созвездия Стрелец (124–
122 тыс.) времен Оловянного царства.

Тара — богиня зодиакального созвездия и эпохи Девы (117–
115 тс.) времен Оловянного царства.

Мантры Господу Шиве

Мантра «Ом намах Шивая»

Ом намах Шивая (IAST: oṃ namah śivāya Деванагари: ॐ नमः शिवाय, 
Каннада: ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ, Малаялам: ഓം നമഃ ശിവായ, Та-
мильский: ஓம் நம சிவாய, Телугу: ఓం నమః శివాయ, Бенгали: ওঁ 
নমঃ শিবায়, Гуджарати: ૐ નમઃ શિવાય, Пенджаби: ਓਮ ਨਮ ਸ਼ਿਵਾਯ Ом. 
Поклонение Благому) — одна из важнейших мантр в индуизме. На-
равне с Гаятри и Махамритьюмджайа-мантрой является одной из 
древнейших мантр индуизма — впервые встречается в Кришна Яд-
жур-веде (Тайттирия-самхита, 4, 5–6) в гимне «Шри Рудрам». Ча-
сто называют Панчакшара-мантрой (पञ्चक्षरमन्त्र — мантрой 
пять слогов) — na-maḥ-śi-vā-ya. Другое название — Агхора-мантра 
(अघोर मन्त्र — мантра бесстрашия). Когда мантра читается вместе с 
«Ом», то тогда она называется Шадакшара-мантрой — мантрой ше-
сти слогов (Вики).

Панчакшара-мантра является основной и самой священной ман-
трой для всех школ Шиваизма, как прошлого, так и настоящего. О 
её смысле и значении написаны тома исследований. Считается, что 
в её пять слогов заключено всё мироздание. Существует два основ-
ных толкования этой мантры.

Толкование джняни. Слово «намах» (नमः) обозначает ограничен-
ную человеческую душу (дживу, जिव). Слово «шива» (शिव) обозна-
чает Мировой Дух (Параматман). Окончание «йа» (य) указывает на 
идентичность Дживы и Параматмана. Слог Ом (ॐ) символизирует 
разрушение Майи — иллюзии.

Толкование бхакти. Слог «ом» (ॐ) означает «весь мир, живой и 
неживой». Слово «намах» (नमः) — это сокращение от «намама»  
(न मम) — «не мой», «не для меня». Слово «шивайа» (शिवाय) означа-
ет «для Шивы». Мантра в целом переводится так: весь этот мир, 
живой и неживой, принадлежит не мне, существует не для меня, а 
для Шивы. Хотя она и имеет прямой перевод — Поклонение Бла-
гому, — её основное значение заключается не в словах, а в звуках, её 

Ссылка:
https://youtu.be/rhsTNmzuLy0?si=SlRl4Sx0Ws6uMPef

https://youtu.be/rhsTNmzuLy0?si=SlRl4Sx0Ws6uMPef
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составляющих, которые, в свою очередь, связываются с пятью пер-
во-элементами (землёй, водой, огнём, воздухом и акашей) и ипо-
стасью Шивы — Панчамукха или Панчанана ([Обладающий] Пя-
тью ликами).

Шиваизм, также как и вообще Индуизм, считает, что вселенная состо-
ит из вибраций, а вибрации порождают формы — так, имя Шивы в 
Панчакшара-мантре порождает Шиву в ипостаси Махешвары (Вики).

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

Мантра пяти слогов: 

Намах Шивайя — Летящий Шива! 

Мантра шести слогов: 

Ом Намах Шивайя — О, летящий Шива!

Мантра семи слогов: 

Хари Ом Намах Шивайя — Шивайя Намах — Грозный 
полет Шивая — Шивая полет ЛИБО Грозно летящий 
Шива — Шивв взмахнувший. 

Словарь

Хари — ХАРЗИТЬ или -ся пск. зазнаваться; | сердиться и горячить-
ся. Харзистый, заносчивый и бранчливый.

Намах — взмах, вздет.

Мантра «Шадакшара Шива Стотрам» 

Толкование названия мантры «ШАДАК ШАРА СТО ТРАМ» 

Шадак шара сто трам — Плащом (шлейфом летящим) 
шатающий сто кораблей — Образ морского ветра, раска-
чивающего на лету сразу сто кораблей.

Алтарная стауэтка девятирукому господу Шиве,  
богу ветров, созвездия и эпохи Коня (Рака) 
(87–85 тыс.)  времен Медного царства

Ссылка:
https://dzen.ru/video/watch/6366c5bc5a3e0a2ff25228c2?share_to=link

https://dzen.ru/video/watch/6366c5bc5a3e0a2ff25228c2?share_to=link
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Словарь

Шадак — ШАТА ж. стар. плащ. охабень, верхняя одежда. Должен 
бяше противу послу изыти пешо, на милю, без шаты. летописн. | 
ныне, южн. и зап. оклад иконы, риза. Шата серебряная, золоченая.

шара — ШАРАБОШИТЬ, шараборить сиб. рыться в вещах, ша-
рить, копаться, перерывать, ища чего. | Шараборить, вят. шататься, 
шляться без дела, праздно, и вообще забавляться пустяками.

Сто — сто.

трам — ТРАМБАК м. азовск. требака, небольшое полубереговое 
судно.

1. ОМКААРАМ БИНДУ САМЙУКТАМ 
НИТЙАМ ДХЙААЙАНТИ ЙОГИНАХа 
КААМАДАМ МОКШАДАМ ЧАЙВА 
ОМКААРААЙА НАМО НАМАХА 

Толкование текста, записанного на деванагари:

1.Вечное наше поклонение слогу «Ом», 
на котором йогины в глубокой медитации
постоянно сосредоточивают свой ум, 
который удовлетворяет все желания 
и дарует вечное спасение. 

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите.

1.ОМКААРАМ БИНДУ САМЙУКТАМ —
1.О! Кара Телеге! Сам наказал! 
НИТЙАМ ДХЙААЙАНТИ ЙОГИНАХА — 
Дида Анти в яму качнула (столкнула) Ягиня, ахнув (уда-
рив).
КААМАДАМ МОКШАДАМ ЧАЙВА — 
Ворожея помогла Макоши, помогла Чайке.
ОМКААРААЙА НАМО НАМАХа — 
О! Покарал нас, взмахом.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

1.ОМКААРАМ БИНДУ САМЙУКТАМ —
1.О! Кара Телеге! Сам наказал! 

НИТЙАМ ДХЙААЙАНТИ ЙОГИНАХА — 
Дида Анти в яму качнула (столкнула) Ягиня, ахнув (уда-
рив).
КААМАДАМ МОКШАДАМ ЧАЙВА — 
Ворожея помогла Макоши, помогла Чайке.
ОМКААРААЙА НАМО НАМАХа — 
О! Покарал нас, махом. 

Построчное толкование:

1.ОМКААРАМ БИНДУ САМЙУКТАМ -
1.О! Кара Телеге! Сам наказал! 

Смещение созвездия Большая Медведица (Ковш, Телега, Сани, 
Воз, Повозка, Плуг, Конь на приколе, Михайла Иванович Потыка, 
Ивашко-Медведко, Потанюшка Хроменький) (14–11 тыс.), восхо-
ждение созвездия Дракон Ладон (Дидо Ладо, Ладобог) (11–4 тыс.) 
вследствие падения астероида Колдун Форбас (11 тыс.) из созве-
здия Лебедь. 
Событие эпохи Льва (11–9 тыс.) времен Жемчужного царства. 
Дата события — 24 сентября, день Феклы-заревницы. Замолотки. 
Место события — акватория Большого Медвежьего озера, Север-
ная Америка. 
Координаты: 66 гр. с.ш. 120 гр.з.д.

Словарь

Ом — О.

Каарам — КАРА ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. Кара Бо-
жеская не людская.

Бинду — БИНДЮХ, биньдюх м. смол. рыдван, большая или троич-
ная извозная телега, на которую валят до ста пудов.

Самй — сами.

Уктам — указывать или уколоть.

НИТЙАМ ДХЙААЙАНТИ ЙОГИНАХА — 
Старца в яму Анти Ягиня ахнула — 
Дида Анти в яму качнула (столкнула) Ягиня, ахнув (уда-
рив).

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
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вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

Нити — Нитинка об. тонкий, худой, сухощавый человек.

ЗДЕСЬ нитинка — тощий, иссохший старец — прозвище бога 
созвездия Старчище Пилигримище (Эридан)(122–120 тыс.) 
времен Оловянного царства.

йам — ям.

Дхйаай — Хиаай — ХИБАТЬ, малорос. качать, колебать; -ся, стра-
дат. Хиба, кто или что колеблется, болтается, хлябает, хлибко.

Анти — Дид Анти, бог созвездия Старчище Пилигримище (Эридан)
(122–120 тыс.).

Йогин — Ягиня, ведьма, Баба яга.

ЗДЕСЬ Ягиня — прозвище астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.

Аха — ахнуть, ударить, вбить.

КААМАДАМ МОКШАДАМ ЧАЙВА — 
Кама дам Мокша, дам Чайва — 
Ворожея дала (помогла) Макоши, помогла Чайке.

Здесь имеется в виду история восхождения полярной звезды 
Макоши — Лебеди Белой Захарьевны в созвездии Большая 
Медведица (Телега)(14–11 тыс.).

Смещение созвездия Лебедь (Марья Вахромеевна)(20–14 тыс.), 
восхождение созвездия Большая Медведица (Телега, Сани, Воз, 
Повозка, Плуг, Ковш, Конь на приколе, Михайла Иванович Поты-
ка, Ивашко-Медведко, Потанюшка Хроменький) (14–11 тыс.) 
вследствие падения астероида Коршун (Ястреб, Петух, Герион) 
(14 тыс.) из созвездия Коршун (Лира, Черепаха). 
Событие эпохи Скорпиона (16–14 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата падения — 22 августа, в день Агафона-огуменника.

Место основного удара — подводный кратер Керро-Тааш в аквато-
рии Мыса Горн. Южная Америка.
Место падения фрагмента астероида — материковая прибрежная 
саванна. 
Координаты: 55°58′ ю. ш. 67°17′ з. д. 

Словарь

Каама — КАМ м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

дам — дам.

Мокша — Макошь.

ЗДЕСЬ Мокша — Макошь — Лебедь Белая Захарьевна, боги-
ня полярной звезды созвездия Большая Медведица (14–
11 тыс.) времен Жемчужного царства.(Звезда Дубхе).

дам — дам.

чайва — ЧАЙКА ж. лапчатая водяная птица Larus, разн. видов, ры-
болов, южн. зап. рыбалка.

ЗДЕСЬ чайка — прозвище Лебеди Белой Захарьевны , боги-
ни полярной звезды созвездия Большая Медведица (14–
11 тыс.) времен Жемчужного царства (Звезда Дубхе).

ОМКААРААЙА НАМО НАМАХа — 
О! Покарал нас, взмахнув (одним махом)

Словарь

Ом — О.

Каараайя — карая, карать.

Намо — нас.

Намаха — НАМАХИВАТЬ, намахать, намахнуть чего, навевать, ма-
хая обдувать, обдавать воздухом, ветром, запахом, теплом, холодом.

Лингвистический анализ показывает, что первое четверо-
стишие, записанное на ведийском санскрите, содержит описа-
ние трех событий: смещение созвездий Большая Медведица 
(Ковш, Телега, Сани) (14–11 тыс.) и Эридан (122–120 тыс.) и 
восхождение созвездия Большая Медведица (Ковш, Телега, 
Сани) (14–11 тыс.). 

Исходя из других источников, ни к одному из этих событий 
созвездие Коня (Рака) отношения не имеет.
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2. НАМАНТИ РШАЙО ДЕВАА 
НАМАНТЙЯ АПСАРАСААМ ГАННААХА 
НАРАА НАМАНТИ ДЕВЕ (А-Ии) 
ШАМ НАКААРААЙА НАМО НАМАХА 

Толкование текста, записанного на деванагари:

Простые смертные и святые мудрецы, 
боги и хоры апсар склоняются перед Верховным Госпо-
дом; 
вновь поклоняемся Ему, 
воплощенному в слоге «На». 

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

2. НА МАНТИ РШАЙО ДЕВАА — 
Нашего Анти порешила Дева.
НАМ АНТЙЯ АПСАРА СААМ ГАН НААХА — 
Нашего Антия Апсара сама изгнала, нахалка!
НАРА А НАМ АНТИ ДЕВЕ (А-Ии) — 
Сразила нашего Анти Дева. 
ШАМ НАКААРА АЙА НАМО НАМАХА — 
Шаманка покарала она нас взмахом.

Построчное толкование:

2. НА МАНТИ РШАЙО ДЕВАА — 
Нам Анти ршайо Дева — Нашего (Дида) Анти порешила 
Дева. 

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

Нам — наш.

Анти — (Дид) Анти, бог созвездия Эридан (122–120 тыс.).

ршайо — решила, порешила, уничтожила.

Дева — богиня созвездия Дева.

ЗДЕСЬ Дева — богиня созвездия Дева, из района которого 
был нанесен удар астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.), сместивший созвездие Дида Анти 
Эридан (122–120 тыс.). 

НАМ АНТЙЯ АПСАРА СААМ ГАН НААХА — 
Нам Антия Апсара сама изгнала, нахалка!

Словарь

Нам — нам, наш.

Антия — Дид Анти, бог созвездия Эридан 9122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства.

Апсара — Апсида сара — Апсиды царица.

АПСИДА астроном. две конечные точки орбиты, большой оси пути 
планеты: точки ближайшего и дальнейшего расстояния ее от сол-
нца; первая перигелий, вторая афелий, а в лунном пути перигей и 
апогей.

ЗДЕСЬ Апсара — богиня созвездия Дева, из района которого 
был нанесен удар астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.), сместивший созвездие Дида Анти 
Эридан (122–120 тыс.). 

Ган — ГАНАТЬ, см. гонать. гнать, изгонять, прогонять и т.д.

Нааха — НАХАБА об. кур. вор. нахал, навязчивый человек. | ж. и 
беда, забота, неприятный случай.

НАРА А НАМ АНТИ ДЕВЕ (А-Ии) — 
Сразила нашего Анти Дева. 

Словарь

Нара — НАРАЗИТЬ кого, поразить во множестве.

нам — нам, нас, наш.

Анти — (Дид) Анти, бог созвездия Эридан (122–120 тыс.).

Деве — богиня созвездия Дева.
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ШАМ НАКААРА АЙА НАМО НАМАХА — 
Шаманка покарала она нас одним махом (взмахом).

Словарь

Шам — Шаманка, Ворожея.

Накаара — накарал, покарал.

Айа — она.

Намо — нас.

Намаха — махнув, одним махом.

3. МАХААДЕВАМ МАХАА ААТМААНАМ 
МАХАА ДХЙААНАМ ПАРААЙАННАМ 
МАХАА ПААПА ХАРАМ ДЕВАМ 
МАКААРААЙА НАМО НАМАХА 

Построчное толкование:

3. МАХААДЕВАМ МАХАА ААТМААНАМ
Смахнула Дева, смахнула даже нас.
МАХАА ДХЙААНАМ ПАРААЙАННАМ — 
Смахнул Джигитая и нас.
МАХАА ПААПА ХАРАМ ДЕВАМ — 
Махнул (нанес удар) папа по храму Девы. 
МАКААРААЙАНАМО НАМАХА — 
Макарию нашу смахнул.

Толкование текста, записанного на деванагари:

Великому Сияющему Бытию, воплощенному в слоге «Ма», 
Трансцендентному Я, Великому богу, 
разрушителю многочисленных грехов
и высшему объекту почитания и медитации 
поклоняемся мы всегда вновь и вновь. 

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

3. МАХААДЕВАМ МАХАА ААТМААНАМ
Смахнула Дева, смахнула даже нас.

Словарь

Махаа — махнула.

Девам — Дева.

Махаа — махнула.

Аатма — АТНО? союз тамб. ажно, ально, анно, анда, инно, инда, так 
что, даже.

А Нам — нас.

МАХАА ДХЙААНАМ ПАРААЙАННАМ — 
Смахнул Джигитая и нас.

Смещение созвездия Малый Конь (Пермя, Бермята Васильевич)
(87–85 тыс.), восхождение созвездия Южный Треугольник (Пале-
хи, Палес, Баши, Баш и Башиха, Кеней и Кенея)(85–79 тыс.) вслед-
ствие падения астероида Меч-Кладенец (85 тыс.) из созвездия Ма-
лый Конь.
Событие эпохи Коня (Рака)(87–85 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 21 апреля, в день Палилии,— древнеримский ка-
лендарный праздник пастухов. 
Место события — ударный кратер Туконоока (Тук-Оноока). Юго-
западный Квинсленд, Австралия.
Координаты: 27°7' ю.ш. 142°50' в.д.

Словарь

Махаа — махнул.

Джйа — ДЖИГИТАЙ сиб. киргизск. осляк, Equus hemionus, между 
конем и ослом; см. также кулан и тарпан.

а нам — нам, нас.

МАХАА ПААПА ХАРАМ ДЕВАМ — 
Махнул (нанес удар) папа по храму Девы. 

Словарь

Махаа — махнул.

Паппа — папа.

ЗДЕСЬ Папа — предположительно бог созвездия Райская 
Птица (Иван-Царевич) (141–140 тыс.), пришедшего на место 
смещенного созвездия Сурьянта — Солнцева Дева (Андромеда) 
(142–141 тыс.). Событие времен Хрустального царства.
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Харам — храм.

Девам — Дева.

ЗДЕСЬ Храм Девы — смещенное созвездие Сурьянта — Сол-
нцева Дева (Андромеда) (142–141 тыс.) времен Хрустального 
царства.

МАКААРААЙА НАМО НАМАХА — 
Макарию нашу смахнул.

Смещение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева)
(142–141 тыс.), восхождение созвездия Райская Птица (Иван-Ца-
ревич) (141–140 тыс.) вследствие падения астероида Грифон 
(Ведьмак, Огненный Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 3 февраля. «Велес — волчий сват — маковый закат». 
Место события — ударный кратер Кебира. Сахара. Африка. 
Координаты: 24,49 с.ш, 24,58 в.д.

Словарь

Макаараайа — Макарию.

ЗДЕСЬ Макария — имя богини полярной звезды созвездия 
Сурьянта — Солнцева Дева (Андромеда) (142–141 тыс.) времен 
Хрустального царства.

намо — нам, нас, нашу.

намаха — смахнул, (одним) махом.

4. ШИВАМ ШААНТАМ ДЖАГАН НААТХАМ 
ЛЬОКА (А)НУГРАХА КААРАКАМ 
ШИВАМ ЕКА ПАДАМ НИТЙАМ 
ШИКААРААЙА НАМО НАМАХа 

Толкование текста, записанного на деванагари:

Всеблагому и всемогущему Господу Вселенной, 
воплощенному в слоге «Ши», 
наделяющему мир покоем и процветанием, 
Единому, Вечному да поклонимся! 

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

4. ШИВАМ ШААНТАМ ДЖАГАННААТХАМ — 
Шива шатнул (столкнул) Джигитая.
ЛЬОКА (А)НУГ РАХА КААРА КАМ — 
Льдинка принуждена рухнуть. Кара шамана.
ШИВАМ ЕКА ПАДАМ НИТЙАМ — 
Шива хохотал (над) падающим Старчищем Пилигрими-
щем.
ШИКА А РААЙ А НАМО НАМАХА — 
Шикнул (прикрикнул) из рая на нас, улетая.

Построчное толкование:

4. ШИВАМ ШААНТАМ ДЖАГАННААТХАМ — 
Шива шатнул (столкнул) Джигитая.

Смещение созвездия Малый Конь (Пермя, Бермята Васильевич)
(87–85 тыс.), восхождение созвездия Южный Треугольник (Пале-
хи, Палес, Баши, Баш и Башиха, Кеней и Кенея)(85–79 тыс.) вслед-
ствие падения астероида Меч-Кладенец (85 тыс.) из созвездия Ма-
лый Конь.
Событие эпохи Коня (Рака)(87–85 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 21 апреля, в день Палилии, — древнеримский ка-
лендарный праздник пастухов. 
Место события — ударный кратер Туконоока (Тук-Оноока). Юго-
западный Квинсленд, Австралия.
Координаты: 27°7' ю.ш. 142°50' в.д.

Словарь

Шивам — Шива, бог созвездия и эпохи Коня (Рака)(87–85 тыс.) 
времен Медного царства.

Шаантам — ШАНУТЬ что, перм. вят. шатнуть, толкнуть; грохнуть, 
бросить, шарахнуть; -ся, страдат. и возвр. по смыслу. Он шанулся, 
словно угорелый,твер.-ржев. броситься, кинуться, шарахнуться. 
Шануть, ошибочн. угореть, Словарь Академии. Шануться к кому, 
шатнуться, наведаться.

Джаганнаатха — ДЖИГИТАЙ сиб. киргизск. осляк, Equus 
hemionus, между конем и ослом; см. также кулан и тарпан. ТАРПАН 
м. Equus caballus ferus, дикий конь киргизских степей, Тарпан на-
звание не совсем разъясненное учеными; он же мудзин и такья; ди-
кий ли это конь, или одичалый? Недавно еще, по преданию, жил в 
Новоросcийских степях.
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ЗДЕСЬ Джигитай — созвездие Малый Конь (87–85 тыс.).

Фраза подтверждает известные из других источников сведе-
ния о том, что смещение созвездия Малый Конь (Пермя, Бермя-
та Васильевич)(87–85 тыс.) произошло в эпоху Коня (Рака) 
бога Шивы.

ЛЬОКА (А)НУГ РАХА КААРА КАМ — 
ЛЬОКА НУГА РАХАТЬ КАРА КАМА — 
Льдинка (Снегурка) принуждена рухнуть. Кара кама.
Льдинка принуждена рухнуть. Кара шамана.

Смещение созвездия Кить (Снегурка, Заметь, Студеница, Поро-
ша, Метелица)(Кит)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Ту-
кан (Дид Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Трескун, 
Страж Полюса) (100–98 тыс.) вследствие падения астероида Кар-
га — Огненный Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созве-
здия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — ударный кратер озера Светлояр, возникший на 
месте града Китежа (Название, образованное от имени богини 
Кити). Нижегородская область. 
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д. 

Словарь

Льока — Лека — ЛЬДИНА, льдистый, см. ледь.

(А) Нуг — Нуда ж. неволя, принужденье, крайнее стесненье, гнет; 
худое житье; | немочи телесные, особенно накожные, свороб, чесот-
ка, короста, смол. ниж. перм.

Раха — РАХАТЬ, рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, метать, бро-
сать, пускать и ронять что-либо тяжелое, громоздкое.

Каара — кара, наказание.

Кам — ШАМАН м. ворожбит, кудесник, волхв сибирских ино-
родцев, киргизк. бахчи. Шаманство ср. знахарство шаманов; | 
идолопоклонство, шаманская вера, в коей и шаман получает зна-
ченье жреца. Шаманить, кудесить по образу шаманов, впадая в 
неистовство.

ШИВАМ ЕКА ПАДАМ НИТЙАМ — 
Шива екатал (над) падающим Нитинкой (Старчище Пи-
лигримище)
Шива хохотал (над) падающим Старчищем Пилигрими-
щем. 

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.), восхождение со-
звездия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–
117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Ко-
ромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянно-
го царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озе-
ро). Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

Шивам — Шива.

Ека — ЕКОТАТЬ кур. или еготать, реготать, хохотать; кричате, 
орать.

Падам — падать.

Нитиам — Нити — Нитинка об. тонкий, худой, сухощавый человек.

ШИКА А РААЙ А НАМО НАМАХА — 
Шикнул (крикнул) из рая на нас, взмахнув (улетая).

Словарь

Шика — Шикать, шикнуть, шикивать, шишкать, шишк нуть кому, 
на кого, шипеть, издавать звук ши, заставляя молчать, или показы-
вая неодобрение музыканту, актеру и пр. | Кричать ши, шиш на пти-
цу, на кур, отгоняя их.

А райо — в раю, из рая.

а намо — на нас.

намаха — НАМАХИВАТЬ, намахать, намахнуть чего, навевать, ма-
хая обдувать, обдавать воздухом, ветром, запахом, теплом, холодом.
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5. ВААХАНАМ ВРШАБХО ЙАСЬЙА 
ВААСУКИХ КАМТТХА БХУУШАННАМ 
ВААМЕ ШАКТИ ДХАРАМ ДЕВАМ 
ВАКААРААЙА НАМО НАМАХа 

Толкование текста, записанного на деванагари:

Обнимающему Шакти левой рукой, 
восседающему на быке и украшенному, как гирляндой,
царем змей Васуки, 
воплощенному в слоге «Ва», 
поклоняемся вновь и вновь. 

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

5. ВААХ А НАМ ВР ШАБХО ЙАСЬЙА — 
Вахлак нас варом из ковша обдал.
ВААСУКИХ КАМТТХА БХУУШАННАМ — 
(Змея) Васуки шаман Тхарь бухнул (ударил) и швырнул 
нам.
ВААМЕ ШАКТИ ДХАРАМ ДЕВАМ —
Вампир (Ведьмак) украл Шакти (Утицу) Деву 
ВАКА А РААЙА НАМО НАМАХа — 
Вякнул (крикнул) из рая нам, улетая.

Построчное толкование:

5. ВААХ А НАМ ВР ШАБХО ЙАСЬЙА — 
Вахлак нас варом из шабалы обдал — 
Вахлак нас варом из ковша обдал.

Словарь

Вааха — Вахлак.

нам — нам, нас.

Вр — ВАР м. кипяток и вареная смола, см. варить. | Скотный двор, 
загон, см. варять. | Тоб. с остяцкого, перебой; учуг, закол, городьба 
поперек реки, с гимгами, вершами, для ловли рыбы.

шабхо — Шабала, шебалка, перм. костр. всякая щепенная посуда, 
ковш, чашка и пр.(?)

Йасьйя — ясья — ЯСАТЬ оренб. татарск. мастерить, ладить, делать, 
особенно наоживе.

ВААСУКИХ КАМТТХА БХУУШАННАМ — 
Васуки шаман тхарь бухнул вышвырнул нам — 
(Змея) Васуки шаман Тхарь бухнул (ударил) и швырнул 
нам.

Смещение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич) (115–113 тыс.), восхождение созвездия Змееносец 
(Горыня, Могучее Иванище) (113–111 тыс.) вследствие падения 
астероида Лернейская Гидра (113 тыс.) из созвездия Гидра (Ма-
тушка Волга). 
Событие эпохи Льва (113–115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события –1 сентября, «в Марфин день», либо 7(28) февраля, 
«на Василя капельника. Василия капельника, с крыш каплет». 
Места события — подводные ударные кратеры у берегов островов 
Лемнос и Лесбос. Акватория Эгейского моря. Восточное Средизем-
номорье.
Координаты: о. Лемнос — 39,90 с.ш. 25,00 в.д.; о. Лесбос –39,10 с.ш. 
26,19 в.

Словарь

Ваасуких — Васуки.

Васуки (санскрит: वानु्ि, латинизированный: Васуки) — царь нагов в 
индуизме. Описывается, что у него на голове драгоценный камень 
под названием Нагамани (змеиное украшение). Шеша, еще один 
царь нагов и кровать, на которой покоится Вишну, — его старший 
брат, а Манаса, еще одга нага, — его сестра. В индуистской иконог-
рафии Васуки обычно изображают обвивающимся вокруг шеи 
Шивы, который, как полагают, благословил его и носил как укра-
шение Васуки — один из сыновей мудреца Кашьяпы и Кадру. Ему 
отведена значительная роль в легенде о Самудре Мантхане. Описы-
вается, что он позволил как дэвам, так и асурам привязать его к горе 
Мандара, чтобы они могли использовать его в качестве веревки для 
взбивания амриты из Молочного океана (Вики).

ЗДЕСЬ Змей Васуки — предположительно бог созвездия 
Змея (Сухман Одихмантьевич (117–115 тыс.) времен Оловян-
ного царства.

кам — Кам. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

ттха — Тхарь м. твер. платяная моль, тля.

бху — БУХАТЬ, бухнуть, стремительно и шумно бросать, колотить, 
стучать; стрелять из ружья; молвить слово напрямик или невпопад. 
| Бухать, ухать, вопить в лад, кричать глухо, отрывисто; говорят о бо-
лотной птице выпь, бугай, бухалень. -ся, падать с шумом, грохотом.
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уша — УШВЫРИВАТЬ, ушвырять, ушвырнуть что, куда, кинуть, 
бросить, швырнуть от себя, отбросить с силою. | и Ушвырять стену 
грязью, закидать.

нам — нам.

ВААМЕ ШАКТИ ДХАРАМ ДЕВАМ — 
Вампир (Ведьмак) Шакти (Утицу) украл Деву -
Вампир (Ведьмак) украл Шакти Деву (?) 

Словарь

Вааме — ВАМПИР м. плотоядное, летучее млекопитающее жарких 
стран, из семейства крыланов, похожее на летучую мышь, но вели-
чиною с белку; кровосос, упырь; последнее название в Малоросии 
(и в южных славянских землях) придается сказочному оборотню, 
который по смерти летает кровососом, загрызая людей; ведмак.

Шакти — супруга бога Шивы. Одно из ее многочисленных перево-
площений — богиня созвездия утица (Ночная Сова)(123–122 тыс.).

Шакти (санскр. शकत्ि śakti IAST — мощь, сила) — в тантре, шиваиз-
ме и шактизме — супруга бога Шивы; в более широком смысле — 
женская творческая сила Шивы, реже — Вишну и других богов ин-
дуизма (Вики).

Шакти — ШАКАТЬ, кричать хрипло, шипеть селезнем. Утка кри-
чит, селезень шакает, петух поет, гусь гогочет. Шаканье, крик селез-
ня. Шактать? твер. пск. шептать.

дхарам — харам — ХАРАПУГА об. твер. (храпуга, нахрап?) нахал, 
дерзкий человек. Харапчить или карабчить, сиб. красть, таскать, во-
ровать.

Девам — Дева.

ЗДЕСЬ Шакти Дева — богиня созвездия Утица (Ночная 
Сова)(123–122 тыс.).

ВАКА А РААЙА НАМО НАМАХа — 
Вякнул (крикнул) из рая нам, улетая.

Словарь

Вака — вякать, ВЯКАТЬ вякнуть (иногда произн., ве), о человеке, 
мямлить, бякать, говор. немо, вяло, протяжно, с заичкой, или читать 
так; | врать, пустословить, болтать вздор, пустомелить, разносить 
пустые слухи, вести.

А раайа — Из рая.

намо — нам.

намаха — взмахнуть, улететь.

6. ЙАТРА ЙАТРА СТХИТО ДЕВАХА 
САРВА ВЙААПИИ МАХЕ(И) ШВАРАХА 
ЙО ГУРУХ САРВА ДЕВААНААМ 
ЙАКААРААЙА НАМО НАМАХА 

Толкование текста, записанного на деванагари:

Всенаполняющему Махешваре, воплощенному в слоге 
«Йа», 
Богу, обладающему формой и лишенному формы, 
наставнику мудрейших, 
где бы Он ни пребывал, да поклонимся! 

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

6. ЙАТРА ЙАТРА СТХИТО ДЕВАХА — 
Утром стихла Деваха.
САРВА ВЙААПИИ МАХЕ(И) ШВАРАХА 
Сорвалась Вибжа (Оглобля) и с размаху шарахнула.
ЙО ГУРУХ САРВА ДЕВА А НААМ — 
Его, Гура сорвала Дева наша.
ЙАКААРААЙА НАМО НАМАХА — 
Его покрала и к нам махнула (прилетела).

Построчное толкование:

6. ЙАТРА ЙАТРА СТХИТО ДЕВАХА — 
Утром стихла Деваха

Словарь

Йатра — Утро.

Стхито — СТИХАТЬ, стихнуть, затихать, утихать, притихать, ис-
подволь становиться тише.

Деваха — Деваха.
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САРВА ВЙААПИИ МАХЕ(И) ШВАРАХА 
Сорвалась Вибжа (О глобля)и с размаху шарахнула.

Словарь

Сарва — сорвать, срывывать что с чего, рвать долой, взять оторвав, 
сдирать, стаскивать силой, сдернуть. Сорви мне цветочек. Лошадь 
скусывает траву, корова срывает. Бурей крышу сорвало.

Виа — ВИБЖА ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная оглобля.

ЗДЕСЬ Вибжа — астероид Оглобля (Фискал, Хорь, Вибжа) 
(148 тыс.) из созвездия Дельфин. 

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь. Вибжа) 
(148 тыс.) из созвездия Жеребчик (Дельфин). 
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона-летопроводца. Семен день. Ба-
бье лето. Либо в день Анисьи-желудочницы в народе, день 30 декабря.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР. 
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д. 

Апии — Апогей м. греч. см. апсида. | Высшая степень славы, блеска, 
силы, значения; самое цветущее состояние, верх, вершина, максимум.

Махе(и) — махнула.

Швараха — ШВАРКАТЬ, шваркнуть что. южн. зап. тул. костр. во-
логодск. бросить, кинуть, швырнуть; | -кого, ударить сильно.

ЙО ГУРУХ САРВА ДЕВА А НААМ — 
Его, Гура сорвала Дева наша.

Словарь

Ио — его (?)

Гурух — ГУР м. донск. кан, индюк, индейский петух (кур?).

ЗДЕСЬ Гурух  — Дид Гур, бог созвездия Петух (124–
1233 тыс.) времен Оловянного царства.

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Васи-
лиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 

вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-хан, 
Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». На утренней заре.
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка. 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Сарва — сорвала — СРЫВАТЬ, сорвать что с чего, рвать долой, взять 
оторвав, сдирать, стаскивать силой, сдернуть. Сорви мне цветочек.

Дева

ЗДЕСЬ Дева — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

А Нам — нам.

ЙАКААРААЙА НАМО НАМАХА — 
Его покрала и к нам махнула (прилетела).

Словарь

Йя — его.

каара — покарала.

й — союз И.

а намо — к нам.

намаха — махнула, прилетела.

7. ШАДДА КШАРАМ ИДАМ СТОТРАМ 
ЙАХ ПАТТХЕ ШИВА САМНИДХАУ 
ШИВА ЛОКАМ АВААПНОТИ 
ШИВЕНА САХА МОДАТЕ 

Толкование текста, записанного на деванагари:

Повторяющий перед Господом Шивой эту молитву, 
составленную из шести священных слогов «Ом на-мах 
Шивайя», 
насладится высшим блаженством в вечной обители Го-
спода.
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Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

7. ШАДДА КШАРАМ ИДАМ СТОТРАМ — 
Обдавал (варом) и шарахал (глыбами). Приходил сто 
(раз) трамбовать.
ЙАХ ПАТ ТХЕ ШИВА САМ НИД ХАУ — 
Гибель и мучения от Шивы самим (нашим) предкам в 
воде.
ШИВА ЛОКАМ АВААПНОТИ — 
Шива бил вопящих (кричащих) 
ШИВЕНА САХА МОДАТЕ — 
На перекатах и в болотах гибли.

Построчное толкование:

7. ШАДДА КШАРАМ ИДАМ СТОТРАМ — 
Обдавал и шарахал, приходя сто (раз) трамбовать.
Обдавал (варом) и шарахал (глыбами). Приходил сто 
(раз) трамбовать.

Словарь

Шадда — Шайнуть что, южн. швырнуть, шарахнуть; не от этого ль 
шайка, из коей плещут, обдают.

к шарам — шарахнуть.

Идам — идет.

Сто — числит. сто.

ЗДЕСЬ число 100, видимо, названо условно. Из текстов со-
звездий и ведийской литературы следует, что всего обозримая 
история человечества продолжительностью в 155 тысяч лет на-
считывает 64 космических удара (или 65 с учетом Тунгусского 
метеорита). Если же число 100 имеет конкретное наполнение, то 
уточнению подлежат еще 35 событий. 

Трам — Трамбовать землю, щебень, убивать, уколачивать. -ся, стра-
дат. Трамбование ср. трамбовка ж. действ. по глаг. Трамбование мо-
стовой. | Трамбовка, песть, кий, ручная баба; отрубок бревна, с руко-
ятями, для утолачивания дорог, току, мостовой.

ЙАХ ПАТ ТХЕ ШИВА САМ НИД ХАУ — 
Яхонье и патербы те Шивы самого нитинкам в воде 
Гибель и мучения от Шивы самим предкам в воде.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

Иах — Яхнуть вологодск. осесть, осунуться; ссесться, съёжиться, 
усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, обещаться, яться.

Пат — Патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тормошенье.

тхе — те, тот, тому.

Шива — Шива.

Сам — самому.

нид — Нитинка об. тонкий, худой, сухощавый человек.

ЗДЕСЬ нитинка — усохшие старцы — предки. 

хау — ХАУЗ м. вост. татарск. кауз, бассейн, водоем, водник, водо-
скоп, скрыня на мельницах и заводах.

ЗДЕСЬ хауз — вода — ударный кратер озера Янисъярви (За-
ячье озеро). Карелия.

ШИВА ЛОКАМ АВААПНОТИ — 
Шива локшил с воплями — 
Шива бил вопящих.

Словарь

Локшить кого, что, вологодск. перм. бить, как и по чем ни попало, 
колотить зря, теребить, щипать.

(а) вапноти — арх. от вопить, крик, рев, зов. Экой вап подняли.
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ШИВЕНА САХА МОДАТЕ — 
В шиверах и в сахтах модели — 
На перекатах и в сахтах (болотах) гибли.

Словарь

Шивена — ШИВЕРА ж. сиб. перекать, сарма, плоская гряда, порог 
речной; мелкое место во всю ширину реки, по твердому дну, плит-
няку, и быстрый скат, теченье.

Саха — САХТА ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

Модате — МОДЕТЬ вологодск. новг. ныть, изнывать, таять, шаять, 
тлеть; гнить: чахнуть, истлевать, хилеть. 

Мантра  «Хара, хаха, хара Махадева!» 

hara hara hara hara mahādeva
hara hara hara hara mahādeva
śiva śiva śiva śiva sadā śiva
śiva śiva śiva śiva sadā śiva

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

hara hara hara hara mahādeva
śiva śiva śiva śiva sadā śiva
Сокрушающий Великий Дэв (Господь)
Шива в колеснице.

Словарь

Хара — Гневный, Сокрушательный.

ХАРЗИТЬ или -ся пск. зазнаваться; | сердиться и горячиться. Ха-
рзистый, заносчивый и бранчливый.

махадева — Великий Дэв, бог, господь.

Шива — Шива.

Сада — Сада, москворец. тянущие бичевку лошади, расположенные 
в определенном порядке, составляют саду; грузную барку ведут в 
две сады, т. е. обоими берегами; лошади на правом берегу зовутся 
коренными, на левом — больными: Коренная (сада), стой! Больная 
(сада) ступай (Шейн).

oṃ hara hara hara hara mahādeva
oṃ hara hara hara hara mahādeva
oṃ namo namo namaḥ śivāya
oṃ namo namo namaḥ śivāya

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

oṃ hara hara hara hara mahādeva
oṃ namo namo namaḥ śivāya
О, сокрушающий Великий Дэв (Господь)
О к нам лети, Шива!

Словарь

Намо — нам, к нам.

Намах — взмахивающий, летящий.

Шивайя — Шива.

brahmā viṣṇu surar chithaya
oṃ namo namo namaḥ śivāya
brahmā viṣṇu surar chithaya
oṃ namo namo namaḥ śivāya

Бахмой, Вишну, Сурьей чтимый
О, к нам лети, Шива!

Словарь

Брахма — Брахма.

Вишну — Вишну.

surar — Сурья.

chit haya — читхайя — читая — чтимый, почитаемый.

Ссылка:
https://youtu.be/BVYNYDEt6pI?si=tkY2GEzl_L6cGVVW

https://youtu.be/BVYNYDEt6pI?si=tkY2GEzl_L6cGVVW
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uma gaṇeśa saravana sevita
oṃ namo namo namaḥ śivāya
uma gaṇeśa saravana sevita
oṃ namo namo namaḥ śivāya

Умоляет Ганеша, сарабанит (кричит) Сиверу.
О, к нам лети, Шива!

Словарь

ума — умаслить, упросить, улещать, склонять к чему лестью. -ся, 
страдат. и возвр. по смыслу.

gaṇeśa — Ганеша.

saravana — саравана — сарабана — САРАБАНИТЬ перм. орать, зе-
вать, кричать во все горло.

sevita — севита — СИВЕР м. север, особ. в знач. северный ветер; си-
вер дует, сиверы пошли.

oṃ namo namo namaḥ śivāya
oṃ namo namo namaḥ śivāya
oṃ namo namo namaḥ śivāya
oṃ namo namo namaḥ śivāya

śivāya
śivāya

О к нам, к нам, к нам лети, Шива! Шива! Шива!

Панчабрахма-мантра —  
Мантра пяти ликов Господа Шивы

Панчабрахма-мантра (санскр. पञ्चब्रह्मा मन्त्र — IAST: pañcabra-
hmā mantra, «Мантра пяти Брахм») — мантра пяти ликов Шивы 
(Садьйоджата, Вамадева, Татпуруша, Агхора и Ишана). Согласно 
мифологии шиваизма, Шива проявил себя в начале творения в виде 
пятиликого существа Панчабрахмы, и из этих его пяти ликов поя-
вилось всё остальное. Иконографически это обычно изображается 
либо в виде мурти Шива Панчамукхи (Пятиликий Шива), либо в 
виде Панчамукха Линги.
Панчабрахма-мантры очень широко используются в шиваизме — 
в пудже, в ритуалах освящения храмов и на них постоянно ссыла-
ются руководства по ритуалу. Также без чтения Панчабрахма-

мантр нельзя приготовить вибхути. Эти пять мантр находятся 
в Тайттирия-араньяке (X.17–21) Кришна-Яджур веды. Деся-
тая глава Тайттирия-араньяки также называется Маханарая-
на-упанишада — поэтому считается, что Панчабрахма-мантры 
принадлежат Маханараяна-упанишаде.

Пять — священное число Шивы. Панчабрахма-мантры возве-
личивают Шиву в его пяти ликах, которые представляют со-
бою пять его функций или деяний — panchakrityas.

IAST: sadyojāta (санскр. सदय्ोजात — творение) — Садьоджата.

IAST: vāmadeva (санскр. वामदवेा — поддержание) — Вамадева.

IAST: aghora (санскр. अघोर — разрушение) — Агхора.

IAST: tatpuruṣa (तत्पुरुषा — скрытая милость) — Татпуруша.

IAST: īśāna (санскр. ईशान — проявленная милость) — Ишана.

Также эти пять ликов Шивы соответствуют пяти слогам Пан-
чакшара мантры — na-mah-shi-vā-ya.

Следует познать эти пять Брахм, начиная с Садйоджаты. 
(Все), что видится и слышится есть Сущность пяти Брахм. 
(Панчабрахма-упанишада).

Оригинальный текст (санскрит)

1. sadyojāta mantra — Садьоджата мантра (Мантра Рождён-
ного сегодня) 
Этим ликом Шива обращен на восток. В нём он творит мир, 

как Брахма, и из него проявилась Земля. Этот лик связан со сло-
гом «na», зелёным цветом и Рамбхапури питхой традиции Ви-
рашиваизма.

Ищу прибежище в Перворожденном, почитаю Изна-
чальную Причину рождений; 
Не дай мне рождаться снова и снова; направь меня по ту 
сторону рождений. 

2. vāmadeva mantra — Вамадева мантра (Мантра Прекрасно-
го Бога) 
Этим ликом Шива обращен к югу. В нём он поддерживает 

мир, как Вишну, и из него проявилась Вода. Этот лик связан со 
слогом «mah», красным цветом и Удджайни питхой традиции 
Вирашиваизма.

Панчамукха 
Шивалингам — Лингам 
Шивы с пятью ликами
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Ом. Великодушнейшему поклонение, Старейшему покло-
нение, Наилучшему поклонение, Рудре поклонение, Вре-
мени поклонение; 
Непостижимейшему поклонение, Величайшей силе по-
клонение, Причине сил поклонение, Дарующему силы 
поклонение; Владыке существ поклонение, Источнику 
света поклонение. 

3. aghora mantra — Агхора мантра (Мантра Бесстрашного) 
Этим ликом Шива обращен на запад. В нём он разрушает 

мир, как Рудра, и из него проявился Огонь. Этот лик связан со 
слогом «shi», темно-синим цветом и Кедар питхой традиции Ви-
рашиваизма.

Поклонение Неужасному и ужасному, Тому, кто ужасаю-
щий и неужасающий одновременно. Всегда и везде, о 
Шарва, почитаю Рудру во всех его формах. 

4. tatpuruṣa mantra — Татпуруша мантра (Мантра Того чело-
века) 
Этот лик Шивы обращен к северу и скрывает Истину, поэто-

му его называют Ишвара (Исполняющий желания). Из этого 
лика появился Воздух. Этот лик связан со слогом «vā», белым 
цветом и Шришайла питхой традиции Вирашиваизма.

Познаем Высочайшего, будем медитировать на Величай-
шего — 
Пусть приведет нас Рудра к просветлению. 

5. īśāna mantra — Ишана мантра (Мантра Господа) 
Этим ликом Шива смотрит вверх и являет свою милость — 

Мукти (Освобождение). Из него появилось Пространство (Ака-
ша). Этот лик связан со слогом «ya», жёлтым цветом и Каши 
питхой традиции Вирашиваизма.

Владыка знания и Владыка всех существ, Цель всех уче-
ний и служений. Он — истинное благо! Да пребудет со 
мной это Благо вовек! 

Толкование текста Панчабрахма-мантры,  
созданного на ведийском санскрите:

1. Сажаем, жнем, 2. рыбачим. 3.У бога огня 4. отцы в пур-
гу татакают (беседуют), 5. (сидя) на козьих шкурах.

1. sadyojāta mantra — Садьоджата мантра (Мантра Рождён-
ного сегодня) — Сажать (сеять) и жать (урожай)

Садьо — садить, сажать.

Джата — ЖАТЬ или жамкать; жомкать; жемнуть или жамкнуть; 
жимать что, давить, гнести, тискать, нажимать, прижимать, сжи-
мать, выжимать; мять, сдавливать.

2. vāmadeva mantra — Вамадева мантра (Мантра Прекрасно-
го Бога) — Рыбачить

Вама — ВАНДА ж. ниж. ванта астрах. род большой верши, морды из 
лозы, для ловли рыбы в ярах и омутах. Вандовщик м. рыбак, ловящий 
рыбу вандой; вановщичий, ему свойственный, принадлежащий.

3. aghora mantra — Агхора мантра (Мантра Бесстрашного) 

Аг хора — Агнивеша Хора — Агнивеша риши — Агни — ве-
щий риши — бог огня и зодиакального созвездия Овен (132–
130 тыс.) времен Хрустального царства 

ХОРА м. арх. самоед., некладеный баран или олень, бык.

4. tatpuruṣa mantra — Татпуруша мантра (Мантра Того чело-
века) 

Тат — 1. тятя, отец  2. ТАТАКАТЬ, калякать, болтать о пустяках.

Пуруша — ПУРГА, пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, вьюга, 
хурта, падера, снежный вихрь; иногда снег с дождем, при ветре; мел-
кий дождь с сильным и холодным ветром и пр. Пуржить безличн. 
стоять пурге, мести, вьюжить, буранить. Пурясь м. на Дунае, севе-
ровосточный ветер.

5. īśāna mantra — Ишана мантра (Мантра Господа) 

Ишана — ИШИГЕНКА? ж. ирк. козлячья шкура.



306 307

Махамритьюнджая-мантра

Махамритьюнджая-мантра (санскр.: महामृत्यंुजय मंत्र, mahā-
mṛtyuṃjaya mantra — «мантра великого победителя смерти»), также 
называемая Трьямбакам-мантра (по  первому слову мантры 
Tryambakam — «Трёхокий», «Имеющий третий глаз», санскр.). 
Впервые встречается в Ригведе (7.59.12) и повторяется в Тайттирия-
самхите Кришна Яджур-веды (1.8.6) в Рудра-сукте. Представляет 
собой составной гимн, приписываемый Васиштхе Майтраваруни.
Мантра обращается к Трьямбаке (Трёхглазый) — одной из форм 
Рудры, позднее отождествлённого с Шивой. Последние четыре сти-
ха (в которых встречается мантра Махамритьюнджая) являются 
поздними дополнениями к гимну, и в них содержатся ссылки на Са-
камедху, последний из четырехмесячных ритуалов. Сакамедха за-
канчивается подношением Рудре Трямбаке, вот почему последний 
стих из четырех адресован Трямбаке
Древнейшая, наряду с Гаятри-мантрой, мантра индуизма. Вторая 
из ведийских шиваитских мантр (первая — Панчакшара-мантра, 
букв. санскр. — «Пятислоговая мантра») для чтения которых 
не требуется специального разрешения Гуру — их может читать лю-
бой человек с соблюдением некоторых пуранических и агамиче-
ских предписаний. Используется в индивидуальной религиозной 
и медитативной практиках; как часть храмовой или домашней пуд-
жи и абхишеки — в некоторых случаях разрешается вместо обычной 
пуджи выполнить минимальный ритуал с чтением Махамри-
тьюмджая-мантры. (Вики).

В пуранических легендах Мритьюнджая связан с Маркандеей — его 
учение находится в «Маркандея-пуране». Легенда, изложенная 
в данной пуране, гласит, что Маркандее было предначертано уме-
реть, когда он достигнет шестнадцати лет, но своим искренним об-
ращением к Шиве, при помощи этой мантры, он одержал победу над 
Мритью-Ямой — Богом смерти. Однако история эта началась ещё 
до его рождения.
Живущие в лесу риши Мриканда и его жена Марудвати не имели 
детей. Они совершали аскезу в надежде обрести добродетель и ро-
дить ребёнка и были вознаграждены Шивой — он выслушал их 
просьбу и предложил им выбор: стать родителями ребёнка, кото-
рый станет выдающимся мудрецом, но его жизнь закончится 
в 16 лет, или ребёнка с долгой жизнью, но глупого и эгоистичного. 
Они выбрали ребёнка с духовными достоинствами и со временем 
Марудвати родила мальчика, которого назвали Маркандея. Роди-
тели решили не говорить ему о сроке его жизни, но, по мере при-
ближения шестнадцатилетия Маркандеи, родительская печаль 
всё больше росла. Когда мальчик попросил объяснить причину 
печали, они не выдержали и рассказали ему всё, что сказал им 
Шива.
Маркандея, достигший к этому моменту совершенства в йоге, ре-
шил посвятить себя йогической практике и в день шестнадцатиле-
тия ушёл в храм Шивы для поклонения лингаму. Когда посланцы 

Шива, защищающий Маркандею от Ямы
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Ямы пришли забрать его, они обнаружили в глубокой медитации 
и не посмели его потревожить. Вернувшись к Яме, они рассказали 
о своей дилемме, и тогда Яма сам отправился в храм за Маркан-
деей — он убеждал Маркандею последовать естественному закону 
жизни и смерти и идти с охотой, но Маркандея, ища защиту, обхва-
тил руками Шива-лингам и начал повторять Махамритьюмджая-
мантру. Тогда Яма кинул на него свою петлю, чтобы поймать, 
но петля обвила лингам, и Шива, всегда присутствующий во всех 
лингамах, расколол лингам надвое и предстал перед ними в одной 
из своих яростных ипостасей (Бхайрава) и одним ударом убил Яму.
Опасаясь, что смерть Ямы нарушит порядок во Вселенной, боги 
умолили Шиву вернуть Яму к жизни. Но Шива при этом сказал, что 
преданность Маркандеи стала его защитой, и поэтому он благо-
словляет его на вечную молодость и Маркандея навсегда останется 
шестнадцатилетним (Вики).

Оригинальный текст на Деванагари:

ॐ त्र्यम्बकं यजामहे सुगन्धिं पुष्टिवर्धनम्
उर्वारुकमिव बन्धनान्मृत्योर्मुक्षीय माऽमृतात्

Транслитерация IAST:

oṃ tryambakaṃ yajāmahe sugandhiṃ puṣṭivardhanam
urvārukamiva bandhanān mṛtyormukṣīya mā'mṛtāt

Русская транслитерация:

ом трьямбакам яджамахе
сугандхим пуштивардханам
урварукамива бандханан
мритьормукшия ма’мритат

Трьямбакам мантра побеждающая смерть

Исходя из содержания мантры «Трьямбакам-мантра», она 
создана в107 тыс. до н. э., т. е. во времена Оловянного царства 
(130–104 тыс.). В ней описывается история гибели Сокольника, 
бога созвездия Чаша (Кратер) (109–107 тыс.). В ведийской ми-
фологии его имя — Маркандея.

Упоминаемые в молитве тятя и мама Маркандеи — бог созве-
здия Геркулес (Илья Муромец) (111–109 тыс.) и богиня его по-
лярной звезды Златыгорка.

Что же касается мифологического авторства мантры 
«Ом  Трйямбакам Йаджамахе Сугандхим», то логично предпо-
ложить, что оно  принадлежало  Дроне риши, богу полярной зве-
зды созвездия Кассиопея (Настасья Золотая Коса)(Трон) (107-
106 тыс.), сменившего  созвездие Чаша (109-107 тыс.).

Смещение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут-Борис Коро-
левич Задонсков)(109–107 тыс.), восхождение созвездия Кассио-
пея (Настасья Золотая Коса)(Трон)(107–106 тыс.) вследствие па-
дения астероида Копье (Посох, Язво, Жало)(107 тыс.) из созвездия 
Геркулес.
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства
Дата события — 11 ноября в день Настасьи-овечницы.
Место события — ударный кратер в бассейне реки Язьва. Пермская 
область. Северный Урал.
Координаты не определены.

Толкование текста мантры:

Ом! Трьям бакам Яджа махе
Суганд хим пушти вард
ханам урва рукам ива банд ханан
Мрить ор мук шия ма’м ри тат
Ом! Трижды бакулил Ядже умахнуть.
Сугачил: Химу отпусти! Вередил
хананыге урвать. Руками с инеем бандает хананыгу Уми-
рающий орал в муках, шибая маму и тятю.
Ом! Трижды говорил Ядже улететь.
Кричал: Простака отпусти! Помешал
хананыге убежать. Руками ледяными схватил хананыгу. 
Умирающий орал в муках, покидая маму и тятю.

Толкование имен:

Мриканда риши — Мерцающая Чаша.

Созвездие Чаша 

Созвездие Кассиопея

Ссылка:
https://rutube.ru/video/0a314e45bfdae2146a6369a4fbe531bc/?r=wd

https://rutube.ru/video/0a314e45bfdae2146a6369a4fbe531bc/?r=wd
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Мри — МРЕТЬ, МРЕЕТЬ, мреять (мрак, морок, морочить?) мель-
тешить, маячить; брезжить, мерцать, чуть посвечивать, неясно ви-
деться, обозначаться во мраке, в сумерках.

Канда — КАНДЕЯ ж. кандейка ниж. ряз. тамб. ендова, коновка. Зо-
вут кандейкою, кандеечкою и деревянную чашку, чашечку.

ЗДЕСЬ Мриканда риши — Мерцающая Чаша — ведийский 
вариант прозвища бога созвездия Геркулес (Илья Муромец) 
(111–109 тыс.) времен Оловянного царства.

Марудвати, его жена — Мар удвати — Мара (Видение) двойное

Мар — МАРА ж. мана, блазнь, морок, морока, наваждение, обаяние; 
греза, мечта; призрак, привидение, обман чувств и самый призрак;

Удвати — УДВАИВАТЬ (удвоивать), или удвоять, удвоить что 
сдваивать, двоить, брать вдвое, умножать надвое или усугублять

ЗДЕСЬ Марудвати — Видение двойное — ведийский вари-
ант прозвища богини Златыгорки.

Мальчик Маркандея, их сын — Мар Кандея — Видение Чаши

Мар — МАРА ж. мана, блазнь, морок, морока, наваждение, обая-
ние; греза, мечта; призрак, привидение, обман чувств и самый при-
зрак;

КАНДЕЯ ж. кандейка ниж. ряз. тамб. ендова, коновка. Зовут кан-
дейкою, кандеечкою и деревянную чашку, чашечку.

Словарь

ом — ОМАЛИВАТЬ, (обмаливать) или обмолять, обмолить поля, 
обмолебствовать, обойти с молебном.

Трьям — трижды

бакам — бакуня — БАКУЛИТЬ влад. костр. ниж. твер., бакать зап. 
говорить, разговаривать, беседовать. Бакульщик м. бакульщица ж. 
бакульник м. бакульница ж. говорун, краснобай.

Яджа — бог смерти, чье имя образовано от сущ. ЯД м. отрава, всякое 
вещество, убийственное или вредоносное в пище,

Махе —МАХАТЬ (махаю и машу), махнуть, махивать чем, пома-
вать, разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; | кого или кому, 
звать, призывать кого знаком; | угнать, услать, закинуть; | делать ма-
шисто, скоро, спешно, как‑нибудь

Суганд — Сугат м. толкотня, содом, крик, шум, гам, гом.

хим — ХИМА об. тамб. простак, глуповатый.

Пушти — ПУСКАТЬ или пущать, пустить, пускивать кого, что куда, 
дать свободу идти, не держать, дать вольный ход, дозволять, разре-
шать вход, выход, уход, отъезд; не запинать, не удерживать, способ-
ствовать вступлению, выступлению, притоку или истоку и пр.

вард —ВАРЕДЬ ж. арх. (вередить?) рана, нанесенная зверю; варед-
ной зверь, раненый.

Ханам —ХАНАНЫГА новг. ханорыга м. праздный шатун по угоще-
ньям. Ханыга, ханыжка об. каз. калужск. тамб. хам, халуй; | попро-
шайка, канюка. Ханыжить, -жничать, шататься, проедаться без 
дела.

Урвар —УРЫВАТЬ, урыть что, убавлять рытьем, копкою. | новг. 
ниж. тамб. бежать, дать тягу, скрыться.

рукам -рука

ива —? ИВЕНЬ м. калужск. иней, опока, пушина, мерзлый пар.

Банд —БАНДАТЬ пск. пачкать, марать, мазать, гадить; грязнить; 
бандаться, пачкаться, гваздаться; возиться, валандаться, мешкать, 
мямлить, бавиться; волочить, проводить время.

Ханан —ХАНАНЫГА новг. ханорыга м. праздный шатун по угоще-
ньям.

Мрить —МРЕТЬ, МРЕЕТЬ, мреять (мрак, морок, морочить?) 
мельтешить, маячить; брезжить, мерцать, чуть посвечивать, неясно 
видеться, обозначаться во мраке, в сумерках.

Ор —ОРАТЬ (ору, орешь, лат. os, оris?), кричать благим матом, ре-
веть, зевать, гаркать во все горло, горланить, надсаживаться кри-
ком.

Мук— МУКА, см. мучить.

шия — ШИБАТЬ, шибить, шибнуть или шибонуть что чем, по чем, 
бросать, кидать, метать, швырять, лукать, бить броском, угодить 
во что, швыряя.

ма’мр —МАМА ж. маменька, мамонька, -мочка, матушка, родитель-
ница

и — союз И

тат — ТАТА арх. пск. зап. южн. малорос. Татанька, татка арх. таточ-
ка, татуля, татулька, -лечка, -ленька, южн. зап. тятя, отец.
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Мантры богам  
планет Солнечной системы

Мантра богу планеты Сатурн 

Толкование:

Ом намо Бхагавате Курма девайа намаха-
О, к нам, божественный Курма, давай лети 
(махни)! 

Словарь

Ом — О.

намо — нам, к нам.

Бхагавате — божественный.

Курма — черепаха.

девайа — ДЕВАТЬ, деть что куда, класть, ставить, 
помешать, прятать; | тратить, употреблять, изво-
дить; | отдавать, сбывать с рук, избавляться.

намаха — НАМАХИВАТЬ, намахать, намахнуть 
чего, навевать, махая обдувать, обдавать воздухом, 
ветром, запахом, теплом, холодом.

Планета Сатурн. 
Фото космического 
аппарата Кассини

Ссылка:
https://youtu.be/12P26KhHSaI?si=yiNRe9FCiCNCW1XF

Ссылка:
https://youtu.be/Z1u0U7-pUuc?si=vugynhgFUvMHxIeo

Алтарная статуэтка 
бога Вишну в облике 
черепахи Курмы. 
Вторая аватара 
Вишну. Индия

Белый лотос богини мудрости и света Сарасвати

https://youtu.be/12P26KhHSaI?si=yiNRe9FCiCNCW1XF
https://youtu.be/Z1u0U7-pUuc?si=vugynhgFUvMHxIeo
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Сах — сахта.

Шукрая —ШУКАТЬ что, польск. искать, отыскивать. Шуканье ср. 
действ. по глаг. Шукаючи чужого, свое проторил (погубил).

Намаха — НАМАХИВАТЬ, намахать, намахнуть чего, навевать, 
махая обдувать, обдавать воздухом, ветром, запахом, теплом, хо-
лодом.

Мантра богу планеты Марс

Толкование:

Ом Намо бхавагавате Нарасимх девайя намаха --
О! К нам  божественный (великий Боже), давай лети !

Словарь

Ом — О.

Намо — к нам.

бхавагавате — великий боже.

Нарасимх —   Нарасимх.

девайа  — ДЕВАТЬ, деть что куда, класть, ставить, 
помешать, прятать; | тратить, употреблять, изво-
дить; | отдавать, сбывать с рук, избавляться.

намаха — НАМАХИВАТЬ, намахать, намахнуть 
чего, навевать, махая обдувать, обдавать воздухом, 
ветром, запахом, теплом, холодом.

Алтарная статуэтка  Нарасимха, бога Вишну  
в облике льва.Четвертая аватара  Вишну

Ссылка:
https://youtu.be/OX9YTmZ6Jz0?si=Gssza43HWxnvpBc-

Ссылка:
https://youtu.be/xRYp5OwM_WQ?si=XXwFaXrl4dVLsiYr

Планета Венера

Бог Парашурама, 
шестая аватара 
Вишну

Мантра богу Парашураме

Толкование:

Ом Намо Бхавагавате Парашурама девайя Намаха — 
О к нам,божественый (великий Боже) Парашурама, мах-
ни (давай лети)!

Мантра богине планеты Венера

Толкование:

Ом Драм Дрим Драум Сах Шукрая Намаха — 
О, даром дривим! Рухнул в сахту, шукая махни (да-
вай лети)! — 
О, даром (напрасно) грезим! Рухнула в сахту ища 
маха — 
О, даром грезим! Рухнул (а) в сахту, мечтая взмах-
нуть!

Словарь

Драм  — даром, напрасно.

Дрим  — ДРИВЕТЬ? пск. бредить или грезить, говорить не-
связицу, чепуху.

Драум  — Раум? РАХАТЬ, рахнуть что, кур. (рухнуть), ки-
дать, метать, бросать, пускать и ронять что-либо тяжелое, 
громоздкое.

Ссылка:
https://youtu.be/duJLdSOmbWM?si=89_71IJZv8-MlEN6

https://youtu.be/OX9YTmZ6Jz0?si=Gssza43HWxnvpBc-
https://youtu.be/xRYp5OwM_WQ?si=XXwFaXrl4dVLsiYr
https://youtu.be/duJLdSOmbWM?si=89_71IJZv8-MlEN6
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Раздел II. 

Великаны Дайтьи и асуры Данавы  —  
противники богов 

Глава 1. Великаны Дайтьи

Дайтьи (санскр. दैत्‍य) в индуизме — раса великанов, которые наря-
ду с данавами были противниками девов, сражавшимися с ними из-
за зависти. Дайтьи были асурами, детьми мудреца Кашьяпыи его 
жены Дити. Наиболее известными героями индуистской мифоло-
гии, принадлежавшими к роду дайтьев, были Бали, Хираньякаши-
пу и Хираньякша (Вики).

Толкование имен трех великанов Дайтьев, потомков Ка-
шьяпы риши и богини Дити:

Великан Бали  —  Колдун, Знахарь.

Бали, также Махабали (IAST: Mahābalī, санскр. महाबली), Бали Ча-
краварти (Баличакраварти), — в индийской мифологии царь (ма-
хараджа) великанов, герой пуранической литературы индуизма, 
внук Прахлады и потомок Дити.

Отцом Бали был сын Прахлады Вирочана, а матерью — Девамба. 
Воспитанием Бали занимался его дед Прахлада, прививший ребён-
ку дух праведности и бхакти.
В период правления Бали кругом царили мир и процветание. Бали 
взял под свой контроль не только всю землю, но и райские планеты. 
Побеждённые девы обратились за помощью к Вишну, который по-
обещал вернуть им власть над небесами. По совету гуру асуров 
Шукрачарьи, Бали решил провести жертвоприношение ашвамед-
ха. В ходе ашвамедхи, Вишну принял облик мальчика-карлика Ва-
маны и, явившись перед Бали, попросил у него кусок земли разме-
ром в три шага. Бали, несмотря на предостережения Шукрачарьи, 
согласился выполнить желание Ваманы. Тут Вамана начал расти, 
непомерно увеличившись в своих 
размерах и за два шага покрыл всю 
Землю, небо, небесные планеты и 
остальную часть вселенной (сделав 
второй шаг, Вамана пробил оболочку 
вселенной, откуда во вселенную про-
сочилась капля Причинного океана. 
Эта капля в виде энергии разлилась 
по высшим планетным системам, а на 
земле превратилась в священную 
Гангу). Третий шаг сделать было не-
куда и Бали предложил для этого 
свою голову. В награду Вамана сде-
лал Бали владыкой Паталы (низшей 
из планетных систем).

Асуры. Храмовые статуи-обереги. Банкок.Таиланд

Парковая статуя- 
оберег великана Бали. 
Остров Бали. 
Индонезия
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От прикосновения стопы Вишну Бали стал вайшнавом и его с тех 
пор почитают как одного из махаджан, великих святых личностей. 
Описывается, что у Бали было сто сыновей, старшим из которых 
был Бана (Вики).

Словарь

БАЛИТЬ твер. шутить, проказничать, вероятно от стар. балий м. 
балия ж. бальник м. колдун, ведун, волшебник, знахарь; | бальник 
твер. шутник, проказник.

Великан Кубера, бог богатства и демонов-ракшасов 

Кубера (др.-инд. Kubera, возможно, «имеющий уродливое тело»), 
или К у вер а, в индуистской мифологии бог богатства, владыка як-
шей, киннаров и гухьяков. К. — внук великого риши Пуластьи, сын 
мудреца Вишраваса (отсюда его второе имя Вайшравана, т. е. «сын 
Вишраваса») и дочери риши Бхарадваджи Деваварнини. В награду 
за благочестие и подвижничество Брахма приравнял К. к осталь-
ным богам, сделал его стражем скрытых в земле сокровищ и храни-
телем севера (одним из локалалов), а также подарил ему колесницу 
Вималу, способную летать по воздуху. Согласно мифу, изложенно-
му в «Рамаяне» (VII 11), К. некогда владел островом Ланка, однако 
сводный брат К. Равана изгнал К. с Ланки, и он перенёс свою рези-
денцию в Гималаи; его столица — Алака, построенная божествен-

ным строителем Вишвакарманом. К. при-
надлежит заповедный сад Чайтраратха, 
находящийся на отрогах горы Меру;.
его слуга Манибхадра является покрови-
телем торговли; его жена Риддхи олицет-
воряет процветание. Близким другом и 
покровителем К. считается Шива. Кубера 
как и свита полубогов, его окружающих, 
был, видимо, первоначально хтоническим 
божеством; потому он постоянно ассоции-
руется с землёй, земными недрами и гора-
ми. Но со временем, как указывают его 
внешний облик и атрибуты, Кубера. прио-
брёл черты бога плодородия. У него боль-
шой шарообразный живот, две руки, три 
ноги, восемь зубов, один глаз. «Рамаяна» 
(VII 12, 22–24) рассказывает, что второй 
глаз Кубера потерял по проклятию Умы 
(см. Девы) за то, что подглядывал за нею, 
когда она оставалась наедине с Шивой. 
Кубера. под именем Вайшраваны вошёл в 
качестве бога богатства и одного из глав-
ных «защитников религии» (Источник: П. 
А. Гринцер. «Мифы народов мира»).

Словарь

Кубера  —  КУБАРЬ м. волчек; пустой шар на ножке, с дырою в 
боку, который дети спускают для потехи; употреб. и для физиче-
ских опытов; зовут кубарем и глухую вертушку, погоняемую плет-
кою; пустой же кубарь зовут волчком, а пускаемое из рук веретенце 
с кружком: вертушкою, юлою, дзыгою. | . Кубарем покатиться, ко-
том, завертеться. . Кубаристый, на кубарь похожий, округлый, со 
спущенными концами, кубовастый, менее правильно кубоватый, 
(см. куб), бочковатый, округлый и раздутый в боках, ребристый. 
Кубарник м. кто точит кубари; | кто много забавляется ими. Куба-
рить, забавляться, дурить, заниматься пустяками. -ся, вертеться ку-
барем. Кубовастик м. твер. толстячок.

Мантра богу богатства великану Кубере

Алтарная статуэтка 
бога Вишну, 
принявшего облик 
мальчика-карлика 
Ваманы

Алтарная статуэтка 
великана Куберы,  
бога богатства

«Раса великанов 
Дайтьи, противников 
богов, сражавшихся с 
ними из-за зависти» 
Статуи- обереги. 
Храмовый комплекс 
Ангкор-ват. 
Камбоджа XII в.

Ссылка:.
https://youtu.be/Q6rtRWqFgic?si=saGYf5folg2w7IJw

https://youtu.be/Q6rtRWqFgic?si=saGYf5folg2w7IJw
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Великан Хираньякшу  —  Хир рань якшу  —  (За)хирел, ра-
ненный (тем, с кем) якшался (дружил). 

Хираньякша (санскрит: हिरण्ना््ष, букв. "золотоглазый", IAST: Хи-
раньякша), также известный как Хираньянетра (санскрит: 
हिरण्र्न्तात्र)[2] — это асура в индуизме. Описывается, что он зато-
пил землю и терроризировал три мира. Он убит Варахой (диким ка-
баном), аватаром Вишну, который спас богиню земли Бхуми и вос-
становил порядок на земле.
Некоторые из Пуран представляют Хираньякшу как сына Дити и 
Кашьяпы. Совершив аскезу, чтобы умилостивить Брахму, Хира-
ньякша получил дар неуязвимости, не встретив своей смерти ни от 
какого бога, человека или зверя.
Получив это благословение, Хираньякша напал на беззащитную 
Бхуми и утащил ее глубоко под космический океан. Другие божест-
ва обратились к Вишну с просьбой спасти богиню земли и творение. 
Отвечая на их мольбу, Вишну принял облик дикого кабана (Вара-
хи), чтобы спасти богиню. Хираньякша попытался помешать ему, 
после чего был убит Вишну (Вики).

Хираньякашипу буквально переводится как «золотые волосы» 
(hiranya «золото», kashipu «волосы») и часто интерпретируется 
как изображение того, кто любит богатство и комфорт. Однако в 
Пуранах также говорится, что название произошло от золотого 
трона под названием «Хираньякашипу», на котором асура сидел 
(Вики).

У Хираньякши был старший брат по имени Хираньякашипу, кото-
рый аналогичным образом обрел дар неуязвимости и завоевал три 
мира, стремясь отомстить за смерть своего брата Он пытался пре-
следовать и оскорблять своего сына Прахладу за то, что тот был вер-
ным преданным Вишну. В то время как Хираньякша был убит Ва-
рахой (аватаром Вишну в виде кабана), Хираньякашипу был убит 
Нарасимхой (аватаром Вишну в виде человека-льва). Их младшей 
сестрой была Холика, которая пыталась убить своего племянника, 
попытавшись принести его в жертву, но сама обожглась и погибла.
В некоторых текстах, включая Бхагавата-пурану, Хираньякша яв-
ляется воплощением одного из дварапалов (привратников) Вишну 
по имени Виджая. Хранители Вишну Джая-Виджая были прокля-
ты Четырьмя Кумарами (сыновьями Брахмы), которые трижды во-
площались на земле как враги Вишну или семь раз как его предан-
ные. Они решили родиться на земле трижды. Во время своих пер-
вых рождений (во время Сатья-юги) они родились как Хираньяка-
шипу и Хираньякша. Во время своих вторых рождений (во время 
Трета-юги) они родились как Равана и Кумбхакарна. Во время сво-
их третьих рождений (во время Двапара-юги) они родились как 
Шишупала и Дантавакра (Вики).

Великан Хираньякашипу  —  Хира ранья якаш шипу  —  За-
хиревший от ранения стрелой друга. 

Словарь

Хир — Хиренье, состояние по глаг. Хиридать влгд. вят. хилеть, хизнуть, 
припадать, долго болея;| прикидываться больным или грустным.

Ранья — рана ж. порез, поруб, протык на теле, расторженье целости 
кожи, от наружного насилия, иногда с рассечкой и подкожных, вну-
тренних частей.

Якаш — Якшаться, якшиться с кем, знаться, водиться, знакомиться, 
дружиться, более укорно. Ну что ты со всякою сволочью якшаешь-
ся! Съякшаться с ворами. Поякшаться с кем, стакнуться.

Шип, м. шипок, -чек, шипик, ость, колючка, игла растенья; но ко-
лючка вырастает, как сучек, а шип будто насажен, и прирос подо-
швой. Шипы розы, колючки терна. Нет розы без шипов. Хорош бы 
цветок, да остер шипок.

Толкование имен братьев  —  великанов Храньякашипу и 
Хираньякшу «Захирел раненный стрелой друга» — согласует-
ся с сюжетом древнегреческого мифа о Кентавре Хироне, по-
гибшем от раны, случайно нанесенной ему другом Гераклом. 
Либо эти совпадения случайны, либо в лоне ведийской мифо-
логии миф о Хироне и Геракле со временем претерпел измене-
ния, сохранив лишь говорящее имя одного из персонажей,

Созвездие Стрелец

Кентавр Хирон. 
Вазопись. Греция
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Глава 2. Асуры Данавы

Данавы (санскр. दानव, IAST: dānava) — в индуистской мифологии 
класс асур. Они являются детьми мудреца Кашьяпы и его жены 
Дану, дочери бога Дакши. По одним сведениям, у богини Дану было 
50 сыновей, по другим — 100, от которых произошли 10 родов дана-
вов. Имена основателей этих родов. Экакша; Амритапа; Праламба; 
Нарака; Ватапи; Тапана; Шара; Махахану; Гарвиштха; Диргхад-
жихва. Тесно связанные с дайтьями, данавы выступают как гиган-
ты, сражающиеся против богов-девов. В Ригведе (РВ Х, 120, 6) го-
ворится о семи Дану, то есть данавах. В Ведах к этим персонажам, 
связанным с водой, относят иногда Вритру и Намучи. Индра повер-
гает данавов в битве. В эпической литературе данавы упоминаются 
чаще. Согласно Махабхарате данавы находятся при Варуне в его 
великолепном дворце, соблюдают обеты, наделены рядом положи-
тельных качеств и даже приносят жертвы.
Данавы вместе с дэвами и дайтьями участвуют в пахтании Молоч-
ного океана, но после получения амриты бог Вишну под видом кра-
сивой женщины очаровывает данавов, забирает у них божествен-
ный напиток и передаёт богам.. Владыкой данавов называется Ви-
прачитти. Кроме него, из данавов в эпосе наиболее известны Шам-
бара и Намучи (Вики).

Толкование имен Данавов, основателей 10 родов асуров, сы-
новей богини Дану: 

1.Экакша 2.Амритапа 3.Праламба 4.Нарака 5 . Тапана 6. Шара 
7.Гарвиштха 8.Махахану 9.Ватапи 10.Дир гхад жихва.

Толкование текста, состоящего из имен основателей десяти 
родов асуров Данавов. 

1. Экие крестины (испытания) 2. (ради) Амриты 3. (Возле) 
озерка на старице 4. хлопоты устраивают бестии. 5. Склоки 
Пана (Козерога). 6. шляющегося без дела. 7. Сгорел в овраге 
Тхорь (148 тыс.). 8. (и) Маханы (Утицы) хата (122 тыс.). 
9. Ватага (Эридан) (120 тыс.) в тревоге. 10. Дыра (алтарь) 
гада живущего (Змея) (113 тыс.).

1. Асура Экакша, сын богини Дану. 

Экакша — Эка кша! — Экие крестины! Какие испытания! 

кша  —  КСТИТЬ кого (кщу), крестить, окрещать, во всех знач. 
-ся, креститься. Кстись, да ложись. Кшенье, крещенье, действ. и 
| праздник. Кстины ж. мн. кстинье ср. вологодск. крестины.

ЗДЕСЬ кса  —  кстить в значении крестины использовано не 
в значении проведения христианского церковного обряда кре-
щения, а в смысле прохождения череды испытаний. 

2. Асура Амритапа, сын богини Дану. 

Амрита тапа — Амриты топасы  —  (Ради) амриты хлопоты  —  
(Вокруг) амриты суета.
Амрита(м) (санскр. अमृत, IAST: amṛta, «бессмертие») — в инду-
истской мифологии — напиток богов, делающий их бессмер-
тными. Предание гласит, что амриту получали путём пахтания 
Молочного океана (кширодаматхана). Богам амриту доставля-
ла богиня Мохини (Вики).

Тапа  —  ТАПАСЫ ? м. мн. вят. хлопоты, тревога, склока, суета.

ЗДЕСЬ Асура Амритапа  —  астероид Огненный Змей (Ра-
рог — Птица) (94 тыс.) из созвездия Козерог.

В ходе пахтанья (взбалтывания) Молочного океана гора Ман-
дара использовалась в качестве гигантской мутовки, а змей Ва-
суки (Vâsuki) — в качестве верёвки. Дэвы держали змея за хвост, 

Статуи асуров 
Данавов. Храмовый 
комплекс Ангкор-ват. 
Камбоджа XII в.
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а асуры — за голову, вращая таким образом гору и взбалтывая 
океан. Однако вскоре гора начала тонуть. На помощь пришёл 
Вишну в образе своей второй аватары — гигантской черепахи 
Курмы, которая удержала гору на своей спине (Вики)

Образ Змея указывает на одно из шести событий, в которых 
были задействованы астероиды с прозвищем Змей.

Учитывая, что во время пахтанья океана бог Вишну принял 
облик черепахи, речь идет о событии 94 тыс. до н.э. 

	
Смещение созвездия Коршун (Черепаха, Лира)(Скопа, Скопин 
Иванович)(98–94 тыс.), восхождение созвездия Малый Пес (Пес, 
Собака) (Бова Королевич)(94–91) вследствие падения астероида 
Птица Рарог — Огненный Змей (94 тыс.) из созвездия Козерог.
Событие эпохи Весов (Алтаря)(96–94 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — (?)
Место события  —  ударный кратер в бассейне реки Амазонка. Бра-
зилия. 
Координаты: не определены.

В ведийской мифологии имя бога созвездия Черепаха (Кор-
шун, Лира)  —  Кашьяпа риши. В древнерусской мифологии его 
аналог  —  образ богатыря Скопина Ивановича (Скопа).

3. Асура Праламба, сын богини Дану. 

Праламба  —  Пра ламб(ина)  —  Вдавил в озерцо на старице 
(на покинутом рекою русле).

Праламба — асура, убитый Баларамой в индуистской мифологии. Со-
гласно соответствующей легенде, асура принял облик пастуха и попы-
тался присоединиться к Кришне и Балараме в игре в прыжки, условия 
которой требовали, чтобы проигравший нес победителя на спине. Пра-
ламба быстро проиграл и был вынужден нести Балараму на спине. Од-
нако затем Праламба превратился в более крупную форму и попытал-
ся убежать, все еще цепляясь за Балараму, что произошло бы, если бы 
Кришна не остановил его. Затем Баларама вцепился в Праламбу, на-
нося удары кулаками до тех пор, пока он не был убит. Ссылки на Пра-
ламбу имеются в Вишну-Пуране и Махабхарате (Вики).

Смещение созвездия Малый Конь (Пермя, Бермята Васильевич)
(87–85 тыс.), восхождение созвездия Южный Треугольник (Пале-
хи, Палес, Баши, Баш и Башиха, Кеней и Кенея)(85–79 тыс.) вслед-
ствие падения астероида Меч-Кладенец (85 тыс.) из созвездия Ма-
лый Конь.

Событие эпохи Коня (Рака)(87–85 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 21 апреля, в день Палилии,—  древнеримский ка-
лендарный праздник пастухов. 
Место события — ударный кратер Туконоока (Тук-Оноока). Юго-
западный Квинсленд, Австралия.
Координаты: 27°7' ю.ш. 142°50' в.д.

Баларама, Рама с топором  —  бог полярной звезды созве-
здия Палехи (Кей и Кенея, Баш и Башиха) (Южный Треуголь-
ник) (85–79 тыс.) времен Медного царства. 

Праламба, асура, «принявший облик пастуха»,  —  астероид 
Меч-Кладенец (85 тыс.) из созвездия Малый Конь. 

Прала — прать что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, давить, вы-
давливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить валь-
ком, кичигой, пральником.

Ламба — ЛАМБА ж. олон. (с корельского) глухое озеро, озерко без 
истоков, особенно в лесу. Ламбина ж. арх. озерко на старице, на по-
кинутом рекою русле.

ЗДЕСЬ старица  —  речное русло  —  Млечный путь.

4. Асура Нарака (Наракасура), сын богини Дану. 

Асура Нарака, также Наракасура (Нарака-асу-
ра), — в индийской мифологии гигант, злой де-
мон-асура, самый непримиримый и страшный 
враг богов , сделавшийся бичом человечества и 
осквернявший Землю своими злодействами.
Вишну вступил с ним в бой, бился целый день и 
только к ночи одолел его. Таким образом ему при-
шлось совершить свои ежедневные омовения уже 
после заката Солнца, ночью . В память этого со-
бытия брахманы также откладывают в этот день 
(единственный в году) свои омовения до ночи. 
Этот день отмечается как индийский праздник 
Дипавали-хабба («жертвоприношение ламп») — 
в память о двух прославленных гигантах, Бала-
чакраварти и Наракасуре. Вечером индусы укра-
шают лампами двери своих домов и обвешивают 
улицы бумажными фонарями, произносят ман-
тры Лакшми, являющейся богиней богатства и 
благоденствия, принято также получать благо-

Созвездие Коршун 
(Черепаха, Лира)

Созвездие Малый Пес

Созвездие Южный 
Треугольник

Созвездие Малый Конь

Парковая статуя-
оберег асура. Остров 
Бали. Индонезия
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словение от родителей, очень популярны запуск фейерверков и 
подрыв петард вечером.
В современной Индии Дивали принято считать праздником нового 
года, хоть он и имеет разные толкования в различных регионах стра-
ны. Дивали обычно приходится на конец октября — начало ноября 
и длится с 27-го числа месяца ашвина до 2-го дня месяца картика 
(Вики).

Имя Наркасуры может быть истолковано двояко.

Первый вариант толкования:

Наракасур  —  Нара рака в наракуй —  Наработано ракалией 
(негодяем) в гололед  —  Устроил бестия в гололед  —  прозвище 
астероида Идолище (Ата)(111 тыс.) из созвездия Скорпион.

Словарь

Нарак  —  НАРАБАТЫВАТЬ, наработать что, наделывать, наготов-
лять изделья; наделать дела, работы, потрудиться.

РАКА сущ. нескл. церк. пустой человек? Ракалия об. (от рака и ка-
налья) негодяй, бестия, наглый подлец.

Наракуй м. арх.-мез. чир, череп, гололедица; наледь по насту.

Второй вариант толкования продиктован индийским ми-
фом о двух прославленных гигантах  —  Бала-чакраварти и На-
ракасуре. 

И в этом случае аналоги их образов в древнерусской мифо-
логии, соответственно, боги созвездий Змееносец (Горыня, 
Могучее Иванище) (113–111 тыс.) и Геркулес (Дубыня, Илья 
Муромец)(111–109 тыс.) времен Оловянного царства.

Смещение созвездия Змееносец (Горыня, Могучее Иванище)
(113–111 тыс.), восхождение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья 
Муромец,)(111–109 тыс.) вследствие падения астероида Идолище 
(Ата)(111 тыс.) из созвездия Скорпион.
Событие рубежа эпох Коня (Рака)(113–111 тыс.) и Близнецов 
(111–109 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — осенней ночью. Дзяды мн. день Симеона Иуды, 
28 октября.
Место события — подводный ударный кратер в акватории Среди-
земного моря  —  Сирийско-Африканская (Средиземноморская) 
импактная структура. Восток Средиземноморья.
Координаты: 31,58 с.ш. 25,34 в.д.

5. Асура Тапана, сын богини Дану. 

Прозвище Тапана может быть истолковано двояко.

Первый вариант толкования: 

Асура Тапана — Тапа пана — Склоки Пана. 

ТАПАСЫ ? м. мн. вят. хлопоты, тревога, склока, суета.

ПАН м. южн. зап. барин, боярин. Жили себе пан да панья, сказ. Он 
живет паном, хорошо, в достатке.

ЗДЕСЬ Пан  —  бог зодиакального созвездия Козерог.

Под склоками бога Пана подразумевается одна из девяти кос-
мических катастроф, произошедших в эпохи Козерога разных 
времен. А именно в 149, 148, 146, 126, 100, 99, 74, 73, 22, 20 тыс.

Второй вариант толкования: 

Асура Тапана  — Тарпан, Жеребчик  —  астероид Фискал 
(Оглобля, Хорь) (148 тыс.) из созвездия Жеребчик (Дель-
фин). Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрель-
ца (148–146 тыс.) времен Хрустального царства.

Тапана  —  Тарпан, Жеребчик.

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)
(149–148 тыс.), восхождение созвездия Орел (Орел 
Орлович) (148–146 тыс.) вследствие падения астеро-
ида Фискал (Оглобля, Хорь) (148 тыс.) из созвездия 
Жеребчик (Дельфин). 
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и 
Стрельца (148–146 тыс.) времен Хрустального цар-
ства.
Дата события — 1 сентября на Симеона-летопровод-
ца. Семен день. Бабье лето. Либо в день Анисьи-желу-
дочницы в народе, день 30 декабря.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пусты-
ня Калахари. ЮАР. 
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д. 

Созвездие Геркулес 
(Наракасура)

Созвездие Змееносец 
(Бала-чакраварти)

Созвездие Жеребчик 
(Дельфин) 

Созвездие Орел

Асуры. Скульптуры- обереги храмового комплекса. 
Банкок. Таиланд
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6. Асура Шара, сын богини Дану. 

Шара  —  Шарага шарабошит  —  Шарага (Кривляка), шата-
ющаяся без дела  —  Обезьяна (Кощей Бессмертный, Сыны 
Египта)(74 тыс.), астероид из созвездия Марья Моревна (Ха-
мелеон и Муха).

Словарь

шара  —  шарага — об. об. кривляка, ломака, корчила, дергун.

Шарабошить, шараборить сиб. рыться в вещах, шарить, копаться, пе-
рерывать, ища чего. | Шараборить, вят. шататься, шляться без дела, 
праздно, и вообще забавляться пустяками. Шара(а)ра оренб. перм. 
всякая всячина, мелочь, домашний скарб, старая рухлядь, см. шара.

Смещение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва) (Хамелеон 
и Муха) (79–74 тыс.), восхождение созвездия Волк (Великий 
Волхв Вольга Всеславич) (74–72 тыс.) вследствие падения астеро-
ида Кощей Бессмертный (Сыны Египта, Обезьяна)(74 тыс.) из со-
звездия Марья Моревна.
Событие эпохи Козерога (74–72 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 19 августа «на Яблочный Спас утром Птица Сирин 
прилетает в яблоневый сад, где грустит и плачет».
Место события  —  ударный кратер Тенумере, Западная Сахара. Аф-
рика.
Координаты: 22,55 с.ш.10,24 в.д.

7. Асура Гарвиштха, сын богини Дану. 

Возможны три варианта толкования его имени. 

Первый вариант толкования:

Гарвиштха — Гар рвис тха — Гар(ь) рви(на) Тхор(ь) — Сго-
рел в овраге Тхорь. 

ЗДЕСЬ Тхорь (Хорь, Оглобля) (148 тыс.), астероид из созве-
здия Жеребчик (Дельфин). 

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь. Вибжа) 
(148 тыс.) из созвездия Жеребчик (Дельфин). 
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.

Дата события — 1 сентября на Симеона-летопроводца. Семен день. 
Бабье лето. Либо в день Анисьи-желудочницы в народе, день 30 де-
кабря.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР. 
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д. 

Словарь

Гар — Горение ср. гар м. состояние по глаг., тление, пылание, пламе-
нение, состояние истребляемого огнем.

рви — РВИНА ж. ров, канава, яма, овраг. Жить в обидах, что со 
львом во рвинах.

ТХОР м. тхорь, южн. зап. (от тухлый, вонючий) хорь, хорек. Тхарь 
м. твер. платяная моль, тля.

Второй вариант толкования:

Гарвиштха  —  Гарь Виши  —  Гарь богини Виши  —  Пожари-
ще (богини) Виши. 

Гар — гарь, выгоревший лес.

Виштха  —  Вишта  —  Виша ж. вишь твер. наплав, речная зелень, — 
пена, растение речная губа, надожник, бадяга (бодяга), водяга, 
Spongia fluviatilis. Вероятно одного с этим корня вишей м. кур. иней 
на деревьях, изморозь, опока, кухта.

ЗДЕСЬ  —  Гарь  —  астероид Карга — Огненный Змей (Гава, 
Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.

ЗДЕСЬ Виша  —  Иней (Инна), богиня созвездия Снегурка 
(Кить, Заметь, Студеница, Пороша, Метелица) (Кит) (102–
100 тыс.) времен Медного царста.

Смещение созвездия Кит (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, 
Метелица)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса) 
(100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огненный 
Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события  —  ударный кратер озера Светлояр, возникший на 
месте града Китежа (название, образованное от имени богини 
Кити). Нижегородская область. 
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д. 

Созвездие  
Хамелеон и Муха

 Созвездие Волк

Созвездие Жеребчик 
(Дельфин) 

Созвездие Орел

Созвездие Кит 

Созвездие Тукан 
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Третий вариант толкования: 

Гарвиштха — Гар рвис тха — Гар(ь) рви(на) тхор(ь) — Сго-
рел в овраге Тхорь. 

ЗДЕСЬ Тхорь  —  астероид Хорь (Собака, Тугарин Змеевич, 
Кострома, Кудреванко  —  собачий царь, Сатана, Гоностать, Соба-
чий Сын, Дракон Тифон)(22 тыс.) из созвездия Большой Пес. 

Смещение созвездия Волопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колывано-
вич, Оглендя, Пастух, Баган)(29–22 тыс.), восхождение созвездия Се-
верная Корона (Северный Венец, Данила Белый, Данила Денисьевич 
Ловчанин, Ивашка — Белая Епанча, Царь — Огненный Щит, Пламен-
ное Копье, Митра) (22–20 тыс.) вследствие падения астероида.
Тугарин Змеевич (Кудреванко — Царь Собачий, Сатана, Гоностать, 
Кострома, Хорь, Хорт, Собака, Собачий Сын, Дракон Тифон) 
(22 тыс.) из созвездия Большой Пес. 
Событие начала эпохи Козерога (22–20 тыс.) времен Жемчужного 
царства.
Дата события — полдень Петрова дня 29 июня. 
Место основного удара  —  подводная импактная структура — Мес-
синский пролив между Апеннинами и Сицилией. Средиземноморье. 
Координаты: 38 гр. с.ш. 15,3 гр. в.д.
Места падения фрагментов астероида Тугарин Змеевич (Дракон 
Тифон): 
1.Аркадия, 2. Крит, 3.Киликия (Малая Азия). Восточное Средизем-
номорье. 4. Пучеж-Катунский ударный кратер. 
Координаты: 57 с.ш.43 в.д. Восточная Европа.  
5. Камско-Кызыл-Ярский ударный кратер. 
Координаты: 58,0 с.ш.52,9 в.д. Восточная Европа.  
6. Ударный кратер Костромские разливы. 
Координаты: 57,9 с.ш.40,7 в.д. Восточная Европа

8. Асура Махахану, сын богини Дану. 

Махахану  —  Маха Махан ханулю  —  Смахнул (богини) 
Махан хатку  —  астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагай-
ка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал, Вритра) 
(122 тыс.) из созвездия Петух, сместивший созвездие махан 
(Утица)(123–122 тыс.). 

Словарь

Маха — Махало ср. что-либо для маханья служащее как; птичье 
крыло, опахало, веер, пук долгих перьев, для обмашки мух, тряпица 
на шесте для маяченья и пр.

Хану — ХАНУЛЯ ? пск. (хатуля?) хата, избенка, лачуга.

ЗДЕСЬ Маха  —  Махан, богиня созвездия Василиса Мику-
лишна (Утица)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловян-
ного царства. 

Хану  —  хануля, пск. (хатуля?) хата, избенка, лачуга.

ЗДЕСЬ сущ.хануля  —  хата использовано в значении созве-
здия.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.)  —  следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

а. Храмовая скульптура — оберег. Тайланд

9. Асура Ватапи, сын богини Дану.

Возможны два варианта толкования его имени. 

Первый вариант толкования:

Вата тапи — Ватага в тапасах (в хлопотах, в тревоге)  —  асте-
роид Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, Ось Тележная)
(120 тыс.) из созвездия Дева.

Словарь

Вата — Ватажить народ, собирать толпою.

Ватарба ж. урал.-казач. суматоха, тревога, суета.

Тапи  — ТАПАСЫ ? м. мн. вят. хлопоты, тревога, склока, суета.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 

Созвездие Волопас

Созвездие Северная 
корона

Асура Махахану. 
Парковая скульптура-
оберег.Остров Бали. 
Индонезия

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан
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вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события  —  ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Второй вариант толкования: 

Ватага а тапасах  —  Атаман в тревоге  —  бог созвездия Гер-
кулес (Илья Муромец, Дубыня) (111–109 тыс.) времен Оло-
вянного царства. 

Вата — Ватаг, ватажек м. южн. зап. атаман, старшина, большак, во-
дырь, коновод, предводитель, зачинщик артели, шайки, толпы, 
игры. Ватаг молодой на коне вороном, песня.

ЗДЕСЬ Атаман  —  бог созвездия Геркулес (Илья Муромец, 
Дубыня) (111–109 тыс.) времен Оловянного царства. 

ТАПАСЫ ? м. мн. вят. хлопоты, тревога, склока, суета.

Смещение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья Муромец,)(111–
109 тыс.), восхождение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут-
Борис Королевич Задонсков)(109–107 тыс.) вследствие падения 
астероида Сабля (109 тыс.) из созвездия Геркулес.
Событие эпохи Близнецов (109–107 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 9 декабря по ст.ст.в день Анны-зимней «две недели 
около дня зимнего солнцестояния».
Место события  —  ударный кратер круглое озеро Умм-аль Бинни 
(Амарах), бассейн реки Евфрат, Южный Ирак.
Координаты: 31°14′ с.ш. 47°06′ в.д.

10. Асура Диргхаджихва — сын богини Дану.

Возможны два варианта толкования его имени. 

Первый вариант толкования: 

Диргхаджихва  —  Дир гхад жихва — Дыра (лаз) гада обита-
ющего.

Асура. Храмовая скульптура-оберег. 
Таиланд

Созвездие Чаша 

Созвездие Геркулес 

Созвездие Заяц
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Дир  —  ДЫРА, дира, дырка, дырина, дырина ж. дыры, дырки, 
дырья и дырье собират. скважина, отверстие.

гхад — Гадина ж. или гад м. ползучее животное, пресмыкающе-
еся, противное человеку; это земноводное либо насекомое, соб-
ственно земноводное; их четыре отдела: змея, лягушка, черепа-
ха, ящерица.

Жихва — Жихарь м. пск. смол. житель, обыватель.

ЗДЕСЬ дыра, отверстие, лаз для гада обитающего  —  бога 
созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан До-
мантьевич)(115–113 тыс.) времен Оловянного царства. По-
добные мегалитические алтари создавались из каменных 
плит в виде домов с круглым отверстием (лазом) на фасаде. 

Во времена Жемчужного царства эти строения почита-
лись в качестве алтарей бога Солнца и Земли Тага, пред-
ставлявшегося во всем мире в облике Священного Змея. 
Перед алтарем, увитым цветочными гирляндами, в качест-
ве жертвоприношений раскладывались караваи хлеба, рас-
ставлялись крынки с молоком и медовые соты. 

Смещение созвездия Гидра (Матушка Волга)(117–115 тыс.), вос-
хождение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич )(Ананташеша) (115–113 тыс.) вследствие падения 
астероида Стратим — Птица (Страфиль-Птица, Строфокамил, 
Леший, Погибель-Птица)(115 тыс.) из созвездия Ворон. 
Событие эпохи Девы (117–115 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события  —  4 октября на Ерофея.
Время события  —  во втором часу после полуночи . 
Место события — Среднее Поволжье. Ударный кратер Карлин-
ский, диаметр -10 км. 
Координаты: 54°55′ с. ш. 48°02′ в. д. 

Второй вариант толкования: 

Диргхаджихва  —  Дирг хад жихал  —  Дирка хату сби-
ла  —  астероид Дирка (Бестия, Волколак) (72 тыс.) из созве-
здия Волк.

Словарь

Дирг  —  дирегать, орл. дергать.

Хад  —  хата  — ж. южн. зап. хатка, хаточка; хатина, -нка, хатишка; 
хатища; изба, домишко, халупа.

Жихать или -ся твер. пск. (жидкий?) гнуться, изгибаться, колы-
хаться, качаться, шататься, зыбаться. Жердка жихается Жичина 
ряз. вица, розга, прут, хворостина, хлыст (см. также жито). Жичить 
ряз. наказывать, бить, сечь, хлестать.

Смещение созвездия Волк (Великий Волхв Вольга Всеславич) 
(74–72 тыс.), восхождение созвездия Кентавр (Кентавр Квасура)
(72–70 тыс.) вследствие падения астероида Волколак (Бестия, 
Дирка, Ырка, Злой Дух, Прусыня) (72 тыс.) из созвездия Волк. 
Событие рубежа эпох Козерога (74–72 тыс.) и Стрельца (72–
70 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 4 февраля. В этот день привязывают к лошади кнут, 
рукавицы, онучи (от домового). Либо 1 марта на Евдокию свистуху.
Место события — ударный кратер Ильмень озеро. Новгородская 
область. 
Координаты: 58°16′ с. ш. 31°17′ в. д. 

11. Асура Вритра, сын богини Дану. 

Вритра (санскрит: वत्ृर, букв. "обволакивающий", IAST: Вритра, [ʋr.
ˈtrɐ] Санскритское произношение:) — данава в индуизме. Он слу-
жит олицетворением засухи и является противником царя дэвов, 
Индры. Как данава, он принадлежит к расе асу-
ров. Вритра также известен в Ведах как Ахи 
(санскрит: अहि ахи, букв. "змея" [ɐ.hi] Сан-
скритское произношение:). Он появляется в 
виде человекоподобного змея, преграждающе-
го русло ригведических рек, и убит Индрой сво-
ей недавно выкованной ваджрой.
Согласно Ригведе, Вритра держал в плену воды 
мира, пока не был убит Индрой, который разру-
шил все 99 крепостей Вритры (хотя крепости 
иногда приписывают Самбаре), прежде чем ос-
вободить заключенные реки. Битва началась 
вскоре после рождения Индры, и он выпил 
большое количество Сомы в доме Тваштри, 
чтобы набраться сил перед встречей с Вритрой. 
Тваштри вылепил молнию (Ваджраюдху) для 
Индры, и Вишну, когда Индра попросил его об 
этом, освободил место для битвы, сделав три 
больших шага, которыми Вишну прославился 
и которые позже были адаптированы в легенду 
о Вамане.

Мегалитический алтарь 
Сухмана Одихмантьевича 
(Ананта Шеша), бога 
околополярного созвездия 
Змея (115–113 тыс.) 
времен Оловянного 
царства. Алтарный 
комплекс.  
Геленджик 

Созвездие Гидра

Созвездие Змея

Мегалитический алтарь 
Сухмана Одихмантьевича 
(Ананта Шеша), бога 
околополярного созвездия 
Змея (115–113 тыс.) 
времен Оловянного 
царства. Алтарный 
комплекс. Геленджик

 Созвездие Волк

 Созвездие Кентавр

Битва бога Индры с асуром Вритрой. 
Храмовый барельеф. Индия
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Вритра во время битвы был сброшен Индрой и, падая, сокрушил 
крепости, которые уже были разрушены. За этот подвиг Индра стал 
известен как "Вритрахан" (букв. "Убийца Вритры", а также как 
"убийца перворожденного дракона"). Мать Вритры, Дану, которая 
была матерью расы асуров данавов, также подверглась нападению 
Индры и была побеждена его ударом молнии. Гимн 18 Мандалы IV 
содержит наиболее подробное описание ведической версии исхода 
битвы (Вики).
Шримат Бхагавану 6.9.13–17: Подобно стрелам, выпущенным в че-
тырех направлениях, тело демона росло день за днем. Высокий и 
черноволосый, он выглядел как обожженный холм и был таким же 
блестящим, как яркая гряда облаков вечером. Волосы на теле демо-
на, его борода и усы были цвета расплавленной меди, а глаза были 
пронзительными, как полуденное солнце. Он казался непобеди-
мым, как будто держал три мира на остриях своего пылающего тре-
зубца. Танцуя и крича громким голосом, он заставлял всю повер-
хность земли дрожать, как от землетрясения. Когда он зевал снова 
и снова, казалось, что он пытается проглотить все небо своим глубо-
ким, как пещера, ртом. Казалось, что он слизывает языком все зве-
зды на небе и пожирает всю вселенную своими длинными острыми 
зубами. Увидев этого гигантского демона, все в великом страхе раз-
бежались во всех направлениях...

ШБ 6.9.18: Этот очень страшный демон, который на самом деле был 
сыном Твашты, своей аскезой охватил все планетные системы. По-
этому его назвали Вритра, или тот, кто покрывает все (Вики).

Змей Вритра  —  Ври(нул) тру(бачить)  —  Ввергнул, драз-
ня  —  Вринул (низринул) насмешник дурашливый  —  астеро-
ид Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, На-
хал, Плеть Шелковая, Вандал, Вритра) (122 тыс.) из созве-
здия Петух.

Словарь

Вритра (санскрит : वृत्र, vṛtra, букв. «Обволакивающий») — ведиче-
ский змей, дракон или демон в индуизме, олицетворение засухи и 
противник Индры.

Ври — ВРИНУТЬ что куда, во что, вбросить, вкинуть, ввергнуть, 
вметнуть, влукнуть; вринуться, кинуться во что. Вриновение ср. 
вброс, вкид, вметка.

тру — Трубачить ниж. перм. насмехаться, скалозубить, дразнить и 
дурачить; шутить, трунить.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)

(122–120 тыс.)  —  следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

12. Асура Намучи, сын богини Дану, «первый из асуров». 

Намучи (др.-инд. Námuci), в ведийской мифологии демон, сын 
Дану. В «Ригведе» упоминается 9 раз. Иногда его называют первым 
из асуров. Он непобедимый воин. Индра заключил с Намучи союз; 
они поклялись не наносить друг другу удара ни днём, ни ночью, ни 
на суше, ни на воде, ни сухим оружием, ни мокрым. Намучи опоил 
Индру сомой, смешанной с хмельной сурой, что лишило его силы. 
По совету Ашвинов Индра вступил в поединок с Намучи в сумерки, 
на самом берегу океана и поразил его ваджрой, 
покрытой морской пеной (оружием ни сухим, 
ни мокрым). Из крови Намучи Ашвины при-
готовили лекарство, вернувшее Индре силу 
(ср. РВ, Шат.-бр., Мбх.) (Вики).

Толкование прозвища асура Намучи 
(Мучитель) показывает, что оно пригодно 
для любого астероида. 

Словарь

Намучи  —  мучитель, мучивать (см. также му-
тить) кого чем: истязать, томить, изнурять, 
причинять телесное или духовное страданье; 
безпокоить, тревожить продолжительно.

Однако, поскольку злого асура Намучи, 
согласно мифу, низверг великий Индра, бог 
созвездия Стрельца, имеется в виду астеро-
ид Буян (Леший, Кикимора, Бирюк, Волк, 
Сатана, Дребезда, Грохочущий Шайтан)
(124 тыс.) из созвездия Стрельца, нанесший 
свой удар в эпоху Стрельца (124–122 тыс.) 
времен Оловянного царства.

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан

Асура. Алтарная 
статуэтка-оберег. 
Япония
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Смещение созвездия Коза с Козлятами (Царь Криворог, Степной 
Сайгак, Гнедой Тур — Золотые Рога, Турица с Турятами)(126–
124 тыс.), восхождение созвездия Петух (Соловей Будимирович, 
Дид Гур, Казачий царь) (124–123 тыс.) вследствие падения астеро-
ида Буян (Леший, Кикимора, Бирюк, Волк, Сатана, Дребезда, Гро-
хочущий Шайтан)(124 тыс.) из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 2 января, в день Сильвестра «на вечерней заре».
Место события — ударный кратер Тарновский. Окрестности города 
Кривой Рог. 
Координаты:48,07 с.ш. 33,30 в.д.

13. Асура Майя (Майясура), сын богини Дану. 

Майя (санскр. मय), или Майясура (санскр. मयासरु) в индуизме — по-
велитель асуров, дайтьев и ракшасов, главный зодчий низших ми-
ров. Описывается в «Махабхарате», «Рамаяне» и Пуранах, где он 
выступает как героическая личность и как отцовская фигура для 
различных героев из рода ракшасов, асуров и дайтьев. Майясура 
был отцом Мандодари, прекрасной жены демонического правителя 
Раваны. Также описывается, что Майясура был создателем и пра-
вителем трёх летающих городов, известных как Трипура. Это были 
процветающие города, которые обладали властью над всем миром, 
но из-за нечестивой природы их обитателей, они были сожжены 
Шивой. Майясура, однако, будучи преданным Шивы, избежал 
смерти (Вики).
Маясура — видный представитель данавов, и его имя часто можно 
встретить в Махабхарате. Он был популярным архитектором и со-
перником архитектора богов, Вишвакармы. Он также известен как 
тесть Раваны, выдающегося антагониста в индуистской мифоло-
гии. Он написал "Сурья Сиддханту".  В «Сабха Парве» Махабхара-
ты сказано, что Майясура данав построил "Майя Сабха"  —  дворец 
иллюзий, для братьев пандавов (Вики).

«Сурья-сиддханта» («Сиддханта солнца») — древнеиндийский 
астрономический трактат. Упоминается в трудах таких астроно-
мов, как Арьябхата и Варахамихира. Варахамихира в «Панча-сид-
дхантике» наряду с «Сурья-сиддхантой» упоминает ещё четыре 
сиддханты: это «Пайтамаха-сиддханта», «Паулиса-сиддханта», 
«Ромака-сиддханта» и «Васиштха-сиддханта».

До наших дней «Сурья-сиддханта» Маясуры дошла в нескольких 
версиях. Написавший в X веке комментарии к работам Варахами-
хиры астроном Утпала цитирует шесть шлок «Сурья-сиддханты» в 
том виде, в котором она существовала в его времена. Ни одну из этих 
шлок невозможно найти в текстах современных версий. Несмотря 
на это, дошедшая до наших дней редакция «Сурья-сиддханты» 

вполне может рассматриваться как копия версии, доступной Вара-
хамихире.
В «Сурья-сиддханте» впервые было дано описание методов опре-
деления истинных долгот Солнца, Луны и планет. Как отмечает Ри-
чард Л. Томпсон, выводимые из данных «Сурья-сиддханты» диаме-
тры Меркурия и Сатурна отличаются от принятых сегодня менее 
чем на 1 % (хотя их угловые размеры сильно завышены, а расстоя-
ния до них — занижены)(Вики).

Майясура  —  Майя Сура  —  Маята в мае Суразам. 

ЗДЕСЬ Майясура  —  астероид Кологрив-Жеребец (134 тыс.) 
из созвездия Конь (Рак) бога Шивы, демон, доставивший в мае 
страдания Суразам (Красавицам) Плеядам (Стожарам)(134–
133 тыс.) времен Хрустального царства.  

Смещение созвездия Верблюд (Жирафа, Абатур)(Иван — Гости-
ный Сын)(136–134 тыс.), восхождение созвездия Плеяды (Стожа-
ры, Волосожары, Висожары, Утиное гнездо, Гнездо, Семь Сестер, 
Семь Дев, Орава, Арава) (134–133 тыс.) вследствие падения асте-
роида Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие эпохи Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального 
царства. 
Дата события — 18 мая «Семь дев сеют лен». 
Место события — ударный кратер Кольская-2. Архангельская об-
ласть, Белое море. 
Координаты: 68,63 с.ш. 33,04 в.д.

14. Асура Ваджранга, сын богини Дану, победитель Индры. 

Ваджранга [др.-инд. Vajrânga, букв. «имеющий тело (твёрдое), как 
ваджра»], в индуистской мифологии знаменитый подвижник и во-
итель против Индры. Согласно «Матсья-пуране» и некоторым дру-
гим источникам, Ваджранга — сын Кашьяпы и Дити, которого Дити 
родила после того, как Индра уничтожил в битве её сыновей дай-
тьев, с тем чтобы покарать убийцу. Ваджранга. обладал необыкно-
венной силой и бесстрашием. Выросши, он по наущению матери 
отправился в Амаравати, легко одержал победу над Индрой, связал 
его, взвалил на спину и, вернувшись домой, бросил своего врага к 
ногам матери. Появившийся Брахма упросил Ваджрангу отпустить 
Индру. Ваджранга. послушался заступника Индры, за что ему была 
дарована прекрасная дева Варанги, с которой он удалился в об-
итель, где выполнял суровые обеты (первое тысячелетие он стоял с 
воздетыми к небу руками, второе — согнувшись и упираясь толовой 
в землю, третье — он изнурял себя зноем, четвёртое — студёной во-

Созвездие Жирафа

Созвездие Плеяды 
(Стожары,Савитары)

Созвездие Петух

Созвездие  
Коза с Козлятами
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дой). Варанги взяла на себя обет молчания. Индра, не забывший 
своих обид, обернулся огромной обезьяной, разрушил жилище 
Ваджранги. и его жены и затем, превратившись в змея, похитил Ва-
ранги. Ваджранга, по окнчании срока подвижничества, вернулся 
домой и обнаружил исчезновение Варанги. С трудом разыскав её в 
глухом лесу, он решил отомстить Индре, но, связанный обетом 
Брахме, мог поручить исполнение мести только своему сыну. Сын 
Тарака, дарованный родителям Брахмой, должен был стать мстите-
лем Индре за обиды, нанесённые Варангие (Вики).
Ваджранга  —  прилагательное, означающее "усыпанный брилли-
антами". Ваджранга — это санскритское соединение, состоящее из 
терминов ваджра, означающих молнию или алмаз, и ака (अङ्र), оз-
начающее украшенный. В качестве альтернативы, название Вад-
жранага, производное от ваджра и нага, означает алмазный змей. В 
ведическом индуизме асуров, таких как Вритра, иногда изображают 
змееподобными (Вики).

Ваджранга  —  Отшельник Вад жранга  —  Отшельника у 
вад(и) зранга  —  Отшельника у пересохшего русла обманул. 

Словарь

Вади  —  пересохшее русло реки.

Жранга — ЗРАДИТЬ зап. смол. изменить, обмануть, надуть или 
слукавить. Зрада ж.

В образе асура Ваджранги (Алмазного Змея), победившего 
Индру, запечатлен астероид Дротик (Вострогор, Копье, Жало, 
Огненный Змей) (70 тыс.) из созвездия Большой Пес. 

Смещение созвездия Кентавр (Кентавр Квасура)(72–70 тыс.), вос-
хождение созвездия Южный Крест (Василий Прекрасный)(70-
69 тыс.) вследствие падения астероида Дротик (Вострогор, Копье, 
Жало, Огненный Змей) (70 тыс.) из созвездия Большой Пес. 
Событие эпохи Стрельца (72-70 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события – 2 февраля ночью. 
Место события – ударный кратер озера Баскунчак. Астраханская 
область.
Координаты: 48°11′ с. ш. 46°53′ в. д. 

Супруга Ваджранги Прекрасная Варанга — Ваража ж. арх. 
всякое созвездие, яркая кучка звезд. 

Созвездие Кентавр

Созвездие Южный 
Крест

Боги и асуры. Пахтанье океана
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